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	Nevěsta z Birralee

	Když Stella Lassiterová zjistí, že je těhotná, vydá se na dlouhou cestu ze Sydney do vnitrozemí na farmu Birralee, kde žije její bývalý přítel. Ale najde tam pouze jeho bratra Calluma Ropera, muže, o němž doufala, že se s ním již nikdy nesetká! A kupodivu pravě Gallum ji nabídne pomoc, kterou by od něj nikdy nečekala.
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	Někdo se blížil.

	Callum Roper se líně opřel o sloup verandy a pozoroval oblak prachu v dálce. Když se tady ve vnitrozemí pohyboval oblak prachu takhle rychle, znamenalo to jedinou věc - jelo sem auto.

	On ale na návštěvy neměl náladu.

	Otočil se zády, pohodlně se uvelebil do polstrovaného křesla a otevřel si pivo. Zhluboka si loknul a zamračil se. Po pravdě řečeno poslední dobou neměl náladu skoro na nic. Ani pivo nechutnalo jako obvykle.

	„Proč jsi to musel udělat, Scotty?”

	Neměl v úmyslu vyslovit otázku nahlas, ale byla tu a visela ve vzduchu jako prach v horkém bezvětří. Proč jsi tam musel jít a zemřít? Zatraceně: Scotty.

	Znovu si zhluboka loknul a zašklebil se. Jak dlouho to asi může trvat? pomyslel si. Mladší bratr už byl mrtvý šest týdnů a Callumova rána byla stále stejně čerstvá a bolestivá jako ten den, kdy helikoptéra havarovala a on poprvé zahlédl Scottovo bezvládné tělo v kokpitu.

	Posunul se v křesle, natáhl ruku k ovčáckému psovi, který seděl vedle, zabořil ruku do měkkého kožichu mezi jeho ušima a doufal, že se mu uleví. Obraz Scottových plavých loken, laskavých hnědých očí a rozesmáté tváře měl však před očima stále. Byla to tvář nezkrotného rošťáka, tvář, která zmizela navždy.

	Pozdní odpoledne bylo vždycky nejhorší. Touhle dobou spolu se Scottym vždycky sedávali tady na verandě, pili pivo a povídali si. Kruci, brácha byl vážně dobrý společník, pomyslel si Callum. Pít o samotě ho nebavilo.

	Otráveně mrkl přes rameno na blížící se auto. Věděl, že vítat návštěvníky bez Scottyho vtipkování bude pro něj peklo.

	Auta sem naštěstí nezabloudila příliš často Farma Birralee byla až za Cloncurry na severozápadě Queenslandu, mnohem dál do vnitrozemí, než se většina lidí chtěla pustit.

	Tenhle oblak prachu se však po rezavě červené cestě zcela jednoznačně přibližoval. Callum už slyšel motor a byl to jiný zvuk než řev terénního auta, jaké měli všichni sousedé.

	Přece by se nikdo se zdravým rozumem nepustil až sem ve fórovém městském sedanu, blesklo mu hlavou. Návštěva z města by byla ještě horší než sousedé.

	Scott, ten se do města hodil. Vždycky si zaletěl do Sydney nebo do Brisbane, za zábavou a za ženskými. To Callum si vystačil v tomhle zapadákově a veškeré jeho společenské aktivity sestávaly z pikniků a večírků u okolních sousedů. Nikdy ho do města nic netáhlo, nic, o co by stálo za to usilovat.

	Skoro nic. Sevřel prsty plechovku s pivem, když musel nerad v duchu připustit, že kvůli jedné ženě z města by byl jel. Ženě s vlasy černými jako havran, s podmanivým sexy hlasem a nádhernou postavou. O tu by byl chtěl usilovat, získat ji a prohlásit ji za svou.

	Jeho mladší bratříček se však vždycky dokázal tak zvláštně usmát, že se do něj každá zamilovala. Okamžitě. Když si žena, po které toužil, vybrala Scottyho, byla to pro Calluma hořká lekce.

	„Kruci!“ zaklel polohlasně. „K čemu je tady vysedávat a zase znova na to myslet?“

	Vyskočil na nohy a když zjistil, že auto zastavilo, zamračil se. S přimhouřenýma očima pátral v keřích před sebou po zvířeném prachu, který by auto prozradil. Odpolední slunce dodávalo světlé trávě na Mitchellových pastvinách zlatý nádech, ale nikde se nic nehýbalo.

	Callum přešel na kraj verandy, zastavil se a poslouchal. Jediné, co teď slyšel bylo volání černého sokola, který kroužil nad útesem vzadu u potoka.

	Callum svraštil čelo. Odhadoval, že auto je nejspíš tak akorát u brodu. Možná řidič zastavil a zkoumá, jak je voda hluboká, než se pustí do mělkého proudu.

	Naklonil se, opřel se lokty o zábradlí verandy, poslouchal, díval se a vyčkával

	Trvalo nejméně pět minut, než se znovu ozval motor. Ale tentokrát jen přerývaně kvílel. Pak bylo opět chvíli ticho a motor znovu neúspěšně kuckal

	„Ten blbeček tam uvíznul“ Callum poslouchal ještě chvíli. A znovu se ozval vysoký zvuk startujícího motoru a znovu ticho.

	Callum zavrtěl hlavou a zhluboka si vzdychl. Dělat někomu z města, na koho neměl ani trochu náladu, hrdinu, se mu nechtělo ani trochu, ale jen těžko mohl ignorovat skutečnost, že má někdo tak blízko jeho domu potíže s autem.

	Neměl na vybranou. Tiše zaklel a zvolna se rozeběhl dolů po schodech a štěrkové příjezdové cestě ke svému autu.

	

	Stella pochopila, že se zahrabala. Vězela až po nápravu v oblázcích a písku daleko ve vnitrozemí - v úplném zapadákově - a bylo jí strašně zle. Připadala si jak ztracené štěně.

	Už zase se ji zvedl žaludek. Snažila se sedět bez hnutí, aby se uklidnila. Nebylo nejspíš nejehytřejší zastavit zrovna uprostřed potoka, ale udělalo se jí tak špatně, že neměla jinou možnost.

	Cožpak to může být ještě horší? ptala se sama sebe v duchu. Už doma měla ve všem pořádný zmatek, jenže teď trčela ve vodě stovky kilometrů odevšad - a mimo síť mobilních telefonů. Teď, když Scottovi potřebovala zavolat, nešlo to.

	Věděla, že je to její chyba. Měla se pokusit mu ještě jednou zavolat, než vyjela ze Sydney, a říct mu, že přijede. Aspoň by jí mohl podrobně cestu popsat. Mohl ji před tímhle brodem varovat.

	Jenomže taky věděla, že kdyby mu zavolala, určitě by chtěl znát i důvod cesty. A rozhodně mu nechtěla vykládat o miminku po telefonu.

	Poté, co se rozešli, prostě o svém těhotenství nemohla mluvil po telefonu. Bylo toho příliš, co bylo třeba prodebatovat, a vůbec - bylo to tak složité. Chtěla najít to nejlepší řešení, jak zajistit budoucnost jejich společného dítěte, a k tomu bylo třeba všechno probrat tváří v tvář.

	Taky nechtěla zbytečně utrácet za letenku - peníze budou třeba pro miminko - tak strávila pět dní – skoro týden - za volantem cestou ze Sydney.

	Ztěžka si vzdechla, podívala se na hodinky a pak na nebe, kde se začínaly objevovat červánky. Bylo jí jasné, že se za chvíli setmí, a poprvé od chvíle, kdy odjela z domova, se začala doopravdy bát.

	Vší silou se snažila překonat paniku, která se jí zmocňovala, a pokusila se zvážit svoje možnosti. Noc ve spacím pytli v autě uprostřed potoka rozhodně strávit nemohla a utábořit se pod stromy na břehu ji taky nelákalo. Rozhodla se, že to radši riskne, a vydá se pěšky hledat nějaké obydlí.

	Natáhla se dozadu do svého malého auta a snažila se nahmatat boty, ale dřív, než je našla, uslyšela zvuk motoru, který se přibližoval.

	Zvedla hlavu a vykoukla zaprášeným oknem ven. Proti slunci se na kopeček u potoka vyhoupla silueta dodávky a bez potíží rachotila dolů štěrkovou cestou.

	„Panebože, díky.“ S úlevným úsměvem na tváři upustila botu a pozorovala, jak se k ní dodávka s lomozem vodou blíží. Třeba ji řídí Scott, blesklo jí hlavou" „Prosím, ať je to Scott.“

	U volantu zahlédla mužskou postavu a na vedlejším sedadle seděl ovčácký pes. Auto zastavilo vedle ní.

	Podívala se nahoru. Řidič měl tvář stíněnou krempou svého klobouku, ale černé strniště na odhodlané bradě bylo vidět spolu se svalnatou černě chlupatou paží.

	To není Scott. Ach bože, ne. Ne Scott, ale muž, kterému jsem se chtěla vyhnout, pomyslela si. Tohle je přece jeho bratr Callum.

	Zalapala po dechu a sklopila oči. Callum! Tenhle okamžik ji děsil celou cestu a rozhodně netušila, že mu bude muset čelit hned na začátku.

	Olízla si rty, zvedla oči a vystrčila vzdorovitě bradu. „Ahoj, Callume.“

	Bylo ticho.

	Já – já, bojím se, že jsem tady uvízla.“

	Dveře dodávky se s vrzáním otevřely. Stella se dívala, jak jeho hnědé obnošené kožené holínky okázale pomalu vstoupily do mělkého potoka. Boty následovaly modré džínsy, vybledlá modrá bavlněná košile na mohutných ramenou a nahoře konečně bezúsměvná tvář pod širokou krempou klobouku.

	Tu tvář neviděla celých dvanáct měsíců. Tvář, která ji stále pronásledovala v tajných snech. Snech, na něž si přes den netroufla ani pomyslet.

	Na neuvěřitelně dlouhou chvíli nedokázala promluvit a on stál vedle ní tiše jako hora. „Co tady k čertu děláš?“

	Prevít! Žádná slova na uvítanou, žádné jak se máš, Stello. Tak dlouho jsme se neviděli. Můžu ti nějak pomoct? Po soucitu ani stopy. Ani nepozdravil.

	Na okamžik ji napadlo, že na ni možná Callum Roper zapomněl. To by bylo příjemné, jenže nebylo příliš pravděpodobné, že by byl na ten večírek mohl zapomenout. Ale i tak jí připadalo, že by si zasloužila vřelejší uvítání.

	Zůstala sedět v autě a podala mu ruku. Už je pomalu na čase, aby si ten protiva uvědomil, jak se má chovat. Jak se máš. Callume?"

	Jejich oči se setkaly. Podle jeho výrazu okamžitě poznala, že na ni nezapomněl.

	„Stello.“ Kývl a zamumlal něco nesrozumitelného na pozdrav. Na okamžik zaváhal a pak sevřel svou velkou rukou její.

	Byla to ruka muže, který je hlavně venku, a Stella se snažila ignorovat husí kůži, která jí z jeho dotyku naskákala. Tohle byl Scottův bratr, strýc jejího dítěte, a Stella věděla, že se bude muset naučit v jeho přítomnosti chovat normálně.

	To se snadno řekne, ale hůř udělá.

	„Koleduješ si o průšvih, když stavíš uprostřed potoka.”

	Blbec. „Já jsem tu neuvízla schválně, víš? Měli byste tu mít nějakou varovnou značku.”

	„Jestli by tu měla být nějaká značka, tak by to byl nejspíš zákaz vjezdu.” mumlal Callum, pomalu obcházel její auto u doufal, že si nevšimla, že je v šoku.

	Srdce mu bušilo jako o závod. Že mu na pozemku uvízne právě tahle žena, to teďy opravdu nečekal. Co tady kruci pohledává zrovna ona! ptal se sám sebe v duchu.

	Hloupá otázka. Vtom si uvědomil, že existuje jen jeden důvod, a udělalo se mu zle. Přijela za Scottem! Kruci. Ona to neví.

	Poslední dobou se mu bratr nesvěřoval s detaily ze svých cest do města a Callum se neptal. Nikdy si vlastně ani nebyl jistý, jestli spolu Stella a Scott opravdu chodí. Stella nepatřila do rodiny a nebyla ani blízká přítelkyně, tak jí o neštěstí nenapsal. Alespoň tak to sám sobě zdůvodňoval.

	Jak jí to ksakru dokážu říct teď? blesklo mu hlavou.

	Až příliš si uvědomoval, jak ho její šedé oči pozorují, když zjišťoval, jak moc má zabořená kola do pohyblivého dna. Vnímal způsob, jakým drží bradu vzhůru, když bez hnutí seděla v autě, vnímal i její plné rty a lesklé havrani vlasy.

	„Tak jak to vypadá? Půjde to vyprostit?“ zavolala na něj. Její hlas, to byl další problém. Hluboký, sametový, který znovu vyvolal představy, už tolikrát ze všech sil potlačované.

	Připadala mu jako čarodějnice. Měl pocit, že mu pod jejím vlivem přestává fungovat mozek. Přesné jako minule!

	Přinutil se vrátit k realitě. Její legrační malé autíčko bylo pořádně zahrabané, ale Callum věděl, že pro něj budě hračka, dostat je ven.

	Natáhl se dozadu do dodávky a vytáhl karabinu a vlečné lano „Seď,“ houkl na ni zostra a sehnul se, aby připevnil lano"Vytáhnu té.”

	Stella otevřela dveře, vyklonila se a pozorovala ho. Callum se přistihl, jak zírá na její nohy, které byly spolu s bavlněnými šaty ke kolenům vidět otevřenými dveřmi auta, a na její bosá chodidla, opřená o práh.

	Měla nádherné nohy s prsty pečlivě nalakovanými blankytně modrým lakem, a kolem útlého kotníku stříbrný řetízek s modrými skleněnými korálky.

	Callum nemohl odtrhnout oči. Její nohy byly stejně úchvatné a podmanivé jako ona sama.

	Najednou stáhla nohy pod sebe a zabouchla dveře. To jsem tak čučel? napadlo ho. Usoudil, že je možná větší buran, než si sám uvědomuje. Stella ho pozorovala okýnkem a kousala se do plného rtu. Poprvé vypadala trochu zranitelně. „Přijela jsem za Scottem. Doufám, že je doma.“ řekla.

	Callum polkl. Věděl, že se bude ptát po Scottovi a že na to měl myslet, místo aby jí civěl na pusu, na vlasy a na nohy!

	„Ehm hrdlo se mu sevřelo bolesti, „budeš asi - chm – no, budeš asi zklamaná. Scott je -" Do háje! „Scott tady není," zamumlal a snažil se vyhnout jejímu pohledu.

	„Cože?“ vytřeštila oči zoufale a nevěřícně "A kde je?“ Najednou jako by ji rychle začaly opouštět síly. "Já jsem - Já jsem sem přijela až ze Sydney. Musím ho vidět." Callum se zatvářil bezmocně. Kdyby nebylo už tak pozdě, tak by jí špatnou zprávu řekl hned a poslal by ji pryč, ale věděl, že do setmění nezbývá už ani půl hodiny.

	Nemohl ji nutit, aby se po tmě vracela zpátky na silnici Kajabbi. Stejně by tam nejspíš znovu uvízla nebo dokonce vjela do hluboké koleje a tuhle malou smrtonosnou past převrátila na střechu.

	„Vytáhnu té odtud a pak bude nejlepší, když se mnou pojedeš k nám domů." řekl.

	„Díky“ odpověděla šeptem a byla najednou strašně bledá. „Ale budu odtamtud moct Scotta kontaktoval, viď?“ Callum si odkašlal. „Bude lepší, když ti vysvětlím, jak je to se Scottem, až budeme doma."

	Nečekal, jak zareaguje, obrátil se na podpatku a vyhoupl se do dodávky. Pak houkl přes rameno: „Odjisti ruční brzdu a zatím nestartuj. Nech zařazený neutrál.“ Rozjel se kupředu a snadno její auto ze dna vyprostil. Když ji dotáhl až na malý kopeček, zastavil a obě auta rozpojil. „Dům je odtud jen kousek, asi kilometr dolů tady po cestě. Sejdeme se tam.” Pak už se na ni nepodíval. Přidal plyn a zatočil směrem k Birralee.

	Tak Scott tu není. To bylo víc, než mohla snést. Měla co dělat, aby zůstala klidná. Dlouho si nechávala veškeré obavy pro sebe, dál už to vydržet nemohla. Nebyla nikdy zvyklá svěřoval se přátelům a teď najednou události posledních pár měsíců narostly v nesnesitelné tajné břemeno. Nejdřív zjistila, že Scott nebere jejich vzájemný vztah tak vážně, jak si myslela, pak následovala nepříjemnost z rozchodu.

	A potom zjistila, že je těhotná!

	Když se to dozvěděla, tak nejdřív vůbec nevěděla, co dělat. Pak, po určité době, se rozhodla, že vyhledá Scotta. Ze zprávy na záznamníku se dozvěděla, že bude pár týdnů v Birralee.

	Poslední rána byl telefonát z Londýna - nabídka vysněné práce. Britská televizní síť ji požádala, aby jako meteoroložka vedla výzkum pro dokumentární seriál o globálním oteplování v Evropě.

	Nemohla uvěřit, že se to mohlo takhle spatně načasovat.

	Při studiu tak dřela, jen aby dostala nějakou takovouhle nabídku, jenomže nutnost cestovat a žít i v primitivních podmínkách ženu s malým dítětem prakticky vylučovaly.

	Kéž bychom byli já i Scott opatrnější! posteskla si v duchu. Jenomže tehdy to byl samy smích" a samé řečičky, že jsem pro něj opravdu jediná" a k tomu jeho šarm"

	Stella věděla, že jsou to jenom výmluvy. Byla vzdělaná. Byla vědkyně. Bylo jí všechno jasné! jenomže" poprvé v životě si dopřála" Byla zkrátka v tu chvíli trochu jako její matka. A stejně jako její matka okamžitě na svoji chybu doplatila.

	Následky si nosila s sebou. Hrozny malinkých buněk, které se množily den za dnem. Panebože! Vláčela s sebou tajné břímě svého těhotenství už celé čtyři týdny a dál už to vydržet nemohla.

	Musela nutně mluvit se Scottem.

	Práce byla tak strašně lákavá, že neodolala, a přijala ji, ale už teď věděla, že není v jejích silách splnit podmínky smlouvy bez Scottovy pomoci. Scotte, kde jsi? Potřebuju to s někým probrat.

	Callum zastavil před typickým vnitrozemským domem. Nikdy sama v žádném takovém nebyla, ale znala je z obrázků - nízký rozlehlý roubený dům se střechou z vlnitého plechu a dvěma velkými verandami uprostřed velkého trávníku, stíněný vzrostlými stromy.

	Tak to je Scottův domov - Birralee. Tady se narodil otec jejího dítěte. Tady běhal po trávě jako chlapeček. Byl doma tady, v divočině, s červenými skalami, se světle zelenými křovisky a pustými pláněmi, tak rovnými, že bylo vidět zakřivení země.

	A byl to, samozřejmě, taky Callumův domov.

	Stál a čekal na ni, se svým poslušným psem u nohou. Bez jediného úsměvu zaparkoval její auto na trávě vedle svoji dodávky, sundal si klobouk a ona uviděla spleť tmavých vlasů a zlatohnědé světlo jeho očí, které by jim mohlo dodat trochu něhy, kdyby to dovolil.

	Callum nikdy nevypadal moc jako Scott. Zatímco Scott byl chlapecký a světlovlasý, plný slunce a smíchu, Callum byl tmavší a starší, víc bouřlivák s úšklebkem na tváři. Dobře" musela v duchu připustit, že i tak byl však svým způsobem přitažlivý.

	Koho se to snaží oblafnout? blesklo Stelle hlavou. Callum byl neuvěřitelně přitažlivý. Bůhví že se jí líbil od první chvíle, co ho uviděla. Ale byl svým způsobem nebezpečný a to ji fascinovalo a zároveň znervózňovalo už tehdy, tu noc, co se potkali"

	No tak, vzpamatuj se! Úplně se rozložíš jestli s tím nepřestaneš!

	Doufala, že snad nebude v jeho přítomnosti muset být moc dlouho. Teď potřebovala získat vnitřní klid víc než kdy jindy. Potřebovala povzbudit.

	Potřebovala Scotta.

	Kde je Scott? napadlo ji. Proč mi nemůže Callum rovnou říct, kde je? Žaludek se jí rozbouřil a úsměv změnil v úšklebek, když vystoupila z auta a protáhla si zdřevěnělé údy.

	„Máš toho s sebou hodně?” obrátil se k ní Callum.

	„Jen jednu tašku a ptačí klec.”

	„Ptačí klec?” Ani se nesnažil skrýt údiv.

	Stella zvedla bradu. „Musela jsem vzít svého ptáka s tebou. Moje spolubydlící je úplně nemožná, zapomněla by Oskarovi vyměnit zrní i vodu. Posledně, když jsem ho s ní nechala, tak byl prakticky dehydratovaný.“ Opatrně vytáhla klec zezadu z auta a když ho představovala, ostražitě sledovala psa. „Tak loje Oscar.“ Callum se zamračil na malou modrou andulku.

	Jak se jmenuje tvůj pes?“

	Její dotaz ho zjevně překvapil. „Mac,“ zamumlal. Když Mac zaslechl svoje jméno, napřímil uši, vyskočil na všechny čtyři a začal divoce vrtět ocasem.

	„Ahoj, Macu.“ Letmo se podívala na Calluma. „Nerafá malé ptáčky, že ne?”

	Callum se taky usmál. „Neboj se, je to pravý ovčák. Zajímal se vždycky jen o dobytek.”

	„To se mi ulevilo.”

	Callum pohladil psa po hlavě. „Starej dobrej kámoš teď na starý kolena slouží už jenom doma.“

	Stella si všimla, že má Callum psa opravdu rád, a cítila se trochu lépe. Jako kdyby jí pomohlo, že tvrďák Callum Roper má stejně rád svého mazlíčka jako ona.

	"Ty si vem klec a já ponesu tašku,“ řekl Callum už zase bez úsměvu a kývl hlavou směrem k domu.

	"Díky.“ Sáhla dozadu do auta, vytáhla boty a vklouzla do nich. Pak, zmatená a zvědavá, následovala psa a jeho pána po třech širokých dřevěných schodech.

	Callum ji vedl verandou a ona si všimla, jak se nádherně pohupuje na svých typicky dlouhých nohách vnitrozemského chovatele dobytka.

	Callum nedbale strčil ramenem do dveří. „Budeš tu muset zůstat přes noc, tak bude nejlepší, když budeš spát tady.“ Ustoupil stranou, aby mohla vejít, a pak překvapivě opatrně položil její tašku na vyřezávanou truhlu ze santalového dřeva vedle postele.

	Stella od něj odtrhla pohled a začala se rozhlížel po pokoji. Byl staromódní a jednoduše zařízený. Žádné osobní věci tu nebyly, byl to jednoznačné pokoj pro hosty. Na zemi byly parkety bez koberce a hlavním kusem nábytku byla velká manželská postel přikrytá pestrobarevným přehozem.

	„Obávám se, že zneužívám tvojí pohostinnosti.”

	Callum neodpověděl, ale sklouzl pohledem na klec, kterou stále ještě držela v rukou.

	„Dám ji na verandu,” navrhla Stella.

	„Měla bys ji dát radši do kuchyně. Mac se jí nedotkne, ale venku by ji mohly přes noc povalit vačice.”

	„Vážně?”

	V očích mu na okamžik uličnicky zablesklo. „A nebo had by mohl mít báječnou půlnoční svačinku.”

	„Ale ne!” Zděšeně sevřela klec v náručí. „Budu moc ráda, když bude smět zůstat v kuchyni. Děkuju.”

	Ještě jednou následovala Calluma. Tentokrát dlouhou halou, do níž ústily všechny místnosti.

	A kde je teďy Scott? Najednou se jí sevřel žaludek. Doufala, že se nepozvrací. Nejtěžší část cesty měla stále ještě před sebou.

	Věděla, že až Scotta najde, nepůjde jenom o to, aby mu řekla, že bude otcem. Musela ho taky přesvědčit, že plán, který tak dlouho vymýšlela, je ten nejlepší.

	Nejlepší pro něj, pro miminko i pro ni.

	Byl to jednoduchý plán. Vymyslela to tak, že v současném zaměstnání dá výpověď, počká, až se dítě narodí, a Scott se pak o něj bude starat, až pojede do Londýna. Televizní projekt byl naštěstí tak rozsáhlý, že hledali lidi ve velkém předstihu. Předpokládala, že se dítě narodí několik týdnů před tím, než by měla nastoupit, a pak, po dvanácti měsících, zas převezme své mateřské povinnosti.

	Když procházeli halou, modlila se, aby Scott taky nahlédl, že je plán jednoduchý a fér pro oba. Jen kdyby se tak strašné nebála!

	Pokoje, do kterých cestou jenom nakoukla, když spěchala za Callumem, byly trochu omšelé, ne zrovna moc uklizené, rozhodně staromódní, ale přitom měla pocit, že jsou příjemně barevně sladěné, pohodlné a útulné a celá atmosféra byla pro příchozí přívětivá. Bylo tu jistě hezké žít.

	Hezké a okouzlující - takový byl i Scott. Snadno si ho tu dovedla představit. Nebyla si však jistá, že by si taky dokázala představit, že tu nechává svoje dítě, až bude nekonečné dlouhou dobu za oceánem.

	Všechno bude záležet na tom, jak zareaguje Scott, pomyslela si. A možná taky Callum.

	Došli až do kuchyně v zadní části domu. Byla velká a plná věcí a Stella si ji okamžitě zamilovala. Cely život trávila vlastně v různých kuchyních. A nebylo jich málo. Jako malá prošla obecními byty, pak to byly ženské domovy i pěstounské domácnosti. Než se konečně přestěhovala do malého bytu společné s Lucy, nikdy se nezdržela dlouho na jednom místě. Jejich kuchyň byla moderní a účelná, ale ještě nikdy ji žádná místnost neoslovila tak okamžité jako teď.

	Zamilovala si mohutný stůl z borovicového dřeva uprostřed místnosti, na kterém stála spousta různých věcí - hliněná mísa plná oříšků, štos časopisů Country Life, koňská uzda a pár obálek napěchovaných fotografiemi. Sbírka židlí stylu „každý pes jiná ves“ kolem stolu ji uchvátila. Nedalo ji žádnou práci si tu představit pár kamarádů a nebo šťastnou rodinu. Skoro jako by slyšela jejich veselé, rozesmáté hlasy. A v rohu stála dřevěná vysoká židlička s poškrábaným červeným lakem. Stella na ni zírala a hlavou jí táhlo"

	„Můžeš si klec dát tamhle na židličku, jestli chceš,“ řekl Callum" Používáme ji, jen když sestra přijede se svou bandou na návštěvu.“

	Stella usoudila, že je to dobrý nápad. „Tak vidíš, Oscare. Odtud budeš mít krásný výhled na blahovičníky a budeš si moct vyprávět se všemi ptáky venku.“

	Callum se ušklíbl. „Nemyslíš si snad, že by myslel na útěk?“

	Stella se znovu letmo zadívala ven do buše a napadlo ji, jestli třeba Oscar netouží po svobodě a po tom, aby mohl prozkoumat celé nebe nad hlavou a taky všechny stromy kolem. Pak ale zahnala tu nepříjemnou představu. „Starám se o něj až moc dobře,“ ubezpečila Calluma.

	Callum vykročil k lednici. „Dáš si pivo?“

	„Ne, Ne, díky.“

	„Tak skotskou, šery nebo víno? Žádné efektní koktejly asi nesvedu.”

	„Nedám si žádný alkohol, díky.”

	Callum se zatvářil překvapeně. „Tak šálek čaje?“

	„Ano, za chviličku. To bude fajn, ale nejdřív mi, prosím, musíš říct, jak je to se Scottem. Jak se s ním můžu spojit?“

	Callum ztuhnul a na okamžik se ho zmocnila panika. V tváři jakoby zešedl, rychle se od ní odvrátil a vytáhl z lednice pivo.

	Co je? Co se to děje? Něco tu není v pořádku. Srdce se jí rozbušilo.

	„Radši by sis měla sednout.” řekl Callum, aniž by se na ni podíval. „Mrzí mě to, ale mám pro tebe špatnou zprávu.”
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	Callum si nervózně pohrával s neotevřeným pivem. Všechno se v něm svíralo při představě, jak bude Stella na zprávu reagovat.

	Scott je mrtvý.

	Bylo tak těžké tohle vyslovit.

	Nejhorší, vůbec nejhorší v životě, bylo to říct rodičům. Scott byl nejmladší, mazánek rodiny, všichni ho milovali.

	Když to musel říct matce a otci, věděl, že jim způsobí téměř nesnesitelnou bolest.

	Taky mu bylo jasné, že jestli je do něj Stella zamilovaná, rozpláče se. Jenomže nevěděl, co si s ní počne.

	„Callume,“ řekla Stella a hlas se jí třásl. „Potřebuju vědět, co se Scottovi stalo.”

	Callum si uvědomil, že pořád ještě drží v ruce pivo a přehazuje plechovku z jedné ruky do druhé. Pivo  teď bylo to poslední, na co měl chuť. Vrátil ho zpátky do lednice a odkašlal si.

	„Před par týdny se tu stala při shánění dobytka nehoda. Scott řídil vrtulník.”

	Stella zbledla. Strašlivě zbledla. Seděla ztuhle bez hnutí a upírala na něj oči. Čekala.

	„Víš, je mi to moc líto. Scott se zabil.” Nedokázal ovládnout chvějící se hlas.

	Nejdřív si myslel, že ho asi neslyšela. Seděla bez hnutí a nevydala ani hlásku.

	Po chvíli zašeptala: "Ne! Ne! On nemůže být mrtvý.”

	Callum, připravený na slzy, měl na očích krabici s kapesníčky na lavici vedle sebe.

	Ale ona se nerozplakala. Jenom dál seděla a užasle se dívala před sebe.

	"Mrzí mě, že mam pro tebe tak špatnou zprávu,” řekl a přál si, aby v tu chvíli nevypadala tak zle a aby on nepůsobil tak neohrabaně. Přál si, aby věděl co říct. Aby ho něco napadlo.

	Zvedla ruku k ústům a on měl na okamžik pocit, že se pozvrací.

	„Je ti dobře?”

	Já – já ...“ Pokusila se vstát, ale zakymácela se, zaúpěla a pak se zhroutila zpátky na židli a hlava jí klesla na stranu.

	„Stello.”

	Callum k ní rychle přiskočil, položil ji ruku na rameno a s úlevou pozoroval, že se trochu pohnula. Tmavé vlasy, které se ji svezly do obličeje, si dvěma prsty shrnula. Oči měla zavřené a pleť chladnou a bledou.

	Kruci! To jí na Scottovi tak záleželo?

	Prudká bolest jím projela, když ji bral do náruči a z kuchyně ji nesl zpátky do jejího pokoje.

	"Ale mně nic není.” bránila se zesláble.

	Neodpověděl,

	Její bledá křehkost ho vyplašila. V náručí mu připadala až příliš lehká, příliš hubená. Příliš vláčná a tak ženská. Když zavadila svými hedvábnými voňavými vlasy o jeho šíji, cítil, jak se mu zrychlil dech. Když procházeli halou, jedna bota jí sklouzla a on zas uviděl tu křehkou nohu s modře nalakovanými nehty. Hruď se mu svírala tisícem potlačených emocí, když ji kladl na postel a zouval druhou botu.

	„Děkuju.” zašeptala. Otevřela šedé oči, jejich pohledy se setkaly, a najednou jako by přeskočilo zvláštní vzrušující chvění. Stella se odvrátila. „Bylo mi trochu na omdlení,” řekla a pokusila se posadit.

	Stačilo vynaložil minimální sílu, zlehka se dotknout jejích ramen a vrátit ji zpět do postele. „Prožilas právě šok. Minutu nebo dvě tu zůstaň v klidu."

	Callum zvedl z vedlejší židle háčkovaný přehoz a přikryl ji.

	Venku už byla skoro tma. Rozsvítil lampičku vedle postele, došel pro botu do haly a když se vrátil, měla už zas zavřené oči a vypadala klidnější. Callum stál dlouho vedle postele a vnímal její zvláštní krásu. Všiml si zvláštní sítě modrého žilkování na víčkách i toho, jak dlouhé černé řasy ostře kontrastují s bledou pletí. Bože pomoz, pomyslel si. Tolikrát jsem si ji takhle představoval - v posteli. To jsem byl ale blázen.

	Přešel k francouzskému oknu, které bylo otevřené na verandu, a zůstal tam tiše stát. Opřel se o rám, díval se jak venku buš temní, díval se na ženu, která sem přišla hledat jeho bratra. Napadlo ho, jestli to, že málem omdlela, nebylo způsobené něčím víc než jen šokem ze špatné zprávy a pomyslel si, že by se asi přeci jen lépe vypořádal s tím, kdyby trochu plakala.

	Buš za oknem byla ztichlá a nehybná. Celý den naplňovali ptáci vzduch nejrůznějšími skřeky a teď najednou ztichli. Za chvíli měly přijít na řadu cikády.

	Po nějaké době Stella otevřela oči a lehla si na bok.

	"Tak jak je ti?"

	Když ho uviděla stát mezi dveřmi, udiveně povytáhla obočí. Opřela si hlavu o loket.

	„Je mi dobře. Vážně. Ale nemůžu uvěřit, že Scott -“ Oči se jí zaleskly, ale slzy se neobjevily. „Muselo to být příšerné. Řekneš mi, co se stalo?”

	Pomalu přikývl. „Byli jsme venku, v drsné krajině, daleko na západní hranici tohohle pozemku. Museli jsme si vzít vrtulník, abychom mohli vyhnat pár zbloudilých kusů z jedné rokle. Scott sletěl hodně nízko a pak najednou zavadil lopatkou rotoru o blahovičník.“

	Neřekl už, že to byla jeho chyba, že ten den letěl právě Scott. Tenhle tajný pocit viny si nechal pro sebe.

	Povzdechl si a letmo se podíval znovu na potemnělou buš. „Seběhlo se to všechno strašně rychle.“

	"Takže tys byl tehdy se Scottem ?“

	"Ne.“ Hruď se mu sevřela, že skoro nemohl dýchat. „Scott trval na tom, že poletí sám, a strašně si to užíval. Já jsem jel na koni pod ním.“

	Callum zavřel oči. Stále ještě měl všechno v čerstvé paměti. Děs z řítícího se vrtulníku, šílený pád a zvuk plechu, který se páře. Pekelný okamžik, když našel Scotta zhrouceného v krvi na pilotově sedadle, Scotta, který se na něj díval nevidoucíma očima.

	Ksakru. Představa byla den za dnem čím dál živější. „A proč jsi mi to nedal vědět. Callume?“

	Ta otázka v něm probudila vztek. „Já jsem bratříčka nehlídal. Nevedl jsem si seznam jeho ženských. Jak jsem měl vědět, že jsi pořád ještě ve hře? Měl jsem dojem, že chodí s nějakou holkou v Brisbane.“

	Stella se zadívala jinam, kousla se do rtu a Callum si v tu chvíli přál, aby nebyl tak krutý. „Byl bych ti dal vědět, ale ne"“ Nechtěl jsem si připomínat, že sis vybrala radši Scotta a ne mě" Hrdlo se mu sevřelo, že téměř nemohl promluvit. "Kruci, mrzí mě, že ses musela táhnout takovou dálku - když jsi to nevěděla.“

	Stella zavřela oči, hořce se usmála a nepatrně zavrtěla hlavou. "Kruci, to máš úplnou pravdu.“ V hlubokém zastřeném hlase bylo slyšet Ironii.

	Callum se znovu zeptal: „A jak se cítíš?“

	„Jako trouba.“

	„Myslel jsem tvůj žaludek. Už se usadil? Udělám čaj. Myslíš, že bys mohla i něco sníst?“

	Stella se posadila. „Myslím, že bych to mohla zkusit.“

	"Tak já udělám večeři. Je tady jenom zbytek dušeného masa se zeleninou.“

	„To bude dobrý, díky. Já vlastně ani nemám hlad.“ Stella pozorovala, jak mizí jeho široká svalnatá záda, a pak už jen ležela a snažila se na nic nemyslet. Nedělat si z ničeho hlavu. Nezpanikařit!

	Najednou byla sama. Úplně sama. Neměla se na koho obrátit. Veškeré sny a představy byly ty tam. Pochopila, že žádná cesta do Londýna se konat nebude. Miminko nebude mít otce a aby požádala o pomoc Calluma, na to si netroufla ani pomyslet. Její poslední naděje zemřela se Scottem.

	Panebože! Chudák Scott! Pomyslela si, že nemá právo litovat sebe sama. Vždyť on si nezasloužil zemřít. ByI příliš mladý, příliš zdravý, plný energie a touhy po životě.

	Jak může Scott být mrtvý?

	Matka ji zemřela, když ji bylo patnáct, a její smrt ji nikdy nepřipadala skutečná. A uvěřit tomuhle bylo ještě mnohem těžší. Ubohý Callum. Muselo to být pro něj strašné, když po nehodě bratra viděl. A co si tu teď bez něj počne?

	Přitiskla si ruku na nepatrně zakulaceně bříško. Chudáček moje miminko, blesklo jí hlavou. Ještě se ani nenadechlo a už nemá tátu. To je vůbec to nejhorší.

	Byla na tom stejně jako její matka. Ani její dítě nikdy svého otce nepozná. Na rozdíl od matky však Stella o otcovství nepochybovala.

	Její matka to nevěděla. „Byl to jeden z těch pedagogů na univerzitě,“ přiznala jednou, jen jednou, když se tím chtěla mylně sblížil se Stellou. „Jeden z těch praštěných profesorů - ale nevím který.“

	Na rozdíl od ní existoval v případě Stelly jen jediný možný otec a bylo těžké se vyrovnat s tím, že je mrtvý. Scott je mrtvý.

	A co já? uvažovala v duchu. Měla pocit, že dál už nedokáže být sama. Celé dětství, když si ji dospělí podávali, se cítila tak opuštěná. Nikdy neměla lehký život.

	Jako dospělá se soustředila hlavně na studium. Oblíbila si fyziku. Její zákony byly neměnné a platily. Nikdy ji nezklamaly. To o lidech kolem sebe říct nemohla.

	A teď tak strašně stála o tu práci v Londýně, tam by mohla uplatnit své vzdělání v úžasném projektu. Bylo to tak vzrušující. Zároveň však věděla, že televizní společnost nebude chtít ženu s miminkem. Nutně potřebovala Scottovu pomoc.

	Povzdechla si, přehodila nohy přes hranu postele a stoupla si. Hlava už se jí nemotala. Zatím to vypadalo dobře.

	Vypravila se napříč domem do kuchyně. Už jako dítě se naučila, že je lepší nedávat najevo utrpení, a teď věděla, že jedině tak dokáže krizi překonat.

	V kuchyni už měl Callum všechno připravené. Neohrabaně před ní přistrčil talíř. „Moje verze vnitrozemské pohostinnosti.”

	Jídlo vonělo překvapivě dobře. Hovězí se zeleninou. „Hmm. Pravá venkovská strava.”

	„Jako od maminky?“ obrátil se k ní, když si postrkoval židli a šoupnul k ní po stole vidličku a nůž.

	Stella obrátila oči v sloup. „Od mojí teďa ne.“

	Callum svraštil čelo a čekal na vysvětlení. Když se nedočkal, řekl upjatě: „Nechci vyzvídat, ale mám dojem, žes přijela za Scottem kvůli něčemu celkem důležitému, ne?”

	Stella cítila, jak jí začínají hořet tváře. „No, ani ne. Jen - jen jsem měla pár dní volno, tak jsem si řekla, že bych za ním mohla zajet.”

	Podíval se tak, že bylo zřejmé, že jí nevěří, a rty se mu sevřely v tenkou čárku. „Takže zas zítra ráno odjedeš?”

	Na takovou otázku nebyla připravená. Trhla hlavou a najednou vypadala mnohem nadutěji, než chtěla. „Jistě. Vypadnu odtud, jen co vyjde slunce.”

	Callum se prudce postavil, došel ke sporáku, a nalil do konvice horkou vodu. Stella se kousla do rtu. Uvědomila si jak je Callum pohostinný a ona nevychovaná. „Ty tu teď žiješ sám?“ obrátila se na něj, aby napravila svoji hrubost.

	„Ano ” Callum přiklopil na konvici víko.

	„Jak můžeš úplně sám obhospodařit tak velký majetek?”

	„Prostě můžu. Otec se mě snažil přesvědčit, že je to tu moc velké pro jednoho člověka. Chtěl mi sem poslat někoho na pomoc.”

	„A tys odmítl?”

	„Nikoho tady nechci.” Řekl to dostatečně jednoznačně.

	„A jak to teďy celé zvládáš?”

	Callum se otočil od sporáku a pokrčil rameny. "Když jsi připravená tvrdě pracovat, tak to zas není lak těžké. A taky se tu potuluje spousta chlapíků, co chtějí pracovat. Klidně si můžu najmout třeba celou partu, když to budu potřebovat.“

	"Předtím ses zmínil o svých sestrách. Ty tady taky někde bydlí?“

	Callum tázavě zvedl obočí. „Copak ti můj bratříček o naši rodině nevykládal?“

	Stella se snažila soustředit na jídlo. Nehodlala se Callumovi svěřovat, že ji ve vztahu ke Scottovi řada věcí zklamala. Vykouzlila na tváři nonšalantní úsměv. „Bylo to fifty fifty. Já taky neřekla Scottovi o své rodině. Nám to tak vyhovovalo.“

	Pravda to ovšem byla jenom částečně. Když dovolila Scottovi, aby se s ní pomiloval, tak si myslela, že si budou blízcí ve všem. Jenže on ve chvíli, kdy pochopil, že to bere vážně, okamžitě vycouval.

	Callum přinesl na stůl konvici s čajem a hrnky. „U nás nemáme žádné tajnosti. Obě sestry si vzaly dobytkáře z North Queenslandu. Catherine žije na pozemcích blízko Julia Creek a Ellie na kraji Cloncurry. Oběma se život v buší líbí.“

	"A mají děti?“

	„Každá tři.“

	„Páni. To už je pořádná rodina. Musí tu byl narváno, když všichni přijedou.”

	„Je to ohromný.“ Oči se mu rozzářily a konečně se usmál a Stella si v tu chvíli přála, aby to nedělal. Callum Roper byl až příliš atraktivní, když se mu takhle rozsvítilo v očích.

	Letmo se zadívala na Oscara do klece, která stála v rohu. To on byl její rodina. Jediná živá bytost na světě, která k ní patřila. Kromě miminka. Jenomže miminko zatím nebylo vidět. Dalo jí problémy o ním uvažovat jako o reálné věci.

	Callum se pohodlně opřel. „Předpokládám, že o našem starouškovi jsi informovaná?“

	Stella svraštila čela „O tvém otci? Měla bych o něm vědět?“

	Překvapilo ji, že se málem rozesmál. „On by si to tak určitě představoval, ale to víš, všichni politikové mají velké sebevědomí.“

	„Politikové?” Stella málem upustila vidličku. Roper... Roper... Jmenuje se někdo z politiků Roper? lámala si hlavu. Najednou si vzpomněla. No ovšem, ne tady, ve vládě tohohle státu. Ve federální.

	„Tvůj táta je senátor lan Roper?“

	„Tak nějak.“

	„No páni!“ V duchu přidala ještě pár sprostých slov.

	Tak to je teďa vážně klika, pomyslela si. Já čekám nemanželské vnouče jednoho z nejvyhlášenějších konzervativních politiků v zemi!

	Najednou neměla sílu dál jen tak konverzovat. Už zas ji začala zachvacovat panika.

	Když dojedli, Callum se zeptal: „Už je ti dobře?“

	"Ano, už je mi mnohem líp. Díky. Jsi báječný kuchař. Večeře byla výtečná.”

	„Klidně si můžeš jít lehnout.“

	"Pomůžu ti s nádobím.“

	Callum se zamračil. „Ne, nepomůžeš.”

	Stella měla pocit, že už má společnosti dost a že chce, aby odešla z místnosti. "Víš určitě, že ti nemůžu pomoct?”

	Beze slova kývl.

	Stella pomalu vstala a řekla: „Zavřeš pak okna, viď?“ Callum se zakabonil. „Obvykle je nechávám tak. 

	„Ale – víš, když je tady Oscar - a hadi - a tak.”

	Callum se usmál.

	„No jo. Hadi. Tak dobře. Já je zavřu.”

	

	TŘETÍ KAPITOLA

	

	Další den ráno bylo Stelle zle.

	Když se Callum vracel se psem z venku, zaslechl z koupelny typický zvuk. Zarazil se. Stella měla dnes ráno odjet. Doufal, že bude mít pokoj. Teď ale váhal. Copak ji můžu vyhodit, když zvrací? pomyslel si. To není normální. Včera tu málem omdlela a dneska... Možná má něco se žaludkem, ale to těžko. Včera snědla všechno a s chutí. Svraštil čelo. Takhle to bylo se sestrami, když byly těhotné. Chvilku všechno v pořádku a pak najednou rychle do koupelny.

	Je těhotná? Určitě ne.

	Callum trhl hlavou. Věděl dobře, že může být klidně těhotná.

	Čím víc o tom přemýšlel, tím víc si byl jistý, že na to přišel. Jistěže je těhotná. Proto se za Scottem táhla takovou dálku. Proto byla tak zničená.

	K čertu s tebou, bráško. Tys to vyvedl!

	Jestli je Stella těhotná... Jestli čeká Scottovo dítě... Jestli se chystá odjet do města... a zmizet zas tak rychle, jak se objevila... spolu se Scottovým dítětem...

	Callumovi teď táhly hlavou myšlenky na Scotta, na celou jejich rodinu, na jejich smutek a zoufalství.

	A taky myšlenky na Scotta se Stellou v posteli.

	Zaúpěl a kopl do dalšího kamene. Usoudil, že nemá na vybranou, je to nepříjemné, ale bude se jí muset zeptat. Jestli nechal Scott po sobě syna nebo dceru, musí to vědět.

	Sevřel ruce v pěst. váhavé se otočil na podpatku a vracel se do domu.

	Stella byla v kuchyni, stála před sporákem a luštila značky. Měla na sobě ustřihnuté džínsy a jednoduché bílé triko a byla bosá. Na noze měla zas jen stříbrný řetízek s modrými korálky.

	Otočila se a unaveně se na něj usmála. „Dobré jitro.“ Callum kývl "Dobrýtro. Spalas dobře?“

	„Jak pařez, díky. Ani jsem si předtím neuvědomila, jak strašně jsem unavená.“ Ukázala na sporák. „Myslela jsem, že udělám čaj, ale zatím se mi nepodařilo rozluštit, jak se s tím sporákem zachází.“

	„Je to úplné jednoduché,“ zabručel.

	„Moc ne,“ vrtěla hlavou. „Rychlovarná konvice je jednoduchá. Na takhle velký sporák je třeba řidičák. Divím se, že tady v buši můžeš mít něco tak složitého.”

	Potřebovali jsme velký sporák, když tu bydlela celá rodina." Prošel okolo ní a natáhl se ke knoflíkům. „Máma nebere vaření na lehkou váhu.“

	Stella se usmála a pokrčila rameny.

	„Bojím se, že já jsem spíš obětí éry mikrovlnek. Pokud u mě na displeji nebliká jednoznačný pokyn, co mám dělat, jsem ztracená.“

	Přejela si rukou lesklé černé vlasy. Měla prsty u rukou stejně elegantní jako u nohou, ale nehty nalakované neměla. Prohrábla prsty hedvábné prameny a přehodila tam, kam patřily. Callum vnímal to přirozené a krásné gesto a přišlo mu jako, když pták jabiru protahuje a skládá svoje blýskavá křídla.

	„Co si dáš k snídani?“ zeptal se, když si nerad uvědomil, jak musí stále myslet na její vlasy, ruce i nohy.

	Ušklíbla se. „Nevím. Myslela jsem, že se nejdřív jen něčeho napiju.“

	„Ty nemáš hlad?“ obrátil se k ní.

	„Ani ne. Možná bych si dala jen suchý toast.“ Odvrátila se.

	Callum se zhluboka nadechl. „Tys zvracela - teď před chvilkou.“

	„To nic není.“

	„Nic? Víš jistě, že to nic není. Stello?“

	Trhla hlavou, podívala se na něj a bylo vidět, že se chce bránit. „Samozřejmě, že to vím jistě.“

	Callum poznal, že lže.

	„Nemůžu tě nechat jel zpátky do Sydney, když nejsi v pořádku. A jestli nedokážeš sníst nic jiného než suchý toast -“

	Znovu se od něj prudce odvrátila a Callum měl dojem, že se chvěje.

	„Stello.“

	Zavrtěla hlavou, jako by mu chtěla dát najevo, aby ji nechal být. Pak zvedla bradu a on už zas viděl tu stejnou sílu, která z ní vyzařovala předchozí den. Nebo to byla jenom tvrdohlavost?

	Když popošel k ní, pořád ještě k němu byla zády, ale on ji vzal za ramena a přinutil ji, aby se k němu obrátila. „Stello, jsi těhotná?“

	„Ne!“ vyhrkla a snažila se mu vyprostit. „A vůbec, do - do toho ti nic není.“

	Callum ji pevně držel za ramena. Jestli čekáš bratrovo dítě, tak si myslím, že mi do toho něco je.“

	Zadívala se na něj a najednou měla v očích vztek. „Proč? Co s tím hodláš dělat?“

	„Mám tomu rozumět tak, že je to pravda?“ Najednou sotva dýchal. „Ty jsi těhotná?“

	Pustil ji a ona od něj odskočila jako zvíře, které chce prchnout z pasti.

	„Říkám ti, že tebe se to netýká. Nechci, abyste se ty a tvoje rodina snažili starat o můj život jen proto -“

	"Jen prolo, že čekáš Scottovo dítě,“ dokončil za ni. Zničehonic ho začaly pálit oči a hrdlo se mu sevřelo. Otočil se na podpatku svých jezdeckých holínek a vykročil od ní přes celou místnost. Židli, která mu stála v cestě, odkopl stranou.

	Ksakru! Nemusím ze sebe před touhle ženskou dělat úplného pitomce, blesklo mu hlavou. Na druhou stranu s ním ale vědomí, že někde v nitru roste Scottovo sémě, pořádné zacloumalo.

	Scotty Roper byl pryč navždy, ale nechal tu po sobě část sebe sama. Callum toho měl plnou hlavu a nejen toho. Nemohl se zbavit pomyšlení na svého bratra a na Stellu - na vznik toho miminka - a na to, jak se ti dva milují.

	Když, se otočil, zjistil, že Stella stojí těsně za ním a že má natažené ruce, jako by se ho chtěla dotknout, ale neodvážila se.

	„Víš jistě, že je to Scottovo dítě?” zeptal se ledově.

	Podle způsobu, jakým zavřela oči a sevřela rty, pochopil, že nenávidí jeho otázku i jeho za to, že se zeptal.

	"Je určitě jeho,“ řekla stejně mrazivě. „A jestli se mi chystáš kázat o morálce, tak tě upozorňuju, že odjíždím do Cloncurry a nehodlám ti za tvou pohostinnost ani poděkovat.“

	"Dobře, dobře.“ Zvedl ruku, aby ji zastavil, a pak si vzdechl. Z konvice na sporáku začala stoupat pára a on využil příležitosti a změnil téma. "Udělám ti čaj, jak jsi chtěla.“

	Stella se teď najednou kupodivu cítila líp, když už Callum o miminku věděl. Konečně měla pocit, že z ní někdo aspoň část břemene sňal. Tak dlouho byla se vším sama, že se jí ulevilo, když se to dozvěděl dokonce i Callum. Napadlo ji ale, že ho bude muset přinutit, aby ji slíbil, že se to nedozví zbytek rodiny. Zejména otec - senátor!

	Callum jí podal červený hrnek a ona si s ním sedla za stůl. Sám zvedl židli, kterou předtím povalil, obrátil ji k sobě opěradlem a rozkročmo se na ni posadil. Stella se snažila nevnímat, jak mužně se mu džínsy našponovaly na svalnatých stehnech.

	Stella si srkla čaje. Byl horký a sladký, přesně tak, jak to potřebovala. A její žaludek ho zjevně uvítal. „Podívej,“ řekla, „to je můj problém, Callume. Ty si s tím nemusíš lámat hlavu.“

	Callum se na ni zamyšleně zadíval.

	„Scott o dítěti věděl?“

	Zavrtěla hlavou.

	„A tys mu to přijela říct.”

	„Ano.”

	„A cos čekala? Že si tě vezme?“

	Stella málem upustila hrnek. "Ne, Svatbu ne.“ 

	„Potřebuješ pomoc? Peníze?“

	„Ne!” Šokovaná na něj vytřeštila oči. „A taky nemám v plánu si to nechat vzít. Tos chtěl vědět?“

	Callum pokrčil rameny. „Jen se to snažím pochopit.” V tu chvíli mu chtěla věřit. Byla to nesmírně konejšivá představa - mít vedle sebe někoho, kdo se ji snaží pochopit.

	Možná je citlivější, než vypadá, uvažovala v duchu. Možná mu můžu věřit. Zvedla bradu. „Já vím, že jako matka nebudu mít šanci, ale chci tomu malému dát aspoň život.“

	Callum dopil čaj, zhoupl se s židlí opatrně kupředu a postavil prázdný hrnek na stůl. Když se znovu pořádně posadil, pomalu se k ní otočil. „Co myslíš tím, že jako matka nebudeš mít šanci?“

	Stella cítila, jak jí hoří tváře. To mu říct nemůžu! V žádném případě. I upřímnost má svoje meze. To by znamenalo, že musím přiznat, jak to bylo s Marlene. Musela bych vyjít na světlo s těmi historkami, jak Marlene vždycky znovu selhala jako matka.

	Táhlo se to celým Stelliným dětstvím a představa, že ona by někdy mohla být matkou, jí naháněla hrůzu.

	Bylo to vždycky stejné. Marlene si vyprosila na úřadech, že se bude o Stellu dokonale starat, byla by naslibovala cokoliv. A vzhledem k tomu, že k politice vlády patřilo nechat matku s dětmi pohromadě, pokud to jen trochu bylo možné, vždycky to vzdali. A na pár měsíců byl život nádherný. Stella vždycky přišla domů, do matčina nového bytu, jídaly maso s třemi druhy zeleniny, chodily spolu do kina. Pouštěly si hudbu a tančily spolu po pokoji.

	Taky jí Marlene myla hlavu a celá voněla citrónovým šamponem, brala si Stellu na klín a četla jí příběhy o hrdinech. Její matka milovala pohádky o statečných, nebojácných mužích. V noci si ji brala k sobě do postele a vykládala jí, jak strašně ji má ráda. A Stella oplácela její lásku ze všech sil. To byla Marlene, její matka, nejlepší matka na světě.

	Pak ale vždycky přišel ten chmurný den, kdy přišla Stella ze školy a Marlene cosi blekotala a byla cítit alkoholem. A pak už to bylo vždycky jen čím dál horší… v domě byl neuvěřitelný svinčík... a taky se vždycky objevil nějaký muž... Byla tak hladová. Někdy byl ten muž surový a ona se musela schovat někde venku, plakala. Když přespávala v garáži. Nakonec vždycky někdo, většinou učitel, nahlásil na úřadě podmínky, ve kterých Stella žije. Znovu ji Marlene odebrali a ona byla nešťastná. Naříkala a slibovala, že bude dobrou matkou… Stella taky chtěla, aby byla Marlene dobrou matkou. Toužila po tom. A přitom Marlene nenáviděla, za to, že zase selhala...

	"Chceš tím říct, že nechceš být matkou?“

	Bojím se. Děsí mě to. Nevím, jak se to dělá.

	„Já - víš, tvrdě jsem pracovala na své kariéře." Pozorovala jeho kamenný výraz a zaplavila jl zlost. Nikdo jiný to nedokázal pochopil. Zoufale se podívala na hodiny na zdi. „Nemusíš jít něco dělat nebo tak?“

	Callum se pomalu postavil na nohy a ona zatoužila, aby to byl neudělal. Když se na ni ze své výšky zadíval, cítila se menší než kdy předtím.

	„Čekám, až se mi ozve jeden chlápek z Kajabbi,” řekl. „Až bude mít volno, povezeme spolu dobytek v dobytčácích po dálnici, ale to asi nebude dřív než zítra nebo pozítří.“

	Popošel ke dřezu a dal do něj oba hrnky. „Tak co teda ten suchý toast?“ zeptal se a pokusil se o úsměv.

	Už skoro zapomněla, že by měla snídat.

	„Díky.“

	Callum dal dva plátky do toastovače a otočil se k ní. „Dneska ráno bys nikam jezdit neměla. Z dlouhé cesty ses přes noc ani nestačila vzpamatovat. Měla bys zůstat ještě aspoň přes noc.“

	Nebyl ani přátelský ani vřelý. Jen praktický. A dlouhá cesta byla opravdu vyčerpávající. Na cestu zpátky nemohla v tu chvíli ani pomyslet.

	„Ano, to by bylo asi opravdu rozumné. Díky.“

	Podal jí suchý toast a svůj namazal tlustě máslem. Máslo se rozteklo, zbarvilo se na horkém toastu dozlatova a Stella se na něj roztouženě zadívala. Ranní nevolnost byla dávno pryč a ona měla už zase hlad.

	„Určitě nechceš trochu mangového džemu? Dělá ho moje sestra Ellie.“ Nandal si barevnou hmotu na toast a zakousl se do něj.

	„Vypadá to docela dobře,“ připustila a ponořila nůž do sklenice.

	Chvilku žvýkali beze slova. Pak Callum nečekaně promluvil. „Radši bys mi měla říct o té kariéře a o těch svých velkých plánech “

	Polekaně po něm šlehla pohledem a pak stejně rychle sklouzla na své ruce sevřené v klíně.

	„Člověk nikdy neví.” řekl Callum opatrně. „Možná bych ti mohl pomoci.”

	„A jak, prosím té?”

	„Nemám ponětí, ale kdybys mi řekla -“

	Zavrěla hlavou. „To nemá smysl. Nikdo mi nemůže pomoct.”

	Callum to ale nevzdával. „Co děláš za práci? Když jsme se minule potkali, tak jsme, pokud vím, zrovna opráci nemluvili.”

	Jejich oči se na okamžik setkaly a pak se oba rychle odvrátili. Stella se ze všech sil snažila, aby zahnala vzpomínku na jeho pevné tělo těsně na jejím, na jeho žhavá dychtivá ústa, která se chtěla zmocnit jejich. „Já - já dělám do počasí.”

	"Rosnička? Jako ty v televizi?”

	"Něco na ten způsob. Nedělám sice v televizi, ale dodávám jim informace.”

	Callum podmračil čelo. „Ty jsi meteoroložka?”

	„Ano.”

	"A kdybys měla dítě, tak bys to nemohla dělat?”

	„Ne -" Stella se zhluboka nadechla. „Pokud bych byla na Orknejích nebo v Rusku, tak ne.”

	Jeho šok byl evidentní. „V Rusku? O jaké práci to mluvíš?”

	Vysvětlila mu, že se jedná o dokumentární projekt, který začíná šest měsíců poté, kdy má termín. „Sídlila bych hlavně v Londýně, ale měla bych taky cestovat, hlavně na různá pobřeží, a studovat je. Je to práce, u které se čeká, že bych se ji plně věnovala, a nabídka, jaká se v mých kruzích ohromně cení.”

	Callum našpulil rty a tlumeně hvízdl. „To bych řekl.“

	„Jenže novorozeně do toho celého zrovna nezapadá.”

	Callum se znovu zamračil. „Už chápu, že to dítě úplné zmařilo tvé plány.” Pak chvíli neříkal nic. Seděl bez hnutí, jakoby vytesaný z kamene. Pak konečně promluvil: "Takže tys nechtěla, aby si tě Scott vzal, a nechtěla jsi ani jeho peníze? Tak co jsi od něj teda chtěla?“

	„Na tom už nezáleží. Už je to pryč.“

	„Stejně mi to řekni.“

	Stella si rukou nervózně prohrábla vlasy. Pak hlasité vzdychla. „Nevím, jak to říct, aby to neznělo strašně, ale doufala jsem, že by se Scott třeba na nějakou dobu mohl o dítě postarat - a já bych mohla odjet do Londýna.“

	Říct to Callumovi - to nebyl ten nejlepší nápad. Callum byl bledý a tvářil se zoufale. Seděl u stolu a dlouho mlčky zíral před sebe. Nakonec promluvil a bylo ho sotva slyšet.

	„Jsi v pěkné kaši, viď?” Pak si přejel svou velkou rukou po tváři, skoro jako kdyby chtěl skrýt svou reakci. Najednou vyskočil na nohy a mumlal něco v tom smyslu, že půjde radši něco dělat. „Klidně si vem nějakou knihu nebo časopis, odpočiň si a nebo si pusť televizi. A z lednice a ze spíže sněz, na co budeš mít chuť." Ve dveřích se ještě otočil. „Nechám ti tady Maca, abys nebyla sama.”

	Pak vyběhl na verandu, jako by chtěl být co nejrychleji pryč.

	Blnckjackova kopyta duněla pod Callumem, bušila do tvrdé země červených plání v Birralee. Callum hnal koně stále rychleji, ale uvnitř se stále nemohl uvolnit.

	Nakonec ho zprudka zastavil v místě, odkud byl úžasný pohled dolů do červeného údolí. Sem jezdil vždycky, když potřeboval přemýšlet. Dneska v něm všechno vřelo. Proč to musí být zrovna Stella Lassiterová? Uvažoval. V tu chvíli si nedovedl představit nic horšího než to, že žena, která ho před časem okamžitě probudila z apatie a vyvolala v něm vzrušení, teď nosí v sobě část Scotta a možná si ji zas odveze bůhvíkam.

	Seděl poklesle v sedle a vzpomínal na noc, kdy potkal Stellu...

	Jel se tehdy do Sydney podívat se Scottem na špičkový dobytek a Scott ho pak vzal na večírek. Všiml si Stelly hned, jak vešel do místnosti. Stála sama na druhém konci davu a pozorovala ostatní. Callum od ní nemohl odtrhnout oči. Vypadala nebojácně a měla v sobě zvláštní kouzlo. Vlasy měla tak černé a lesklé jako eben a hedvábné šaty bez rukávů v barvě červeného vína kontrastovaly s její bledou pletí.

	Podívala se na něj, jejich oči se setkaly, a ona se usmála. A příští okamžik byl jako z filmu. Callum se k ní vypravil napříč davem a ona ho pozorovala. Když došel až k ní, tak se mu najednou nedostával dech. Najednou byl plachý a téměř zaskočený tím, jak k ní byl přitahován. A pak se podíval do jejích jasných šedých očí a ucítil tak hluboké souznění, že pochopil, že i kdyby žil sto a nebo dvě stě let, nikdy by na tenhle okamžik nezapomněl. V uchu mu zazněl Scottův rozesmátý hlas. „Tak ty už ses se Stellou seznámil. No výborně.” Popadl Stellu za ruku a vložil ji do Callumovy. „Stello, tak tohle je můj starší bratr, Callum. Buď na něj hodná. Vypadá drsně, ale není

	takový tvrďák, jak se dělá.“ Pak Scott poplácal Calluma po zádech a zmizel v davu, aby si našel něco k pití. Callum požádal Stellu o tanec a ona zprvu zaváhala, pohledem sledovala Scotta a dívala se, jak došel k baru a baví se s nějakými fešandami. Callum si zpětně uvědomil, že mu to mělo dojít, ale tehdy si tak přál ji získat, že nic jiného záměrně nevnímal.

	Když Stella konečně přijala jeho nabídku k tanci, ulevilo se mu jako nervóznímu školákovi. Hostitel měl najatou kapelu a hudba byla dobrá. Callum si vychutnával fyzický kontakt při tanci. Stella coby tanečnice reagovala na veškeré jeho podněty, a jiskření, které ho k ní přitahovalo, se jen dál rozvíjelo. Oba se usmívali a ona se svým tělem dotýkala jeho, znovu a znovu, a oba si čím dál víc trýznivě uvědomovali jeden druhého, až se nakonec zas od sebe oddálili.

	Když hudba zpomalila, neodolal a přitáhl ji k sobě ještě víc, a když to udělal a její štíhlé boky se rozhoupaly pod dotykem jeho rukou, sladký tlak jejich ňader na jeho hrudi ho málem zbavil vlády nad sebou samým. Ještě nikdy nebyl tak vzrušený, tak na pokraji, tak žárlivý na tenké hedvábí, které je oddělovalo. Už mu nestačilo jen se Stellou tančit, držel ji v náručí a díval se jí do očí… A rozpálené tváře i výraz jejích očí spolu s přerývaným dechem mu prozradily, že ona cítí totéž.

	Callum se tehdy přiblížil svými rty k jejímu uchu. „Pojďme odtud.“

	Stella chvatně kývla a oba spolu prchli z osvětlené místnosti do zahrady. Měsíční světlo rozzářilo Stelliny vlasy a její bledá pleť zářila jako stříbro, když ji konečně mohl okusit. Její ústa chutnala jako medová touha a vášeň a on ji náruživě políbil, i když neměl nic než příslib v jejích očích. Bylo to, jako kdyby Stella byla první a jediná žena, kterou kdy na světě líbal, jako by její ústa byla stvořená jen a jen pro jeho, její ňadra pro jeho dlaně a její sladká ženskost pro jeho nemilosrdnou mužnou sílu.

	Bůhví, co by se bylo tehdy stalo, kdyby se najednou vedle nich neozval hlasitý smích nějakých hostů, kteří náhodou procházeli někde blízko. Zůstali oba v objetí a snažili se tajit dech, když kolem nich šel rozesmátý pár a cinkal skleničkami.

	Když byli opět sami, Callum ji k sobě znovu přitiskl, ale pochopil ještě dřív, než ztuhla a pak ustoupila, že pro ni kouzlo pominulo.

	„Neměla jsem sem chodit.“ zašeptala. "Musíme dovnitř.“

	„Zůstaň tu,“ požádal ji stále ještě hlasem plným touhy.

	Já nejsem pastevecký pes, Callume,“ zamumlala a pak se otočila a vykročila před ním rychle k domu.

	Když byli znovu uvnitř, požádala ho o něco k pití. Když se vrátil se sklenkou vína, rychle najednou skoro půlku vypila a pak skleničku položila na stolek vedle sebe. Rukama si sjela nervózně po stehnech. „Podívej, to, co se stalo tam venku - omlouvám se, jestli to vypadalo, jako že jsem tě tam vylákala, ale – ach -“ Přitiskla si chvějící se prsty na prsa a zavrtěla hlavou. „Neměla jsem se od tebe nechat líbat.“ Zatvářila se zoufale.

	Callum si musel odkašlat, než mohl vůbec promluvit. „Já se nehodlám omlouvat za něco, o čem vím jistě, že jsme to oba chtěli.“

	„Já tě z ničeho neobviňuju. Vím, že jsem se tak chovala. Jenže - no, jenže jsem to neměla -“ 

	Pořád ještě se mu točila hlava. Popadl ji hrubě za ruku. Až příliš hrubě. Naklonil se k ní a mumlal: „Ty klameš sama sebe, Stello. Byla jsi celá rozpálená.”

	„Ne. Ty to nechápeš.“ Vykroutila ruku z jeho sevření a teď už vypadala doopravdy vyděšeně. „Mrzí mě to, Callume, ale neměla jsem s tebou na tu zahradu chodit. Vím, je to moje vina." Zhluboka se nadechla a její šedé oči ztmavly rozpaky. „Víš, já - já už mám přítele.”

	A přesně v tu chvíli na ně zavolal Scott z opačného konce místnosti. Usmál se od ucha k uchu a vesele zamával. Rozesmátá blondýna vedle něj zamávala taky. Stellin posmutnělý úsměv, když zamávala jako odpověď zasáhl Calluma jako blesk. „Snad ne Scott?“ vyhrkl. „Přece mi nechceš říct, že ten tvůj přítel je můj malý bratříček?“

	Stella zvedla bradu a podívala se mu zpříma do očí. Po dlouhé bolestné vteřiny se na něj dívala, zmatená a bezmocná, ale pak tiše a rozhodně prohlásila: „Ano, je.”

	Callum jí chtěl říct, že dělá velkou chybu. Chtěl jí říct, že zná tisíc důvodů, proč by neměla být Scottovou dívkou. Že by neprokoukla, co se skrývá za jeho chlapeckým šarmem? Cožpak neví nic o jeho pověsti vzhledem k ženám? Cožpak nechápe, že byla osudem určená mně? prolétlo Callumovi hlavou.

	"Jsem do něj strašně zamilovaná.” řekla.

	"Jsem do něj strašné zamilovaná.” Ta slova do něj přímo ťala.

	Když se to tak vezme, tak se dal jeho vztah se Stellou Lassiterovou shrnout jako pár mizerných hodin a šílený trapas. A jako výsměch v něm i přes krátkost setkání silný cit stále přetrvával.

	Callum věděl, že by ji měl být vděčný, že k němu byla upřímná. Chtěla Scotta a jemu hrdost nedovolila, aby se ji snažil přemluvit, aby jí řekl, jak hluboce a upřímně by ji miloval on.

	Odjel z města a už se nevrátil.

	Nahrbil ramena a pozoroval let černého sokola, který kroužil vysoko nad ním. Tak konec zbytečného omílání, pomyslel si. Teď jsem tu, abych řešil jinou věc, teď jde o dítě bez otce. O Scottovo dítě.

	Pobídl koně do cvalu. Věděl, že to musí pro Scotta udělat, že je mu to dlužen, že se musí postarat, aby jeho dítě netrpělo na světě proto, že nebude mít otce. Ach ano. Callum zamrkal, jak ho najednou začaly pálit oči.

	Na vzdálenějším konci pastviny byla mělká tůňka a Callum tam zavedl Blackjacka, aby se napil. Seskočil a zatímco kůň pil, sám lokal mohutnými doušky ze své láhve a taky trochu svlažil rozpálený a zaprášený krk a tváře. Potom si rukou promnul oči.

	Jeho otec si vždycky dělal legraci, že chlapcům narozeným tady ve vnitrozemí se slzní kanálky vyoperují hned po narození. Nikdy si nelibovali v sentimentalitě.

	Ale kruci! Copak dokážu udržet své city na uzdě, když si vzpomenu na tu nehodu? pomyslel si Callum. Copak se můžu zbavit pocitu viny? Kéž bych byl tehdy Scotta od toho letu odradil! Šlo jen o jedno zatracené pavoučí kousnutí. Jeden jediný pavouk a způsobil takové neštěstí.

	Ráno toho dne, co se to stalo, Callum zjistil, že má na zápěstí bolestivou ránu, a všimnul si, jak se červený pavouček snaží schovat v záhybech jeho spacího pytle. A přestože se snažil dělat, že to nic není, byl přeci jen jedem trochu omámený.

	"Dneska neletíš.“ řekl Scott, když viděl, jak na tom Callum je.

	"Budu v pořádku,“ bránil se Callum. Byl mnohem zkušenější pilot než Scott.

	"Kdepak, brácho. Nemáme zapotřebí, aby se ti udělalo špatně a abys rozbil vrtulník. Padal bys z pěkné výšky.“

	Callum litoval, že se tehdy nechal tak snadno přemluvit. Měl pro ten den celou akci zrušit. Oba věděli, že Scott nemá dostatečné zkušenosti. Jenomže bratříček miloval dobrodružství a od narození si vždycky našel způsob, aby dosáhl všeho, co chtěl. A ten den chtěl letět.

	A Callum tu zůstal s téměř nesnesitelným pocitem viny.

	Rodiče se nikdy otevřeně nezeptali, proč nechal Scotta řídit vrtulník, ale on přesto v jejich očích viděl nevyslovenou otázku. Věděli, že mohl Scottově smrti zabránit, a jeho tohle vědomí pronásledovalo ve dne v noci.

	Povzdychl si a znovu nasedl na Blackjacka. Tehdy se rozhodl špatně. Tentokrát se měl zase rozhodnout a věřil jistě, jak. Věděl, že musí chránit Scottovo dítě.

	A jestli Stella Lassiterová na můj plán nepřistoupí, budu si muset najít způsob, jak ji přemluvit, umínil si.

	

	ČTVRTÁ KAPITOLA

	

	Stella bloudila po domě. Pořád myslela na to, jak Callum na její přiznáni zareagoval. Nejspíš si o ni pomyslel, že je neuvěřitelné sobecká, když chce utéct do Londýna a zbavit se svých mateřských povinností. Kdyby byl tak na honem neujel, tak by mu byla vysvětlila, že už se smířila se skutečností, že v současné době Londýn vůbec nepřipadá v úvahu.

	Těkala v domě zvědavě z jedné místnosti do druhé, zkoušela sedět v různých židlích, prohlížela si rodinné fotografie, poslouchala cédéčka, listovala časopisy...

	Dokonce se přinutila přemýšlet o znění dopisu, který se chystala napsat do televize. S politováním" Vám musím sdělit... že bohužel v současné době nemohu Vaši nabídku přijmout...

	Mluvila na Oscara a na Maca, ale její andulka na hovory zvyklá nebyla a pes byl v tomto směru ještě omezenější.

	V pozdním odpoledni konečně zaslechla zvuk koňských kopyt a rozeběhla se k oknu.

	Callum na krásném černém hřebci se řítil nahoru do kopce k domu a za ním zářilo slunce. Stella zatajila dech. Vypadalo to, jako když muž a kůň vycházeli přímo ze slunce jako bohové z dávných legend. Pohled na ně ji uchvátil a rozrušil.

	Později, když Callum obstaral koně, přišel do domu a ji se ulevilo, že už nevypadá tak moc jako bůh, ale spíš jako normální člověk - zaprášený, zpocený a unavený.

	"Vypadáš, jako kdybys měl za sebou perný den plný práce.“

	„Perný den plny přemýšlení,“ opravil ji. Pak se jeho oči zúžily a zadíval se na ni. "Vysprchuju se a pak ti o tom řeknu.“

	Stella zůstala stát s otevřenou pusou. Co to má k čertu znamenat? "Můžeš mi aspoň naznačit, o co jde?“ obrátila se na něj.

	Callum se v hale zastavil a podíval se přes rameno. „Mám pro tebe nabídku.“ Pak zmizel.

	Stella začala přecházet nervózně po pokoji. Nabídku? Co tím jen mohl myslet? Spousta bláznivých nápadů ji proběhla hlavou a každý z nich vyvolal paniku. Chůze po koberci jí nepomáhala, tak raději sklesla do křesla, kde trávila většinu odpoledne. Pokusila se vypadat klidněji, než ve skutečnosti byla. V polstrovaném měkounkém křesle stočila nohy pod sebe a začala listovat starým dámským časopisem.

	Konečně se v hale ozvaly Callumovy kroky a ona ze všech sil přemohla nutkání se narovnat a sedět jako ve škole.

	Jen klid. Hlavně ať nepozná, že máš strach. Nabídka je koneckonců jen jiný název pro návrh - pro pomoc- To zvládneš.

	Když Callum vešel, nechala oči upřeně na časopis v klíně, nesmírně pomalu obrátila další stránku a pak stejně pomalu, zvedla zrak a podívala se na něj.

	Zásadní chyba!

	Stál na peršanu uprostřed místnosti, kudrnaté vlasy měl ještě mokré a upřeně se na ni díval. Stál nad ní a tím ji přinutil, aby zvedla hlavu a podívala na něj... na jeho neuvěřitelně široká ramena a ještě výš... na jeho odhodlaná ústa. Jedině zlatavé světlo v jeho očích mu dodávalo trochu vřelý výraz. Z jejího úhlu na ni působil až hrozivě. A taky znepokojivě mužně. Jeho štíhlé tělo, tygří oči a rozcuchané vlasy v sobě skrývaly spojení nebezpečí a krásy, která ji děsila a zároveň vzrušovala.

	„Po sprše je ti líp?" zeptala se, odhodlaná nedat svůj zmatek najevo.

	„Rozhodně si připadám čistší.“ Sedl si na židli proti ní a pohodlně se opřel.

	Stella ho pozorovala. Snaží se taky předstírat, že je v klidu. Když si to uvědomila, pomohlo jí to. Vzala si sušenku z misky před sebou a začala ji ukusovat. „Chceš taky?“

	Callum zavrtěl hlavou. „My si musíme promluvit o tvém problému.“

	„O mém problému?“ opakovala pomalu. „Předpokládám, že myslíš moje těhotenství.“

	„Ovšem.“

	Jen klid! Stále ještě s nohama skrčenýma pod sebe řekla: „Callume, řekla jsem ti přece, že si s tím nemáš lámat hlavu. Panebože, ženy se s tímhle problémem musely umět vypořádat už od počátku věků.“

	„A taky to už mockrát špatně dopadlo.“

	Trefa. To popřít nemohla.

	Našpulila rty a zvolna vydechla. Dobře, tak Callum se možná snaží vžit do mé situace, ale to ještě neznamená, že jeho nabídka bude nutně příjemná.

	Aby získala čas, sáhla po misce se sušenkami, položila si ji na klín a jednu si vzala. „Tak jaký je ten tvůj úžasný plán, Callume?“

	„No, není nijak zvlášť úžasný. Je to fakt celkem jednoduché" Mám pro tebe nabídku k sňatku.“

	Skrčené nohy se zpod ní vymrštily, sušenky se rozsypaly všude kolem a Stella úplně zapomněla, že se snaží tvářit klidně. K sňatku? Chytla se opěradla židle a vytřeštila na něj oči. „O čem to kruci mluvíš?”

	Callum rozsypané sušenky ignoroval a naprosto vážně prohlásil: „Považuju svatbu za nejlepší způsob, jak tvůj problém vyřešit.“

	Stella zalapala po dechu. Musela se několikrát nadechnout, než mohla vůbec promluvit. „Chceš snad říct, že mě chceš provdat?“

	Callum nepatrně přikývl.

	Vyskočila ze židle. Tohle se v sedě zvládnout nedalo. „Jakým právem se mi snažíš zničit život?“

	Callum se tvářil zcela bezvýrazně. "Nech mě domluvit a já ti všechno vysvětlím.“

	Pozorovala ho s rukama v bok a přerývaně oddychovala. "Tak jo,“ vypravila ze sebe konečně. „A kdo je ten ubohej trouba, kterýho bych měla lapit do pasti manželství?“ Na okamžik se rozprostřelo ticho a pak Callum prohlásil: „No já.“

	V šoku se svalila zpátky do křesla. Vzít si jeho! Vyučeno! Polilo ji horko a spolu s ním i nechtěné vzpomínky na tu noc tehdy před rokem, kdy se v ní probudila tak silná, tak živočišná touha, až ji to vyděsilo.

	Zoufale lapala po dechu. „Ty - ty ses zbláznil, viď?“ 

	„Nejspíš.“

	„Panebože, Callume.“ Rozechvěle se zasmála. „Příště už radši takhle nežertuj. Skoro jsem měla dojem, že to snad myslíš vážně.“

	Callum stál bez hnutí a mlčky. Potom se natáhl do křesla.

	„Já to taky vážně myslím.” řekl až nechutně zcela bez emocí. „Je to praktické řešení.“

	“Praktické? Co je na tom praktického?“ Už zase vyskočila na nohy a máchla rukama. „Callume, prober se! Máme jednadvacáté století. Možná se to k vám, chlapům z vnitrozemí, ještě nedoneslo, ale jinak už skoro každý chápe že ženám zrovna nevyhovuje, když je někdo nutí, aby se staly jeho majetkem. Tenhle způsob myšlení fungoval naposled tak ve středověku.“

	Jak přitom může takhle sedět a tvářit se tak vyrovnaně? Tak arogantně? pomyslela si. Musí být blázen.

	„Ty si určitě ještě myslíš, že Země je placatá.“ teď už křičela.

	Tyhle nesmysly poslouchat nehodlám, blesklo jí hlavou. Než mohl od povědět, vyběhla z místnosti a namířila si to někam chodbou. Ani pořádně nevěděla kam, ale potřebovala prostor, kde by mohla přemýšlet. A ječet? Jenže chodba vedla na přední verandu a z ní už nebylo nic než nekonečná buš, pláně červené hlíny a klokaní trávy. Vnitrozemí! Se zaúpěním se opřela o zábradlí a dívala se, jak se v buši stmívá. Nikdy předtím si neuvědomovala, jaký je to luxus mít přes ulici malou kavárničku, jako je v Sydney. Kam asi chodí holka z buše, když se nervově zhroutí?

	Uslyšela za sebou kroky a když se otočila, stál Callum mezi dveřmi. „Jsi v pořádku?“ zeptal se opatrně.

	Málem na něj vybafla zase něco nepříjemného, ale jeho výraz ji zarazil. Už se vůbec netvářil bezvýrazně, teď vypadal spíš bezbranně. "Ano, jsem v pořádku.“ vydechla. "Jenom nemůžu myslet. Připadám si, jako kdybys mi omámil mozek nervovým plynem.”

	Callum pomalu prošel verandou a opřel se o zábradlí. Byl až příliš blízko, aby to bylo příjemné. „Omlouvám se,“ řekl tiše. „Asi jsem to všechno zbabral.“

	Jeho reakce ji překvapila. Už se na něj nedokázala zlobit.

	„Jenom nechápu, jak jsi na to přišel.“

	„Já - já vím, že se ti teď nechce zrovna myslet na něco jako na manželství, když pořád ještě miluješ mýho bráchu.“

	Stella se odvrátila. Napadlo ji, co by na to asi Callum říkal, kdyby se dozvěděl, že pro ni bylo tak snadné se vzdát Scottovy lásky, když zjistila, jak málo pro něj znamená.

	Callum si odkašlal. „Já nemyslím, že bys byla moje manželka v běžném slova smyslu. Já - já nechci zastupovat Scotta. Manželství, co mám na mysli, by bylo spíš – no, něco jako - obchodní záležitost, ne opravdové manželství."

	Stella, naprosto konsternovaná, se mu podívala zpříma do očí. „Obchodní záležitost? V jakém smyslu?” zašeptala.

	"Jenom skrz na skrz praktická věc. Prostě bys tady moha zůstat, než se dítě narodí, a pak bys mohla odjet do Londýna, jak jsi chtěla.“

	Do Londýna? Buch! Buch! Srdce začalo vyvádět jak malé dítě.

	Sval v tváři se mu napjal. „A zkusila jsi vážně uvažovat o tom, jaké by to bylo, kdybys tu svoje dítě nechala?”

	Stella si přitiskla ruce na třeštící spánky. Panebože! Byla z představy mateřství tak zmatená. Mockrát jí připadalo, že by bylo úžasné, kdyby měla vlastní dítě, a stejněkrát se bála, že bude tak špatná matka jako Marlene.

	"Musím myslet na to, co bude pro dítě do budoucna nejlepší. Tahle práce by byla důležitá pro moji další kariéru. Strašné dlouho jsem se k něčemu takovému propracovávala. Znamenalo by to peníze, takže bych mohla dítě do budoucna zabezpečit.”

	Callum vypadal zamyšleně, až skoro smutně. Stella cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. Odvrátila se a zeptala se přiškrceně: „Co bys chtěl s dítětem dělat - když bych odjela?”

	"Zůstalo by tu se mnou. Samozřejmě bych si musel sehnat někoho na pomoc, ale to by nebyl problém.”

	„Aha. Ale" Proč bys to dělal ty, Callume? A proč bys chtěl podstoupit všechny ty nepříjemnosti spojené s tím, že by sis mě vzal?”

	V očích se mu na okamžik objevil výraz, který nedokázala pochopit. Pak zkřížil ruce na prsou a dával si na čas s odpovědí. Nakonec řekl: „Díky manželství by bylo dítě legitimní. Stalo by se součástí klanu Roperů. Víš, pro mě je to moc důležité."

	Stella kývla. No jistě. Rodina a její jméno. „Umím si představit, že syn senátora lana Ropera by nechtěl zažít trapný pocit, že má v rodině nemanželské dítě."

	„Já to chci kvůli Scottovi. Znamenalo by to že jeho součást tu žije i nadále s námi.“ Pak zamrkal a prudce se odvrátil. „A až bych se vrátila -?“

	Znovu se na ni obrátil. „Z Londýna?“

	„A no.“

	„Byla bys volná, mohla bys odejít“ Hrdlo se mu sevřelo. „Mohla bys žít svůj vlastní život.”

	Volná, odejít. Proč jenom mi to připadá, jako kdyby mi někdo prásknul dveřmi před nosem? pomyslela si. „A co dítě?“

	„Mohlo by zůstat se mnou.“

	„Myslíš tím, že chceš, aby tu vyrostlo?“

	Po dlouhé nekonečné vteřiny čekala na odpověď. „Ano,” prohlásil Callum konečně. „To by byla součást dohody.”

	Najednou se v ní rozhostilo strašlivé prázdno. Panebože. Přitiskla si třesoucí se ruku na břicho. Copak bych dokázala nechat někde svoje dítě navždy?„Mohla bys dítě navštěvovat kdykoliv bys chtěla, ale doma by bylo tady. Scottovo dítě by mělo dostat šanci vyrůst tady, ve vnitrozemí. Je to dobrý život. Vzejdou z něj zdraví, nezávislí mladí lidé.“

	„Ano.“ Stella se chytla sloupu, protože cítila, že se jí začínají podlamovat kolena. To nedokážu, pomyslela si. Nenechám svoje dítě vyrůstat beze mě.

	Nebuď sobecká, Stello. Mysli na to, co je pro dítě nejlepší. Co mu můžeš ty jako samoživitelka nabídnout? A ani nevíš, jak se to dělá být dobrou matkou.

	Stelle bylo jasné, že když přistoupí na Callumův plán, bude dítě vyrůstat jako součást rozvětvené rodiny Roperů, bude mít prarodiče, tetičky a strýčky a bude patřit do Birralee. A taky bude milovat buš jako jeho otec. Pokusila se soustředit na praktické detaily. „Takže bychom to všechno absolvovali včetně těch řečí, jako že budeme spolu, dokud nás smrt nerozdělí, a pak co? Potom bychom se rozvedli?"

	Callum se znovu opřel o zábradlí a prohlížel si pomačkanou špičku své jezdecké boty. „Přesně tak, Je to divné, ale myslím, že pro to máme svoje důvody.“

	„Ty bys to dělul pro Scotta - pro Scottovo dítě a já bych to dělala kvůli -" Stella se zajíkla. Dát dítě někomu je jediná šance, jak mu zajistit rodinu - pořadnou rodinu – a sebe zachránit předtím, že bych celé mateřství zpackala. To nahlas přiznal nemohla. „Já bych to dělala kvůli svojí kariéře.“

	Callum zamračeně přikývl.

	Tak jednoduché to ale nebude. Někde je háček. „Myslela jsem si, že není tak jednoduché zrušit manželství.“ Myslím, že to může být jednoduché, když nikdy nešlo o nic -“  polkl, „intimního.“

	„Ano?“ Stella se zadívala jinam a doufala, že si Callum nevšimne, jak se jí nahrnula červeň do tváří. "Ale myslíš to tak, že, než se dítě narodí, tak budeme žít společně, jako manželé?“

	„Víceméně.“ Znovu si odkašlal. „Můžeme mít oddělené ložnice.“

	"Ano, to jistě.“

	Vztáhl k ní ruku a zlehýnka se dotkl její tváře. Úplně zlehýnka, ale ona přesto vyskočila. Ústa se ji bolestně zkřivila, ale on nechal ruku na její tváři a řekl svým hlubokým zastřeným hlasem: „Můžeš být úplně klidná, Stello. Tu chybu jako v Sydney už nikdy neudělám.“

	„Ovšem,“ zašeptala.

	Pak Callum svoji ruku stáhl. „Mě teď zajímáš jenom jako matka dítěte mého bratra.”

	Ta poznámka ji kupodivu rozzlobila. „Bereš mě jako inkubátor?”

	„A jsi snad něco jiného?”

	„Na to odmítám odpovědět,“ obořila se na něj. „Ale jedním si můžeš být jistý, Callume, Jestli na to přistoupím, tak se tě nikdy, nikdy, nepokusím svést.“

	„Jo, tak to beru,“ řekl až moc hlasitě a plácl rukou do dřevěného zábradlí.

	„Jo, to je prima,“ vyhrkla.

	Po další trapné pauze Callum dodal: „Podívej, myslím, že je toho na tebe až dost, s čím se musíš srovnat. Já o tom přemýšlel celý den. Co kdybych nachystal něco k večeři a ty bys měla chvilku pro sebe a na přemýšlení? Nemusíme se rozhodnout hned teď.“

	„Jasně.“ Stella popotáhla nosem a popošla od něj na vzdálenější konec verandy. Tam zůstala stát.

	Callum vykročil směrem do domu.

	„Ještě vteřinku,“ zavolala na něj: „Potřebuju se ještě na dost věcí zeptat,” máchla rukama a z gesta bylo patrné, jaký má v sobě zmatek. „Mám dojem, že tě asi ještě budu muset otravovat. Rozmysli si to.“

	Callum pokrčil rameny. „Jsem ti kdykoliv k dispozici.”

	Stella šla za ním do kuchyně a celou dobu se zabývala jedinou věcí. Musím mít na mysli, že moje dítě bude mít rodinu. Ne na rok na dva... ale navždycky.

	Callum se začal motat kolem hrnců a pánví. „Dala by sis špagety?“

	„Určitě.“

	„Tak prima.” Vytáhl z kredence velký hrnec, naplnil ho vodou a postavil ho na sporák.

	„Jak bych ti mohla pomoct?“

	„Můžeš nastrouhat trochu parmazánu. Já stejně jenom ohřeju láhev s omáčkou.”

	Stelle se podařilo vykouzlit na tváři úsměv. „Tak teď mi mluvíš z duše. Já taky takhle vařím.”

	Callum zmizel do spíže a pak se vrátil s balíčkem špaget a velkou láhví italského česnekového kečupu.

	Stella mezitím našla sýr, struhadlo a malou misku a se vším se posadila ke stolu.

	„Víš,“ řekla a loupala ze sýra plastovou fólii, „kdybychom se řídili tím tvým plánem, tak by to pro tebe nebylo zrovna výhodné. Neumím vařit a o životě ve vnitrozemí nevím prakticky vůbec nic.“

	Sotva ta slova vyslovila, tak jejich vlivem zpanikařila, když si představila, jak se setká s jeho rodinou. „Ncmůžeme to udělal,“ řekla rychle. „Nefungovalo by to.“

	„Proč ne?“

	„Panebože, Callume. Těch důvodů je spousta, ale číslo jedna je, že se sem nehodím. Jenom se na mě podívej.“

	„Co bych na tobě viděl? Máš hlavu, dvě ruce a dvě nohy.“ Najednou mu nečekaně zaškubaly koutky úst. „A zvláštní prsty u nohou.“

	Stella podvědomě schovala nohy pod židli. Aby zabila čas, tak si během dne nalakovala nehty u nohou na červeno a nalepila na ně stříbrné obtisky. „To je přesně to, co mám na mysli. Moje nehty jsou příkladem toho, že nejsem normální. Já nemám vkus. Jsem jako cikánka. Vsadím se, že ženy z vaší rodiny mají maličké perlové náušnice a nosí klasické plátěné blůzy a pružné džínsy a jsou zblázněné do koní.“

	„No, ano.“

	„Já jsem jezdila na koni jen jednou, na kolotoči. A tvoje matka i tvoje sestry umí určitě skvěle vařit a taky šít. Máš sestru, která dělá úžasné marmelády. A já neznám nikoho, kdo by si je prostě nekupoval v krámě.“

	Celou dobu strouhala sýr jak o život.

	„Můj otec je možná trochu zkostnatělý, ale s ostatními je dobré pořízení, vážně,“ řekl Callum. - A mimoto je asi  nebudeš vídat moc často.“

	No moc často bude možná až příliš, tím jsem si jistá, pomyslela si. Pak ji napadla další hrůza, zaúpěla a kovové struhadlo spadlo na stůl.

	„A v čem je problém tentokrát?“

	"Je tu ještě jedna mnohem zásadnější věc kvůli které mě vaši budou nenávidět.“

	Callum se na ni zpříma podíval. "Nikdy bych byl neřekl, že jsi tak zranitelná.“

	"No ano, ale to teď nechme.“ Nehodlala mu vykládat, že je chodící encyklopedie zranitelnosti. Začala znovu strouhat sýr.

	"Poslyš, potřebujeme jenom trochu na posypání. Abys to nepřehnala.“

	Stella přestala strouhat a zůstala koukat na horu parmazánu před sebou. „Callume, jestli do toho půjdeme, tak mě vaši budou brát jako couru, co sbalila tvýho bráchu a pak si našla způsob, jak tě oblafnout a navézt do manželství.“

	Callum se od sporáku pomalu otočil a popošel ke stolu. Vážně se ji zahleděl do očí a svýma velkýma rukama se chytil židle. „Zatím to ber tak,“ řekl, „že co se týče mojí rodiny, tak je to dítě moje.“

	Stella zalapala po dechu. Jeho slova jí zněla v hlavě. To dítě je moje. Na šokující okamžik si představila sebe a Calluma - jak se milují. Měla pocit, že se ji sevřely plíce a když se veškerý vzduch dostal ven, zaplavil ji strašlivý žár. Panebože, holka, seber se. Takhle to nebude.

	Když dokázala promluvit, řekla: „Takže ty nehodláš říct vašim o Scottovi a o mně?“

	Callum zavrtěl hlavou. „Myslím. Že teď by se s něčím takovým nedokázali vyrovnat.“

	„A chceš jim navykládat, že mezi námi něco bylo a pak jsme se museli vzít?“

	„Ano. Tak můžu zachránit Scottovu reputaci a taky tvoji.“

	„A co si budou myslet o tobě je ti jedno?“

	Callum se dlouho díval do země a díval se tam, i když odpověděl. "Takhle to bude nejlepší. Tak je to bude nejmíň bolet.”

	Stella se dívala na toho velkého, černého Scottova bratra a nechápala, jak si někdy mohla myslet, že v sobě nemá cit.

	„Ale budeš se muset smířit s tím, že se ti tady budu motat a budu tloustnout. Určitě ti to půjde na nervy.”

	Možná jo. Ale budu se s tím muset vyrovnat, co říkáš?“ Vrátil se ke sporáku a přidal do rajčatové omáčky sušenou bazalku a oregano. Pak jeho karamelově hnědé oči vyhledaly její a on se na ni usmál. "Když si každý den změníš barvu nehtů na nohou, tak mě to snad zabaví." Stella si byla vědoma toho, že se červená. Nemělo cenu se s ním o jeho plánu hádat. Začínala mít pocit, že se ocitla v jednom ze snů, kdy se snaží utéct, ale nemůže se pohnout, kdy startuje auto, ale startér nefunguje, kdy se snaží vstát, ale vždycky upadne.

	Zády k ní vložil Callum do hrnce s vařící vodou svazek tlustých špaget. „Víš, my tady taky máme počasí a efekt globálního oteplování,“ řekl, aniž se na ni podíval. „Byl bych jediný dobytkář, který má k dispozici rosničku. Mohla bys mi poradit, kdy mám jet shánět dobytek a kdy sklízet úrodu.“

	Stella musela v duchu připustit, že opravdu vždycky vítala každou příležitost uplatnit svoje vědomosti v praxi.

	Callum musel vycítit, že ji to zajímá, protože nečekal na její reakci a pokračoval: „Ať se na to podíváš odkudkoliv, můj plán je prostě nejlepší řešení.“

	Pak se k ní otočil, vřelost se z jeho tváře vypařila, ústa se sevřela a on se zeptal: „Tak co ty na ta Stello? Když tohle všechno zvážíš, vezmeš si mě?“

	

	PÁTÁ KAPITOLA

	

	Vezmeš si mě?

	Callum stál bez hnutí jako skála, jen srdce mu bušilo. Stella vypadala, že se každou chvíli rozbrečí, a Callum se nedivil. Jaké to asi je, když muž požádá ženu o ruku za takovýchto okolností?

	Milovala Scotta. Teď čeká jeho dítě. A nejenže ztratila Scotta, teď ji chce někdo vzít i dítě.

	Žádám až příliš?

	Není sobecké chtít zachránit pověst rodiny a jméno Roper? Callum si nevěděl rady ani sám se sebou. Můžeš být naprosto klidná, Stello. Neudělám už stejnou chybu jako v Sydney.

	Copak si sám můžu byt jistý něčím takovým? To si vážně myslím, že budu schopný žít příští měsíce vedle té okouzlující bytosti a dokážu odolat chtíči, který se mnou cloumá už teď ?

	Stella zamrkala. Přece si neudělám ostudu a nerozbrečím se, pomyslela si. Nikdy neplakala a tak s tím teď nechtěla začínat. Nechtěla to Callumovi dělat ještě těžší. Ani vlastně nevěděla, proč se ji najednou tak stáhlo hrdlo. Copak nesnila celé dětství o první nabídce k sňatku? A vždycky když si ten den představovala, tak v něm figuroval tmavovlasý drsný fešák, přesně jako Callum.

	Ale teď k věci! Tady jde hlavně o to místo v Londýně. A o rodinu - opravdovou rodinu - pro dítě. Ale vzít si Calluma Ropera? Bydlet s ním sama v téhle pustině? Ta představa ji děsila. Děsila proto, že se sama ve svých citech nevyznala. Byl tak přitažlivý... tak vzrušující... a přitom hrozivý.

	Callum čekal na odpověď a tvář mu ještě potemněla. Díval se na ni tak, že se musela odvrátit.

	Myslím, že je od tebe nesmírně šlechetně, že mi nabízíš sňatek.“ vyhrkla. „Ale nemůžu to přijmout.“ 

	Callum si ztěžka vzdychl.

	„Nemusíš mi říkat proč. Dokážu to uhodnout sám. Já vím, že nejsem Scott.”

	„To ne.“

	„Nikdy nebudu jako Scott.“ 

	Šokoval ji tón jakým to řekl. „Nemyslím, že bys měl být jako on.“

	Callum zamumlal něco nesrozumitelného.

	Stella vyskočila a začala obcházet stůl. „Tahle svatba přece nemůže být jediná možnost!“

	„A napadá té něco jiného?“

	„Pracuju na tom.”

	„Kde jinde bys mohla přečkat těhotenství, aby se o něm nikdo nedozvěděl?“

	„No, určitě - určitě bych sehnala někde na těch pár měsíců nějakou jinou práci.“

	A potom, kdo by se staral o dítě - o Scottovo dítě, až bys odjela?“

	Stella se zastavila. „Někoho bych sehnala.“

	„Máš rodinu?“

	„Ne.*

	„Vůbec nikoho?“

	„Bohužel ne. Ale -“ Zavrtěla hlavou a zoufale se na něj podívala. Panebože. Už zase se kruh uzavřel a byla zase na tom stejném bolestivém místě. "Tvůj plán je vážně asi nejlepší, viď?”

	„Nepochybně.“ Sevřel rty a zatvářil se rozpačitě. „Poslyš už jsem to říkal a můžu to odpřisáhnout. Já na tobě nebudu chtít žádné - ehm - plnění manželských povinností.“

	„Ano. Ano, to chápu.” Proč mi musí tak okázale dávat najevo, že mě svést nehodlá? blesklo jí hlavou.

	„A třeba se můžeme dohodnout i tak, že až se vrátíš z Anglie, tak budeš moct za dítětem jezdit.“

	„To - to by bylo dobré.“

	„Takže?“

	Další námitky už ji nenapadaly.

	Když se vdávala Callumova sestra, konala se svatba v Birralee, přiletěli hosté z celé země a hostinu chystali lidi až z Mount Isa. Se Stellou a Callumem to bylo jiné. Hned jak Callum naložil dobytek do vagonů, odjeli spolu do Cloncurry. Tam je měl oddat ochotný starší farář, který se moc na nic nevyptával.

	Callum vzal tentokrát range rover, který měl klimatizaci, a tak byl aspoň trochu pohodlnější, i když se celou cestu natřásali na mizerné cestě plné červeného prachu. Na hlavní silnici se dostali až za Kajabhi, Stella, oblečená v bílé volné košili a bílých širokých kalhotách, seděla vedla Calluma mlčky. Callum měl dojem, že o něčem přemýšlí, a jeho taky nenapadalo nic příhodného. Nevypadala, že by měla náladu na vtipy. Vypadala... nádherně. Oblečení bylo nejjednodušší, jak jen to šlo, ale zato udělala něco úchvatného se svými vlasy. Část sl připevnila na temeno a část nechala v černých hedvábných pramenech splývat kolem obličeje. Někomu by to možná připadalo podivné, ale Callum měl dojem, že tak vypadá obzvlášť přitažlivě.

	Sám měl na sobě tmavě šedý oblek, úplně novou bílou košili a šedě a stříbrně pruhovanou kravatu. Dneska se cítil naškrobeně a upjatě. A taky nervózně. Byl nervózní, že Stella mlčí. Věděl, že jeden z důvodů je, že jí ráno bylo zase špatně, a tak se snažil jet co nejopatrněji. Taky si přiznal, že vlastně ženám vůbec nerozumí a neví, co chtějí, a bál se, že Stella dneska možná lituje, jakou bude mít svatbu a jaký by takový den mohl normálně být. A jedno věděl jistě. Rozhodně by si radši vzala Scottam muže, kterého milovala. Otce svého dítěte. Jenže s tím se nedalo dělat nic, vůbec nic.

	Když dojeli do Cloncurry nejel Callum rovnou ke kostelu. Zajel ke kadeřnictví, jehož majitelka tady ve vniterní fungovala zároveň jako květinářka.

	Když je Sandy uviděla, usmála se od ucha k uchu. "No ne Callume. Tobě to sekne!“

	Dívka, která myla jednomu ze zákazníků hlavu, se podívala směrem, kde stál Callum, a hvízdla. „Vypadáš vážně jako švihák.“

	„Podařilo se vám sehnat to, co jsem si objednal?“ obrátil se Callum na Sandy.

	„Dělala jsem, co jsem mohla. Co tomu říkáš? Došly z Mount Isa před půl hodinou.“ Sáhla za přepážku a se zářivým úsměvem vytáhla krásně uvázanou kytici růží a karafiátů ovázanou velkou bílou stuhou.

	„Ty jsou nádherné, Sandy.“ řekl Callum a když mu je podávala, ucítil jejich omamnou sladkou vůni. Takhle se bude cítit aspoň trochu jako nevěsta.

	„Díky.“

	Venku znovu nasedl do auta a podal kytici Stelle. Z nějakého hloupého nevysvětlitelného důvodu se mu třásly ruce a byl by dal krk na to, že se třásly i ty její, když od něj kytku brala.

	Děkuju.” zašeptala. Oči se jí zaleskly, než je stačila schovat za záplavou nádherných květů. Nasávala jejich omamnou vůni a její hebké vlasy se jí svezly do tváře. Callum si pomyslel, že snad ještě nikdy neviděl nic tak

	úchvatného.

	„Bez kytky by to ani nevypadalo jako svatba“ řekl.

	„Hm.“

	Cítil, jak je čím dál napjatější, jak se blížili k malému dřevěnému kostelu. A neměl jí to za zlé. Sám byl napjatý ještě víc.

	Když zastavili, byli před kostelem sami, ale to se dalo čekat. Dohodli se se Stellou, že svatba bude co možná nejtišší. Žádní přátelé, žádná rodina. Nic. Jen podepsaná lejstra a zase zpátky do Birralee.

	Callum vypnul zapalování a obrátil se k ní: Jako nevěsta musíš počkat, až ti otevřu dveře.“

	„Tak dobře.“

	Rychle přešel na její stranu auta, otevřel dveře, podržel je a nabídl jí ruku. Stella se na něj podívala. Vedle bílých květin byla její tvář bledá, ale v šedých očích jí svítilo. „Děkuju.“

	S grácií vystoupila z auta, stála vedle něj a oběma rukama svírala svatební kytici. „Scott byl první muž, který mi kdy otevřel dveře od auta, a ty jsi první muž, který mi kdy koupil květiny.“

	Callum pokrčil rameny. "Na staré dobré kluky z vnitrozemí je spoleh.“

	Stella k němu zvedla tvář a najednou ho políbila. Byl to rychlý a sametový polibek, který voňavě přistál na kraj jeho úst a díky němuž vklopýtal do kostela jak opilý námořník.

	Svatba nebyla zdaleka takové utrpení, jak si to Stella představovala. Umínila si, že obřad přečká tak, že si bude představovat, jaké to bude, až vyrazí do Londýna.

	Ale nečekala, že na ni takhle zapůsobí starý dřevěný kostelík, laskavý starý farář a nadšení jeho dvou dcer ve středním věku, které si pro tu příležitost vzaly svoje nejlepší pastelové lehké šatičky a které s nadšením zastaly roli svědků, svatebních hostí i přihlížejících. Když farář nakonec prohlásil: „A tím vás prohlašuji za muže a ženu,“ tak se jedna ze sester rozplakala, opravdu rozplakala.

	Pak si druhá z nich všimla, že její otec zapomněl na důležitou věc a vybídla dychtivě Calluma: „teď můžete políbit nevěstu.“

	Callum zjevně nechtěl nikoho zklamat. Vzal Stelliny ruce do svých a přitahoval si ji k sobě, až už ji jeho paže mohly obejmout. „Musíme zachovat dekorum,“ zašeptal ji do ucha.

	Stellu polilo horko při představě, že se s ním teď tady přede svědky, bude líbat. Ale než se zmohla na slovo, Callum už se do toho pustil! Už ucítila jeho rty na svých, už se jí zlehka téměř plaše dotkl, ale opravdu jenom zlehka.

	S úlevou a přece jen trochu vřeleji polibek opětovala. V kontrastu s jeho pevným svalnatým tělem byly jeho rty překvapivě něžné a citlivé... a svůdné.

	Když však čekala, že už se polibek chýlí ke konci, začal ji k sobě přitahovat. Cítila, jak se jeho horký dech mísí jejím, a už zase ucítila jeho rty na svých, jako by se nechtěly rozloučit. A rozbouřená krev v žilách ji nutila zůstat co nejblíž tomuhle nejsladšímu lákadlu. A najednou ji líbal znovu a tentokrát nebylo na jeho polibku nic cudného nebo ostýchavého.

	Stella byla zároveň šokovaná a potěšená, že si něco takového dovolil. Její tělo tálo v nekonečném polibku a všchno ostatní šlo v tu chvíli stranou. Přestala myslet na reverenda Shawa a jeho dcery, přestala myslet na to, že to celé jen naoko, a přestala dokonce myslet i na to, jak ji Callum políbil minule. Soustředila se jen a pouze na ten polibek"

	Callum ji svými mohutnými pažemi přitiskl na svou hruď, jazykem jí vklouzl do úst a cítil se tam, jako kdyby tam odedávna patřil, a ona se cítila stejně a rozplývala se v neodolatelném oblaku rozkoše.

	Zaslechla, jak jedna ze sester vzdechla: „Tak teď tomu říkám polibek.“

	Konečně a zároveň až moc brzy uvolnil Callum svoje sevření a ona se jen stěží ubránila nutkání dotknout se udivených rtů a odvrátila se. Bylo by příliš trapné, kdyby si všiml, jak moc na ni jeho polibek zapůsobil. Opět. Nečekala to, ale byla celou situací natolik zaskočená, že se jí začaly podlamovat nohy.

	"Je ti něco?” obrátil se k ní Callum.

	„Jen se mi trochu zamotala hlava.“

	Reverend Shaw a slečna Shawová se tvářili starostlivě.

	Callum ji vzal kolem ramen a Stella se zhluboka nadechla.

	„Díky, Callume," zamumlala. „To bude dobrý.“

	Jen klid,“ zašeptal Callum a položil si její hlavu na rameno. „Chceš si sednout?“

	Stella zavrtěla hlavou a za chviličku už zas byla v pořádku. Spolu převzali oddací list a odjeli, ale ovzduší toho polibku se nad nimi vznášelo, i když se zastavili na čaj v kavárně v Cloncurry, když narychlo nakupovali v supermarketu a když pak jeli zpátky do Birralee.

	Bylo to divné vrátit se domů jako muž a žena. Divné, protože se nic nezměnilo.

	Callum se vypařil téměř hned, jak zaparkoval range rover. Stella šla do kuchyně, uložila zásoby do spíže a pak se převlékla do obvyklých modrých džínsů a tmavé červené košile. Svatební kytici dala do křišťálové vázy a postavila ji na starožitný příborník v obývacím pokoji. Hodila se tam. Zato Stella se cítila jako nikdy – jako úplný cizinec, který sem ani trochu nepatří.

	Tolik se upnula ke svatbě a teď si najednou připadala jako přejetý had, kterého viděli cestou na dálnici. Byla unavená, ale ne dost, aby usnula. Únava přispěla jen k tomu, že měla mizernou náladu a cítila se opuštěná. A mohla se jen motat po tomhle velkém domě uprostřed zapadákova, krmit Oscara a lakovat si nehty u nohou.

	A právě včera si je zase nalakovala - stříbrným perleťovým lakem. Chtěla udělat něco, aby vypadala jako nevěsta. A k čemu? pomyslela si. Byla jsem nevěsta stejně jen pět minut.

	A teď jsem manželka. Ale jen podle jména.

	Prsty jí najednou doputovaly ke rtům. Tentokrát byl Callumův polibek úplně jiný, než když ji líbal naposled. Nejdřív tak něžný, tak sladký. Tak svůdný. A zároveň tak odvážný!

	Jediné, na co dokázala myslet, bylo, že chce ještě. Pochopila, že vášeň, kterou v ní Callum dokázal probudit, je příliš nebezpečná. Věděla, že teď musí dokázat držet svoje city po kontrolou... a taky svoji budoucnost.

	Po večeři seděli na předním birraleejském schodišti i Mac se usadil spokojeně mezi nimi. Callum pil kávu.

	Stella srkala mátový čaj a oba čekali, až se úplněk vyhoupne nad skaliska nad potokem.

	Najednou Callum promluvil. „Tak tvoje druhé jméno je Catalina?”

	Stella pokrčila rameny. „To je legrační, co všechno se člověk dozví, když se vdává nebo žení, viď, Callume Angusi Ropere?“

	Callum se ušklíbl.

	„Angus je staré rodinné jméno. Mezi Ropery se vyskytuje už po generace. A co Catalina? Připadá mi, že to zní Španělsky. Víš, kde se vzala?”

	„No...“ Stella začala horečně uvažovat. Netušila, kde matka vzala její jména. O tom se zrovna s Marlene nebavila. "Má matka našla jméno Catalina v nějaké knížce a zalíbilo se jí.”

	Callum přikývl. „Je asi ještě brzy na to, abys začala ty vymýšlet jméno pro své dítě, viď?“

	Stellu to zaskočilo. Odpoledne se skutečně dívala na internet na stránky, které se týkaly těhotenství a porodu, a taky si u objednala nějaké knihy, ale vůbec ji nenapadlo uvažovat o jménu. Cítila, že bude jednodušší plánovat,

	jak odejde, když bude miminko brát jenom jako „to“ a ne holčičku nebo chlapečka. Někoho, kdo má jméno.

	Zavrtěla hlavou. „Myslím, že to nebude ani Angus ani Catalina.“ Pak rychle dodala: „Když to bude holčička, tak se asi bude jmenoval Ruby.“

	„Ruby.“ opakoval Callum pomalu. „Ruby Roperová.“

	 „Podívej,“ řekla Stella, vyskočila na nohy, aby ho přinutila změnit téma. „Měsíc.“

	Ukázala na tenkou světlou čáru nad obzorem. „To není jako východ slunce, je to jiné.“

	„Tak jako den a noc.“ řekl Callum suše.

	Ale Stella jeho sarkasmus ignorovala. Chtěla za každou cenu změnit téma.

	 „I primitivní národy, které nemají o fyzikálních zákonech ani potuchy, dokážou vnímat ten velký rozdíl. Podívej!“

	V tichosti pozorovali tu nádheru, když se úplněk vyhoupl nad skalisko a zalil celé okolí stříbrným světlem. „Měsíc je tajemný a má své kouzlo.“ řekla Stella. „Kdežto slunce je troufalé a pyšné.“

	„Jo, to by mohlo být.“

	„Proto se taky kdysi lidé rozhodli, že měsíc je žena a slunce muž.“

	„Asi máš pravdu.“ řekl Callum, konečně ochotný změnit téma. „A teď přišli na novou teorii, že ženy pocházejí z Venuše a muži z Marsu.“

	Stella obrátila oči v sloup. „Tohle já přijmout nemůžu. Muži se rádi hádají, že mezi pohlavími existují velké rozdíly, protože jim to pomáhá udržet ženy tam, kde je chtějí mít.“

	„Takže ty si nemyslíš, že mezi muži a ženami jsou zásadní rozdíly?“

	„No... ne,” vyhýbavě kličkovala. O tomhle se nechtěla bavit. „Kdybych si to myslela, tak bych neměla odvahu studovat tak ryze mužskou věc, jako je fyzika.“ Najednou se k ní natáhl, vzal ji za ruku a položil ji na svou. 

	V měsíčním světle viděla, jak její štíhlá bílá ruka ostře kontrastuje s jeho mohutnou opálenou. Na prsteníku ji svítil úzký zlatý prstýnek, který ji dal. Stelle začalo srdce bít jak o závod. Panebože pomoz mi! Pomyslela si. Co budu dělat, když mezi námi pokaždé takhle zajiskří, když se mě Callum dotkne?

	Zaslechla, jak se Callum tiše zasmál.

	„Máš pravdu. Mezi mužem a ženou není absolutně žádný rozdíl.“

	Pak najednou rychle rukou ucukl, jako kdyby si uvědomil, jakou dělá chybu, když se ji dotýká.

	Stella se najednou cílila opuštěná a nešťastná. Snažila se zapomenout, že je to její svatební noc, snažila se nemyslet na to, co by se teď stalo, kdyby byly normální pár.

	„Jsem strašně unavená,“ zamumlala a snažila se zívnout.

	Sklonila se, aby sebrala prázdné hrnky, a na Calluma se nedívala. "Myslím, že půjdu na kutě.“ A pak zničenější než kdy v životě, se rozeběhla pryč tak rychle, že sotva zaslechla jeho „Dobrou noc“.

	Ještě dlouho po tom, co Stella odešla, seděl Callum na schodech a společnost mu dělal Mac. Nejdřív se soustředil na poslouchání zvuků, které přicházely z noční buše. A pak si vybavil Stellin hluboký, zastřený hlas. Měl pocit, že se ho nikdy nenabaží.

	Kruci! Už zase. Uvědomil si, že pokud své city striktně nedrží pod kontrolou, tak na ni stále myslí – tak, že by ho to mohlo přivést do problémů.

	Seděl s lokty opřenými o kolena a s hlavou v dlaních. Tohle musí přestat! Všechno, co Stella dělala, ho tak silně vzrušovalo - její trucovitý tón, její hedvábné vlasy, způsob jakým se pohybovala jako pyšná princezna i to, že chutnala jak nebe, když ji líbal.

	„Byl jsem naprostý idiot, že jsem ji takhle políbil,“ mumlal psovi vedle sebe. Nechápal, jak si mohl kdy myslet, že dokáže bydlet měsíce s touhle ženou pod jednou střechou a nepodlehnout jejímu kouzlu. Uvědomil si, že jediná věc, která mu zabrání porušit svá vlastní bláznivá pravidla, je vědomí, že to byla Scottova žena. A čeká Scottovo dítě. A odejde hned, jak se narodí.

	

	ŠESTÁ KAPITOLA

	Birralee začínala rána vřískotem kakadů. Ružovošedí papoušci, kteří vypadali mnohem krásněji, než se projevovali, vylétali ze stromů podél potoka hned za úsvitu. A krátce na to uslyšela Stella, jak Callum chodí po domě.

	Když přišla do kuchyně, už se ládoval slaninou s vejci.

	„Tak co tvé ranní nevolnosti?” obrátil se k ní, když si nabrala müsli a posadila se ke stolu.

	„Řekla bych, že už se to konečně začíná zklidňovat.” Pak ještě s plnou pusou, dodala: „Chtěla bych si tu najít něco, čím bych byla užitečná.“

	Callumovy udivené oči vykoukli zpoza velkého hrnku s čajem. „Ten software, cos mi nainstalovala do počítače mnulý týden, je ohromně užitečný.”

	„Takové věci mě baví, ale když tu mám být až do té doby, než se dítě narodí, tak bych měla dělat i věci, které ráda nemám.“

	„Chceš mi pomáhat kastrovat krávy?“

	„Panebože to ne.” Zatvářila se zděšeně. „Nevím, jestli bych mohla něco takového vůbec někdy krávě udělat. Teda rozhodně ne, pokud nebyla předtím na konzultaci.”

	Callum se rozesmál.

	Stella se taky smála. „Možná bych mohla založit svou novou kariéru jako konzultantka pro plánované rodičovství krav.”

	Jeho smích vyprchal. „Tobě tu chybí tvoje práce, viď?”

	„Trochu jo,” připustila a natáhla se pro džbán s mlékem. „Ale myslím, že nejvíc mě otravuje, že nevím, čím bych tady přispěla. Aspoň bych mohla dohnat svoje nedostatky, co se týče kuchyně.”

	„V mytí nádobí jsi docela dobrá.”

	Bleskla po něm pohledem.

	"Víš dobře, že myslím vaření.”

	Callum odstrčil prázdny talíř, vybral si na míse pomeranč a oloupal ho dlouhými obratnými prsty. Pak se pomalu usmál a řekl: „Ale pro takovou šikovnou holku, jako jsi ty, by mělo vaření být hračka.”

	„A vidíš, není.”

	Callum se pořád usmíval. „Myslel jsem, že všechny ženy umí vařit.“

	„Z toho je vidět, že toho o ženách moc nevíš.”

	„O ženách z města,“ opravil ji.

	„Ty nevíš nic o téhle ženě z města,” zasyčela Stella opovržlivě a rázem bylo po přátelském ovzduší. Se zavřenýma očima se potom zhluboka nadechla. „Promiň. Tohle je bolavé místo. Víš, já se obávám, že vím o vaření tak stejně jako o mozkové chirurgii nebo - nebo černé magii.”

	Callum zamyšleně žvýkal dílek pomeranče. „Možná bys měla brát vaření jako vědecký experiment.”

	„Myslíš?”

	„Určitě. Jen si to představ. Vaření je jen proces, při kterém dáváš dohromady určité chemikálie. Probíhají tu reakce a když všechno zahříváš, tak vznikají jiné reakce. A když použiješ jiné výchozí látky nebo pracuješ při jiné teplotě, dostaneš jiné produkty.”

	Stella na něj koukala s otevřenou pusou. „Na chvilku jsem ti skoro uvěřila.”

	„Ale vždyť je to pravda.”

	„Jsi hodný, že se snažíš, Callume, ale já už jsem zjistila že vaření je kouzlo, které se předává z matky na dceru.” Ukázala na něj lžící. „Nebo taky někdy na syna. Všichni moji přátelé měli vždycky nějaké speciální rodinné recepty. Tak třeba moje spolubydlící by se nechala klidně umučit, než aby prozradila recept své matky na třešňové řezy.”

	„A tvoje rodina nemá žádné takové tajemství?”

	„Ne,” vyhrkla Stella.

	Callum se na ni dlouho díval, jako by čekal, že řekne ještě něco, ale ona stále ještě nebyla připravená na to, aby se mu svěřila se svou neexistující rodinou. Za minutu anebo dvě se zvedl od stolu a vykročil ke staré borovicové kredenci. Stella zvědavě pozorovala, jak otevřel jednu ze zásuvek, vyndal starý sešit a přinesl jí ho.

	„Tohle je kuchařka mojí babičky,” řekl. „Je trochu staromódní, ale jsou tu všechny její oblíbené recepty. A moje matka tam přidala taky nějaké. Co kdyby ses na to podívala?”

	„A nebude to někomu vadit?”

	„To víš, ze ne.“

	Stella se zkoumavě dívala na starý sešit. Na obálce bylo rukou napsáno Eileen Roperová a níž, pod tím, Margaret Roperová.

	Stella Roperová... Zamrazilo ji v zádech. Ano, ty ostatní ženy byly opravdové manželky, tak bych já třeba jenom na chviličku mohla předstírat, že taky patřím do téhle rodiny... že zapadám do řady těch, které vařily v téhle staré kuchyni.

	S pocitem vetřelce otevřela vyboulený sešit. První byl recept na ovocný koláč, pod kterým byla Eileeninou rukou poznámka: „Dlouho vydrží a je skvělý s sebou pro kluky, když jedou shánět dobytek.“

	Páni! Stella věděla, že by se jí známí smáli, kdyby viděli jak je vzrušená, ale představa, že by mohla upéct opravdový domácí koláč, jí připadala úžasná. Obracela zažloutlé stránky. „Eileenina kuřecí polévka, skvělá pro pacienty s chřipkou... Margarclin koláč s karamelem a rumem, Angusův oblíbený" hovězí podle Eileen...”

	Stella byla fascinovaná. „Díky, Callume. Myslíš, že bych něco z toho mohla zkusit?”

	„To víš, že ano.”

	Stella nalistovala zpátky první recept. Ovocný koláč. Co na tom může být? uvažovala v duchu. Třeba měl Callum pravdu. Možná je to opravdu jenom chemie. Když budu postupovat podle Eileeniných instrukcí, tak se z těch ingrediencí, co píše, třeba vážně stane koláč.

	Vnutila sama sobě představu, že všechno dobře dopadne, a v tu chvíli se viděla, jak krájí velké kusy ovocného koláče a rozděluje je mezi členy Callumovy rodiny.

	To je lahoda, Stello. To jsi upekla sama?

	Chutná úplně stejně jako ten, co kdysi dělávala matka.

	Copak se někdo může bát ovocného koláče? uvažovala dál. Přece stačí jen smíchat ovoce, máslo, vejce a mouku. Přelétla očima seznam ingrediencí, které sepsala Eileen - citrónová kúra, zlatý sirup, marmeláda, mleté koření, rozinky a rum.

	„Udělám ovocný koláč.”

	Callum povytáhl obočí. „Myslím, že neškodí si klást náročné cíle.“

	Stella byla trošku zaskočená. „Myslíš, že bych měla začít s něčím jednodušším?”

	Callum na okamžik zaváhal a pak řekl: „Ne, to vůbec ne. Udělej všechno, co tě láká.“ Pak ukázal na svazek klíčů, které visely na háčku vedle dveří. „Budeš potřebovat ten velký černý klíč. Je to klíč od spíže. Tam najdeš všechno, co budeš potřebovat.“

	„Až přijdeš večer, Callume, tak tu budeš mít mísu plnou sekaných rozinek, třešní a datlí v rumu. Připrav se na to, že budeš koukat.“

	Usmála se na něj a v tu chvíli litovala, že to udělala.

	V jeho očích se objevil takový zvláštní dvojznačný výraz. Jako by nevěděl, jestli se usmát nebo zamračit, a ji z toho až zamrazilo.

	„To už se teda těším na večer,“ řekl Callum tiše a hned rychle sundal z věšáku klobouk a byl pryč.

	Další den kolem poledne opravoval Callum spolu se dvěma sousedy ploty a ani jeden z nich si nevšiml, že se blíží zvuk motoru.

	Callum pracoval s motorovou pilou, která hlasitě burácela, a pot se z něj řinul, až měl bavlněně triko přilepené k tělu a na zpocené paže se mu nalepovaly jemné piliny.

	Jim Walker, domorodý chovatel dobytka, byl skloněný nad pneumatickým kladivem, které bylo stejné hlučné jakoo Callumova pila, a kousek od nich Jimův bratr Ernie vysekával sekyrou zářezy do nových dřevěných kůlů. Pak si přece jen Callum všiml něčeho bílého ve svém zorném poli, zvedl hlavu a udiveně zíral na Stellu.

	Vypadala tak svěže, tak krásně, ve své bílé košili a široké modré sukni, že se mu až zatajil dech. Držela se od nich kus dál a o hruď si opírala košík, jako by chtěla uchránit jeho obsah před prachem.

	Co tady k čertu dělá? blesklo Callumovi hlavou.

	Vypnul pilu a když zamával, slyšel, že na něj něco volá. 

	„Je všechno v pořádku?” zakřičel.

	KývIa. Rozhodně nevypadala, jako kdyby sem přiběhla protože se něco stalo. Ale taky to nevypadalo jenom na návštěvu. Callum si utřel zpocený obličej rukávem, odložil pilu a rozběhl se k ní.

	Pohled přes rameno ho utvrdil v tom, že druzí dva muži se stále plně soustředí na svou práci, kterou chtěli mít do večera hotovou.

	„Potřebuješ něco?“ zeptal se, když už byl až u ní.

	Stella se zatvářila zmateně a pohnula košíkem. „Já - já jsem vám přinesla něco k obědu.“

	„K obědu?“ Callumovi poklesla čelist.

	 „Děláte si přestávku na oběd?“

	„No, ano, jistě.“

	„Nevěděla jsem to. Jak jsem poslední dobou pořád spala, tak jsem si nevšimla, jestli si s sebou bereš něco k obědu. Nevěděla jsem, jestli si děláš sendviče nebo co - a -“ mávla rukou ke druhým dvěma mužům. „ - a - a nevěděla jsem, že tady pracuješ ještě s někým.“

	Hluk za nimi najednou utichl. Callum se ohlédl a uviděl, jak se bratři Walkerové culí a jak jim v tváři svítí bíle zuby.

	„Tihle hoši přijeli na den z Drayton Downs, aby mi pomohli opravit ploty.“ Zakýval na ně. „Ernie, Jime, pojďte sem. Představím vám Stellu.“

	Oba muži se stále plaše usmívali, když si se Stellou podávali ruce. „Těší mě, paní Roperová.“

	"Paní Roperová?“ Callum se na ně zadíval a svraštil čelo. Jak víte, kluci, že jsem se oženil?“

	„No, šéf byl včera v Cloncurry. Rychle se rozšířilo, žes do toho praštil, Callume.“

	„A proč jste mi doteťka nic neřekli ?“

	„No, mysleli jsme si, že třeba -“  Jim pokrčil rameny. „No, že to třeba bylo tajný.“

	Stella si pohrávala s modrobílým ubrouskem, který přikrýval košík.

	„Tak co to máš?” obrátil se k ní Callum.

	„No, jenom - jenom salát.“

	Nadzvedla ubrousek a bylo vidět dvě mísy plné hlávkového salátu s kousky konzervovaného tuňáka, s kukuričkami, s rajčaty a kostičkami sýra. „To - to vypadá úžasně!“ Callum doufal, že jeho nadšení nevypadlá strojeně.

	„Bohužel jsem toho asi nepřinesla dost pro všechny.“

	 „S tím se netrap. Hoši tu mají dost vlastního jídla.“ Mávl rukou směrem k boxu, položenému do stínu pod strom. Ráno zabalil s sebou bochník chleba, pořádný kus hovězího, sklenici s čalamádou a půl tuctu vařených brambor - dost pro tři hladové muže.

	Stella zvedla bradu a v šedých očích jí zajiskřilo. Kruci, vypadala tak sexy, takhle zpupně. Kdybych nebyl tak špinavý, zaprášený a zpocený... Kdyby na nás necivěli támhleti rozesmátí chlapíci... Kdyby...

	Prober se, kamaráde. S touhle úžasnou manželkou nebudeš nikdy nic... snad kromě toho, že sníš její elegantní oběd.

	„Nemusíš to jíst, Callume. Jenom mě dneska ráno začalo, bavit, že jsem tady doma.“ Pak se ji vítězně zablesklo v očích a dodala: „Ovocný koláč je v troubě a voní úžasně.”

	„No to je skvělý.“

	Udivilo ji, že ji vaření tak baví. Večer předtím se dmula pýchou a nutila Calluma, aby obdivoval mísu plnou sušeného ovoce, které krájela celé odpoledne a pak naložila do rumu a šery. A upéct koláč bylo pro ni taky pěkné vzrůšo.

	„Koláč se peče čtyři hodiny,“ řekla Stella, „tak jsem si myslela, že budu mít spoustu času na -“ Rozhlédla se kolem sebe na vyprahlou zaprášenou zem a provinile se usmála. „Tady si asi piknik neuděláme.“

	„Ale proč ne, to zvládneme.“ ujistil ji Callum. „Naskoč do auta a zajedeme dolů k potoku.“

	Snažil se ze všech sil ignorovat pochichtávání obou Walkerů a  vedl Stellu k dodávce. Cestou se ohlédla. „Asi se nám před lidmi z okolí nepodaří zatajit, že jsme se vzali viď?“

	„No, asi ne,“ řekl Callum. „Vlastně jsem tě měl asi varovat. Volal jsem našim do Canberry. ale nikdo to nebere, tak jsem jim nechal vzkaz na záznamníku. Ale jak se to jednou dozví oni, bude to hned vědět celý svět.“

	Stella se zhluboka nadechla, jako kdyby se už chystala na ten osudný den, kdy se bude muset setkat s jeho rodinou. Pak před ním znovu přidala do kroku, zvedla hlavu a narovnala se.

	Callum se díval, jak se jí vlní hedvábné vlasy a jak se pohupuje zadeček pod tenkou bavlněnou sukní a doufal, že přežije společný piknik, aniž by ze sebe udělal úplného pitomce.

	To nebyl dobrý nápad.

	Ještě nebyli ani u potoka, když začala Stella litovat, že Callumovi přinesla oběd. Šok na Jeho tváři, když se tak náhle objevila, už by sám stačil, a když pak viděla špatně skrývané úšklebky dobyutkářů a Callumovu rozpačitou reakci na jídlo, které připravila, měla najednou dojem, že je všechno špatně. Chtěla mu říct, že si to rozmyslela a že by se měl vrátit k Erniemu a Jimovi, ale on už startoval dodávku, přidal plyn, rozjeli se... a Stella věděla, že kdyby se teď vrátil, tak by se před přihlížejícími muži znemožnil.

	Když zaparkovali na břehu potoka, svíral se jí žaludek napětím, a když ji zavedl na travnatý plácek, vyschlo ji v krku.

	„Tohle je pěkný koutek na piknik.“ řekl a máchl rukou k místu stíněnému velkým blahovičníkem, jenomže ona před očima viděla jen sebe s ním... jak tu spolu sedí, sami dva... a pochopila, že piknik byl ten nejhloupější nápad, jaký se jí kdy vylíhnul v hlavě.

	Tomu místu se nedalo nic vyčíst. Kolem nich tekl čirý potok a zurčel přes omleté oblázky. Modré vážky poletovaly nad vodou a krásný ledňáček předváděl dokonalé potápění na cíl. Ano, všechno tu bylo dokonalé.

	Jenomže pak Callum slezl k potoku a stáhl si košili. Stella po očku mrkla na jeho široká opálená ramen, a štíhlý pás a zatajil se jí dech. Callum ze sebe začal smývat všechen prach a špínu, cákal si vodu na záda a voda se v kaskádách rozstřikovala o jeho svalnaté tělo. Stella najednou zatoužila se ho dotknout, přesvědčit se, jestli je hnědá pokožka tak sametová a svaly tak mohutné, a začaly ji pálit dlaně.

	Vtom už se otočil a ona uviděla jeho mohutnou chlupatou hruď a všimla si, jak pruh tvořený černými chloupky mizí v džínsech...

	Neměla bych se dívat...

	Jenže zároveň věděla, že by se takhle dívala každá. Callum byl vážně úchvatný. A přitom si zjevně na rozdíl od Scotta své přitažlivosti vůbec nebyl vědom. Pohyboval se takovou samozřejmostí jako nádherné divoké zvíře. A když se teď k ní po příkrém břehu blížil, tak jistě ani netušil, co se ji děje v hlavě.

	A možná to i věděl a bylo mu jí líto. Zlehka si znovu navlékl košili a došel až k ní, ale ona stále ještě nebyla mocna slova. Podala mu připravené jídlo a oba v tu chvíli zjevně nevěděli, co říct.

	Stella skopla boty a stočila nohy pod sebe, ale chuť na jídlo ji přešla. Callum seděl se skrčenými koleny, díval se na vodu a ládoval jídlo vidličkou do úst tak rychle, že mu podle ní pak muselo být určitě špatně.

	„Tak vy opravujete ploty?“ řekla Stella konečně. Byla to hloupá otázka, ale o něčem se mluvit muselo.

	Cailum, stále ještě s plnou pusou, kývl.

	Stella se pokusila znovu. „Bydlí Jim s Erniem v tomhle kraji už dlouho?“

	Callum kývl a polkl.

	„Odjakživa. Patří mezi Kalkadoony.“ „

	Kalkadooni patřili kdysi k dost divokým domorodcům, nebo ne?”

	Callum kývl.

	„A Ernie a Jim přitom vypadají tak přátelsky a plaše zároveň.“ Čekala, co na to Callum řekne, ale ten jako by zapomněl, že rozhovor obvykle vedou dva.

	Stella si připadala trapně. Vstala a vrátila své Jídlo do košíku. To nejde, sedět tady na trávníku vedle něj, pomyslela si. Je to až příliš nebezpečné. To s tím piknikem nebyl dobry nápad. Jsme tu až příliš blízko jeden druhého, až příliš sami, až příliš si tu blízkost uvědomujeme… 

	Piknik je fajn, když se dva namlouvají.

	Povytáhla si sukni, slezla dolů k potoku, máchala si nohy v průzračné vodě a doufala, že ji to zchladí a zklidní. 

	„Stello, to není dobry nápad."

	Jeho varovný tón ji polekal. Vytáhla si sukni ještě výš a rozeběhla se ke břehu. Jsou tady krokodýli?“

	„Ne!“ Tváří se mu mihnul úsměv, ale v následujícím okamžiku už zas jeho tvář potemněla a Callum se upřeně díval na její nohy. Ještě chvilku mi tady budeš předvádět své nahé nohy a budeme toho oba litovat.“

	Stella zvedla oči ke Callumovi, voda se jí točila kolem kotníků a ona nemohla odtrhnout pohled od jeho uhrančivých očí. Bylo to pořád dokola už od prvního okamžiku v Sydney. Něco je k sobě táhlo jako můru ke světlu.

	Pak se Callum najednou bleskem postavil. „Už jsem se naobědval. Měl bych sc vrátit do práce.“

	„Jistě.“ Stella vylezla z vody a vklouzla mokrýma nohama do bot. „Tak půjdeme,“ řekla. Pochopila, že musí rychle odtud.

	Když byla na půl cesty na břeh, Callum se otočil a podal jí ruku. Je to pořádně prudký,“ mumlal.

	Stella se podívala na jeho velkou opálenou ruku a najednou zrozpačitěla. A když vložila svoji ruku do jeho, tak ji opět pod kůží začalo jiskřit.

	Callum ji vytáhl na břeh tak snadno, že nahoře klopýtla a narazila svými citlivými ňadry do jeho paže. „Au,“ vyjekla.

	„Co je?“ zašeptal Callum, ustoupil o krok a pohledem plným citu se na ni zadíval. A díval se na ni i pak, když se letmo dotkl jejího ňadra. Přejel po něm přes tenkou bavlněnou látku a když pak pomaloučku něžně přejel palcem přes vrcholek. Stella cítila, jak jí srdce buší v uších jako o závod.

	Ach Callume! Pomoc! Slábla, toužila celým tělem a když cílila, jak se jí bradavky napřimují, červeň se jí vehnala do tváří.

	„Jsou citlivá?“ zeptal se Callum.

	„Trochu.” zašeptala.

	Až příliš dlouho stáli vedle sebe, Callum s rukou na jejím ňadru, jen na krok od dalších dotyků, u ona četla v jeho očích mučivé otázky. Viděla, že stačí jenom malinko a on zboří veškeré bariéry, které si sám pečlivé vytvořil.

	A ona přitom toužila jen po tom, aby ji laskal ještě dál. Aby žár, který proudil v jejich žilách, zachvátil celé její tělo.

	Callum však se zasyčením vtáhl vzduch, nechal ruku poklesnout a ustoupil. „Nejlíp uděláme, když se zas dáme do práce,” řekl přehnaně hlasitě.

	Stella si oddychla. Věděla, že by měla být vděčná, že se na její vnitřní slabost nepřišlo... ale přitom to tak vůbec nebylo.

	Oba se vydali zpátky k dodávce.

	Zpátky v kuchyni pochopila, že odtud vůbec neměla chodit. Hodila košík na stůl a vzdychla. Jak mě jen mohlo napadnout, že bude piknik příjemná přestávka? pomyslela si.

	Byla to katastrofa! Odtáhla jsem Calluma od důležité práce a znemožnila jsem ho před druhými muži. A ještě jsem ho dohnala do tak intimní situace, kterým se snažíme od začátku oba vyhýbat.

	Panebože! Stella si uvědomila, jak strašně chtěla, aby ji Callum zase políbil. Jednu chvíli myslela, že zemře, jestli to neudělá. A přitom mu byla vděčná, že je silnější než ona.

	S provinilým výrazem se rozhlédla kolem sebe. Všude po stole byly stopy po jejím dopoledním řádění. Mouka, rozlité mléko, lepkavé skořápky od vajec... cáry papíru na pečení, neuklizené váhy, na kterých odměřovala mouku a cukr do koláče... mísa se ztuhlým zbytkem těsta… a všude po zemi napříč kuchyní moučné stopy.

	To kuchařinky z vnitrozemí určitě místo laškovaní v potoce pořádně uklidí. Dokonce i Oscar se na ni ze své klece tvářil vyčítavě.

	"No tak dobře,“ zabručela na něj. Jako kuchařka jsem nepořádnice.“ Ale pak si výbojné založila ruce v bok. Jenomže mnohem důležitější je, Oscare, že teď kuchařka vážně jsem! A to je slavný den!“

	Shýbla se a okýnkem u trouby se zálibně podívala na koláč. Povrch se měnil dozlatova přesně tak, jak měl, a taky už nádherně voněl.

	Tak co na tom, že je tu takový nepořádek? A co na tom, jak to dopadlo s piknikem. Hlavně že se koláč tak krásně peče!

	Stella se rozmáchla rukama a zavolala na celé kolo: „Stella Roperová umí vařit! Jó, kámo umí vařit. Hej, koukej, jak tahle ženská umí vařit!”

	Zarazila se, aby nabrala dech, a s hrůzou si uvědomila, že někdo klepe.

	„Haló,“ ozval se ženský hlas. „To jsi ty. Stello?“

	Stella zůstala stát jako omráčená. Hlavně ne návštěvu. Jenom ne teď. Ne když to tu vypadá jako po boji.

	Klepání se ozvalo znovu.

	Bože pomoz! Stella se zoufale rozhlédla po kuchyni a vydala se chodbou k hlavním dveřím. Když uviděla pár ve středním věku a okamžitě poznala mediálně známou tvář, žaludek se jí sevřel. Na prahu stál sám senátor lan Roper.

	Panebože!

	Takové věci se nestávají. Zkrátka nestávají. Aspoň ne normálním lidem. Tchán s tchyní se přece nemůžou objevit na prahu jen tak z čista jasna, ne?

	Žena po jeho boku se usmívala. Pak postoupila kupředu a řekla: "Ty jsi jistě Stella,“ a napřáhla ruku. Jsem Margaret Roperová. Callumova matka. A tohle je lan.“ 

	Stella hloupě civěla na Callumovu matku. Jak jste se sem dostali?“ vypravila ze sebe konečně. Panebože. Co to povídám? „Já – já, ehm, totiž, chtěla jsem říct vítám vás. Ano, pan a paní Roperovi. Senátor Roper. To je ale překvapení.“ Předtím jsi byla hrubá a teď zas přehnaně utivá, blesklo jí hlavou

	Margaret Roperová roztáhla náruč. Políbila Stellu na tváře a pak ji k sobě na okamžik přitiskla. Voněla něčím zvláštním, exotickým, skoro jak čerstvě natrhaná kytice.

	„Moc se omlouvám, že jsme tě nevarovali předem,“ řekla, „ale vyzvedli jsme si tu ohromnou zprávu od Calluma až dneska ráno a vzhledem k tomu, že lan už měl na programu, že poletí do Mount Isa na nějakou schůzi, tak jsme neodolali a rozhodli jsme se, že se na vás dva po schůzi přijedeme podívat.“

	Stella se podívala za ně a uviděla tam stát malé letadlo. Uvědomila si, že ho zaslechla, když se vracela domů, ale hned to pustila z hlavy. Ve městě létala letadla běžně a parkovala na letišti. Tady to ale bylo jinak se vším. Tady se letadlo klidně sneslo až před dveře.

	„Tak - tak ráda vás vidím. Pojďte prosím dál. Callum pracuje dole, opravuje ploty.”

	„A to to dělá sám?“ obrátil se k ní senátor, přimhouřil oči a Stella si byla v tu chvíli jistá, že si ji prověřuje. 

	„Ale ne. Muži z Drayton Downs mu pomáhají.“ 

	„lane,“ pokárala ho Margaret Roperová vlídně. „Nebombarduj tu ubohou dívku svými otázkami hned od první chvíle, cos sem vkročil.“ Potom vesele zamrkala svýma laskavýma medovýma očima. „Je to tak vzrušující - ty a Callum. Vždycky jsem věděla, že si můj drahoušek najde někoho výjimečného. A tohle je určitě láska jako trám. Je to lak romantické!”

	„Ano,“ mumlala Stella chabě. „Callum mě - úplné uchvátil. No - pojďte dál, posaďte se v pokoji. Udělám čaj.“

	Kolena se jí sice podlamovala, ale i přesto uvedla Roperovy do obývacího pokoje. Bylo jí tak trapné vodit rodiče po domě, ve kterém bydleli celou dobu, než se lan Roper pustil do politiky.

	Senátor se posačelem se pomalu a důkladně rozhlížel po místnosti. Určitě kontroloval, jestli si nepřivlastnila nějaké vzácné stříbrné kousky.

	Margaret si nesedla. „Co kdybych ti s tím pomohla?” navrhla.

	„Ale ne, to nebude třeba,“ ošívala se Stella. „Mám - mám teď akorát v kuchyni všechno rozdělané.“

	„Ty něco pečeš,” natáhla vzduch Margaret a usmála se.

	"Krásně to voní,“ přidal se senátor.

	„Ano,“ přikývla Stella. „Ale ještě to není hotové.“

	"S tím si nelámej hlavu. My nemáme hlad.“ ujistila jl Margaret. „Ale trochu čaje bych si dala moc ráda.

	A Stello...“ Margaret neznatelně zaváhala „...říkali jsme si, že by snad pro vás nebylo příliš obtížné, kdybychom zůstali přes noc. V Mount Isa je dnes rodeo a všechny hotely jsou plné.“

	Pomoc! Přes noc tu zůstat nemůžou. Neměli by kde spát, vyděsila se v duchu Stella. V pokoji pro hosty jsem přece já a v ložnici spí Callum. A v dalších místnostech jsou jenom samostatné postele.

	„Jistěže tu můžete zůstat. To bude - úžasné. Tak já teď udělám ten čaj.“ Stella odběhla.

	Do kuchyně už doběhla tryskem a srdce jí bušilo až v krku. Jen nepanikař! Mysli!

	Mysli na to, co je nejdůležitější! Zatajit tuhle spoušť v kuchyni a nebo to, že nejsme s Callumem až po uši zamilovaní novomanželé?

	Znovu si vybavila Margaretinu zasněnou tvář a bylo rozhodnuto. Ale to znamenalo, že si bude muset rychle přestěhovat všechny věci do ložnice ke Callumovi. Při té představě se jí zatočila hlava. A taky to znamenalo, že s ním bude musel strávit dnešní noc. V jeho posteli. Rozhodla se, že na to teď radši myslet nebude. Z toho by se taky mohla zbláznit.

	Když plnila konvici vodou, ruce se jí třásly, ale přitom se snažila si všechno srovnat v hlavě. V práci, když měla ledovat nějakou katastrofu jako třeba cyklon a podávat hlášení, tak vždycky postupovala podle přesného schématu. A teď si rychle vytvořila stejné schéma pro současnou katastrofu.

	Za prvé, udělat pro všechny čaj. Za druhé, dát všechny svoje věci z pokoje pro hosty do kufru. Za třetí, připravit postel Roperovým. Za čtvrté, uklidit kuchyň, mezi body jedna a čtyři vbíhat do obývacího pokoje a vést duchaplnou konverzaci s tchánem a tchyní. Za páté -

	Zapomeň na to, blesklo jí hlavou. Žádné za páté nebude, tak daleko se nikdy nedostaneš.

	

	Zapad slunce. Poslední kůl je na svém místě.

	Udělali kus práce.

	„Zajdete na pivo?“ obrátil se Callum na Jima a Emrneho. Ernie zavrtěl hlavou. „Dík, kámo, ale asi spis pofrčíme domů.“

	Callum v duchu zvažoval, jestli je má přemlouvat. Věděl, že jsou tentokrát trochu stydliví, když vědí, že na něj doma čeká Stella. Zamával jim a uvědomil si, že i on myslí na to, že ho doma čeká Stella, že sice není stydlivý, ale že se s ním dají spojit jiná slova. Tak třeba rozpálený a smyslů zbavený. Poslední dobou byla mučivá jen pouhá existence vedle ní. A když se na ni díval nebo s ní mluvil, prožíval sladká muka. Na tom zpropadeném pikniku měl podcit, že přijde o rozum, když mohl myslet jenom na to, jak si ji k sobě přitáhne, jak ji položí do heboučké trávy, jak se zmocní jejich úžasných úst a bude ji líbat a líbat... až po něm sama zatouží.

	Po něm, ne po Scottovi.

	Pořád dokola se mu v hlavě promítalo, jak by to bylo. Viděl její černé lesklé vlasy na sametové trávě, když se nad ní sklonil, tak se jí oči měnily z chladně šedé až do bouřlivě kouřové, její rty, tak plné a sexy, se pootevřely, když se nu něj začala usmívat a její tělo žhnulo touhou, když ho její vášnivý zastřený hlas lákal blíž a blíž.

	Kruci! Copak jsem blázen? blesklo mu hlavou.

	Když zastavil v Birralee u zadní verandy, uslyšel hlasy a nejdřív se mu ulevilo. Návštěva. To bude to pravé rozptýlení, pomyslel si. Aspoň se to mezi námi trochu zklidní.

	Jenomže když už měl ruku až na síti proti hmyzu a chtěl otevřít dveře, ztuhnul. To byl hlas jeho matky! „Do háje!“  Ták Stella je tam s našima! Proboha jak to asi zvládá? A jak to zvládnu já?

	Rodiče ho vždycky brali jako svého spolehlivého seriózního synáčka, který jim chtěl už jako malý vždycky dělal radost. Kdyby se dozvěděli o pozadí svatby, úplně by je to zničilo. Callum vstoupil do kuchyně s tlukoucím srdcem.

	I kdyby si celý den představoval tenhle okamžik, tak by ho nikdy nenapadlo to, co uviděl.

	Matka v zástěře vězela až po lokty ve dřezu s nádobím. Stella, bledá a zjevně unavená, utírala velkou mísu a na stole před ní už stála řada nablýskaného kuchyňského náčiní. Otec seděl na druhém konci stolu, měl před sebou rozprostřené noviny a loupal krevety.

	To se mi snad jenom zdá!

	A všichni začali mluvit jeden přes druhého. Matka začala vysvětlovat, že má mokré ruce, a tak ho nemůže obejmout. Stella se omlouvala za něco s čajem a novým povlečením, čemu nerozuměl.

	Konečně halas utichl a otec se na něj zadíval. „Vyklubala se z tebe tichá voda, synáčku, co?”

	Callum kývl a ztěžka polkl.

	„Asi jste slyšeli, co jsem vám nechal na záznamníku – v té, ehm, radostné novině.”

	„Drahoušku, máme obrovskou radost,” řekla Margaret vřele a Callum si všiml, že její tvář jenom svítí.

	Do háje! Tohle by měl být tak šťastný okamžik a Callum cítil v hrudi olověné závaží. Bolelo ho když vidě matku tak šťastnou. Takhle se netvářila od chvíle, kdy Scott zemřel, a Callum pochopil, jak strašné bude zklamaná, až se o něm a o Stelle dozví pravdu.

	„Víš, že jsi Margaret připravil o největší svatbu široko daleko?“ řekl mu otec.

	Callum se pokusil o úsměv. „Promiň, mami. Seběhlo to všechno tak najednou.”

	„Láska na první pohled?” obrátila se na něj matka a v očích jí jiskřilo vzrušením.

	Spíš chtíč na první pohled. Callum myšlenku zapudil. „Rozhodně nás to se Stellou oba překvapilo,” řekl.

	Mluvil, přitom se podíval na Stellu, nuceně se usmál, jenže když uviděl v jejích očích roztoužený výraz, zatočila se mu hlava.

	Chtěl jí říct, že je mu to líto. Že je mu líto, že není Scott. Že je mu líto, že ji na tohle setkání nemohl připravit. Chtěl se jí omluvit za tisíc otázek, kterými si ji jistě otec bude testovat.

	Senátor měl však právě na mysli něco daleko neškodnějšího. Máchl rukou na hromadu krevet před sebou. „Ani ti nepodám ruku, chlapče. Mám všude tyhle mořské potvory. Koupil jsem jo v Mount Isa. Úplně čerstvé, zrovna je přivezli. Myslím, že k večeři se budou hodit.”

	„Vynikající,” vypravil ze sebe Callum.

	„Nechtěli jsme sem přijet s prázdnou." přidala se Margaret.

	Cullum vyhledal očima Stellu. A pak koukal jak blázen, když odložila mísu, kterou utírala, a s úsměvem se k němu rozeběhla. „Miláčku, tak jak to šlo?” A zvedla k němu tvář, aby ji mohl políbit.

	Klid, kamaráde. Nepřežeň to. Tohle je jenom předváděčka pro rodiče, jak ženuška po celodenní práci vítá svého mužíčka.

	Políbil ji na tvář. „Ahoj, zlato. Ani ti nemůžu dát pořádnou pusu. Jsem celý špinavý a zaprášený.“

	Rodiče se naštěstí rozesmáli.

	A Stella, v tváři celá červená, se se sklopenýma očima stáhla dozadu do kuchyně.

	Callum znovu přelétl očima kuchyňské náčiní. „Tak jak dopadl koláč?“

	„Ani se neptej!” ozvalo se trojhlasně. Stelle se odkrvil obličej a byla celá popelavá.

	"Ale to ne, Stello! Ne koláč. Co se stalo?”

	Nejdřív neodpovídala, ale pak přeci jen zvedla bradu tím svým neopakovatelným způsobem, jako to dělala vždycky, když šlo do tuhého, a v očích jí varovně zablýskalo. Jen si zkus dělat legraci! „Spálil se.”

	"Ale to je - to je vážné smůla.” Callum si odkašlal. „To mě mrzí. Já se ale teď... když dovolíte... půjdu osprchovat. Abych se dal trochu do pořádku.”

	Callum vyrazil rychle pro čisté oblečení. Když vstoupil do ložnice, okamžitě si všimnul, jak zpod postele vykukuje Stellin kufr a srdce mu poskočilo.

	Na toaletním stolku byl její kartáč a zrcátko a v broušené misce, kam si dával manžetové knoflíčky, ležel vedle nich její stříbrný řetízek s modrými korálky.

	Když potom vešel do koupelny a našel na poličce její pestrobarevný kartáček na zuby, cítil, jak se mu zrychluje tep na maximum.

	Okamžitě mu došlo, co udělala a proč, ale první nával obdivu vzápětí přehlušil jiný pocit. Callum pochopil, že pokud mají pokračovat v téhle šarádě, tak ho dnes čeká ta nejtěžší a nejnebezpečnější noc v celém životě.

	Se Stellou v posteli.

	

	
SEDMÁ KAPITOLA

	

	Callum za sebou zavřel dveře do ložnice, opřel se o ně zády a úlevně vydechl. Pokud to mohl posoudit, tak první část večera zvládli se Stellou vcelku bez nějakých zásadních přehmatů. Ale co s celou dlouhou nocí, kterou měl před sebou? Bylo mu jasné, že když nebude maximálně opatrný, tak se to všechno může pěkně zvrtnout.

	Teď právě stála Stella uprostřed jeho ložnice s rukama složenýma na prsou, jako by čekala, že se na ni vrhne.

	„Celý večer jsi byla úžasná,“ řekl jí. „Vypadalo to, že máš jako vdaná žena léta praxe.“

	Stella se pochybovačně zasmála. „Na Škole jsem mčla z dramatu Áčko.“

	Callum popošel ode dveří a snažil se nemyslet na to, jak obstál večer ve své roli on. Kdykoliv se ho dotkla, nebo mu řekla miláčku, snažil se udržet na uzdě zrychlený dech, jenomže s každým dalším dotykem, pohledem nebo slovem po ní toužil víc než kdy předtím.

	„A jak to bylo, když si tě vzal otec stranou, abyste si promluvili jako chlap s chlapem?“ chtěla vědět Stella.

	„Musím říct, že se s šokem vyrovnal obdivuhodně.“ uznal Callum. „Všechny jeho připomínky byly vesměs pozitivní, až na to, že jsme jim o svatbě nedali vědět.“

	„Tvoje matka mi říkala, že doufali, že se už brzy usadíš a - a pořídíš si rodinu.“

	„No jo.“ Callum se na ni bolestně usmál. Tohle už slyšel od matky mockrát.

	Stella si nervózně mnula levou rukou pravou paži. 

	„Měl jsem tě varovat, že sem bude maminka chtít na zítra pozvat obě sestry s rodinami. Víš, to jsou celí naši. Jak začnou větřit příležitost k oslavě -“

	Stella pokrčila rameny. „Maminka mě ujistila, že Ellie s Catherinou přivezou dost jídla pro celý regiment, tak se aspoň nemusím bát, že jim nebudeme mít co dát.“

	„Teď jsem si vzpomněl, to s tím koláčem mě moc mrzí.“ Stella se začala najednou tvářit tak zoufale, že zatoužil ji nějak utěšit - poklepat po rameni nebo pohladit po ruce - ale věděl, že dnes večer je jakýkoliv dotyk nebezpečný. Pro jistotu zastrčil ruce do kapes. „Vím, co pro tebe znamenal.“

	Stella zamrkala a pokrčila rameny. „Už je to pryč.“

	„A nepodařilo se zachránit vůbec nic?“

	„Tvoje matka byla ohromná. Pomohla mi seříznout spálenýý vršek a strany. Kousek zprostředka tak hrozný nebyl.“ Ret se jí zkroutil do něčeho mezi úsměvem a úšklebkem. „Tak krásně se dělal, než přijeli.“

	Callum si zhluboka vzdechl a rozhlédl se po místnosti, která se najednou jako by scvrkla - najednou byla příliš malá na to, aby tu mohli strávit celou noc právě oni. „Prosím tě, jak se ti mohlo podařit sem z pokoje pro hosty dostat všechny věci?“

	„Byl to dost riskantní podnik. Částečně taky proto jsem spálila ten koláč. Ale teď bychom se měli spíš starat o to-“

	„Jak přežijeme dnešní noc.“ dokončil za ni Callum a napadlo ho, jestli se dá něco dělat s tím, jak se jeho tělo bleskem nachystá k akci při sebemenším náznaku, že by měl Stellu ve své posteli.

	„Půjdu se převlíknout do koupelny,“ navrhla Stella. 

	„Výborný nápad.“

	Stella nervózně sáhla do kufru, vytáhla hedvábné pyžamo a zmizela ve vedlejší místnosti.

	Callum začal prohrabávat zásuvku v prádelníku. Hledal něco, co by mu posloužilo jako pyžamo. Obvykle spával nahý, ale dneska měl pocit, že by se nejlíp hodila svěrací kazajka nebo drátěná košile. Nakonec se rozhodl pro pořádné černé bavlněné boxerky a rychle se do nich převléknul. Pak stáhl z postele bavlněný přehoz.

	A do místnosti vešla Stella.

	Kabátek z temně červeného hedvábí se ji lepil na ňadra a krátké kalhotky odhalovaly až příliš její dlouhé dokonalé nohy. A v obličeji byla krásně zrůžovělá.

	Callum udělal zoufalé rozhodnutí. „Ty si vezmeš postel. Mně bude dobře támhle v kresle.”

	„To myslíš vážně?“

	„Naprosto.” Callum stáhl rezervní polštář u lehkou deku seshora ze skříně, rychle zhasnul nástěnnou lampu a uvelebil se v křesle. „Je to fajn,” zalhal.

	Stella si vlezla do královsky široké postele a posadila se k jedné straně. Ve světle lampičky na nočním stolku bylo vidět, že je jí trapně. Byla sexy, žádoucí... ale nespokojená.

	Dívali se přes celou místnost jeden na druhého a atmosféra byla čím dál hustší.

	„A jak tam budeš spát?” zeptala se konečně Stella. „Máš na to moc dlouhé nohy.“

	„Stello z toho křesla méě nelákej.“ Callum se ušklíbl. Touha v jeho hlase byla až příliš okatá. I ona si toho musela všimnout, protože se najednou natáhla pro deku a přikryla si nohy.

	Callum zavřel oči a modlil se, aby nepřišel o rozum. „Co kdybys mi třeba vyprávěla o tom, jak za tebou jezdil Scott do Sydney.”

	"Prosím?“

	„Scott o svých cestách nikdy moc nemluvil.” Callum teď potřeboval mít bratříčka tam, kam patřil - jako pevný zaseklý klín - mezi nimi.

	Možná to pochopila, protože se po chviličce zaváhání pohodlně opřela do polštáře. „A co přesně bys chtěl vědět?“

	„Cokoliv, co jsi ochotná mi říct. Samozřejmí mi stačí cenzurovaná verze.“

	Stella zvedla ruce a prohrábla si vlasy. Zřejmě měla ve zvyku se takhle uklidňovat a i když to dělala často, Callum se pohledu na její splývavé hedvábné vlasy nemohl nabažit.

	„Vlastně jsem ráda, že ses zeptal.” řekla. „Už jsem ti to chtěla sama vysvětlit. Nechci, aby sis na mě udělal špatný názor. Víš, Scott a já jsme byli přátelé už dlouho.“ Žmoulala deku mezi prsty. „Nikdy jsem nepoznala nikoho takového. Byla s ním taková legrace.”

	Callum přikývl.

	„Se Scottem byla legrace, to je fakt.”

	„Jednou v sobotu večer jsme si vyšli do jedné opravdu exkluzivní restaurace v přístavu Sydney Harbour a on dělal jako že je trestanec právě propuštěný z vězení. Tvrdil tomu chudáku číšníkovi, že jsem jeho kurátorka a že je v podmínce.“

	„Jo to je celý Scott.“ Callum se kuckal smíchy. „Strašně rád si takhle střílel z lidí. Pamatuju se, jak jsme jednou byli na večeři v restauraci v Cairns a jak dělal, že je německý turista. Vydržel mít německý přízvuk celý večer.”

	„To si dovedu představit. Tehdy na té schůzce zas vykládal, jak se to v Sydney změnilo za těch pět let co seděl. Já hrála nakonec s ním a určitě nám naletěla celá restuarace.”

	Najednou se zarazila pak řekla tiše: „Je tak strašný, že umřel.“

	Znovu udělala svůj obvyklý pohyb s vlasy a Callum zaťal pěsti. „Scott rád utíkal. Myslím, že někdy si tu připadal jako ve vězení. Asi uvažoval o tom, že bude žít někde jinde.”

	Stella ho zamyšleně poslouchala, teď už natažená na břiše a s podepřenou hlavou. „Řekla bych, že spíš život ve městě je jako vězení. Tady máš tolik volnosti. Nikdo ti nedýchá za krk. A co ty tomu tady říkáš?”

	„Já bych nikde jinde žít nechtěl.”

	„To jsem si myslela,” řekla tiše. „Já bych na tom asi byla stejně. Kdybych sem doopravdy patřila.” Přejela prstem po geometrickém vzoru na přehozu. „Jenomže já jsem vlastně nikdy nikam nepatřila.”

	„A kde žije tvoje rodina?” zeptal se.

	Stella zasténala a sklopila hlavu, až ji přes vlasy nebylo vidět do obličeje.

	„O tom teď nebudeme mluvit. Prosím.”

	Callum po chvilce ticha pokrčil rameny. „Když na tom trváš.” Vždycky když přišlo na řadu téma rodina, tak se chovala stejně.

	„Jednou ti řeknu o své matce.”

	„Tak dobře,” řekl něžně a doufal, že si nevšimla, jak moc pro něj znamená byť i jen tak nepatrná známka důvěry.

	„Ale dneska večer na to není vhodná chvíle.”

	„Asi bychom se měli pokusit spát.”

	„Asi ano.”

	Bylo jí slyšet na hlase, že o tom pochybuje, a Callum byl docela rád. Byl by dokázal její sexy zastřený sametový hlas poslouchat celou noc.

	„Pokud mi ovšem nechceš ještě povídat o Scottovi,“ řekl.

	Stella se zamyslela a pak pokrčila rameny. „No - bylo to jednou v neděli, pršelo, nikdy na to nezapomenu. Moje spolubydlící se šla dívat, jak její přítel hraje fotbal a my se Scottem jsme zůstali u mě doma, nechali jsme si poslat pizzu, poslouchali jsme hudbu a -”

	Milovali se. Žaludek se mu sevřel. „To stačí. Nemusíš líčit všechny podrobnosti.“

	Stella ho ignorovala. „A já jsem nalakovala Scottovi nehty u nohou.“

	Její slova na něj zapůsobila jako výbuch granátu. „Ty, že jsi co?”

	Stella se rozpačitě usmála. „Já vím, že to zni divně. Takový velký chlap z buše si ode mě jen tak pro zábavu nechal nalakovat nehty.“

	Kruci! Callum zalapal po dechu. Ještě nikdy si tak bolestně neuvědomoval ten obrovský rozdíl mezi sebou a svým mladším bratrem. Bylo mu naprosto jasné, že jemu by se nic takového stát nemohlo. A nešlo o to, že by

	to připadalo pro muže nepatřičně. Celá situace byla tak intimní.

	Sex je taky intimní, uvažoval... ale sex je výsledkem vášně. Je to úplně jiné, když je na tom někdo se ženou tak, že si od ní nechá jen tak pro legraci nalakovat nehty na nohou.

	Já jsem tak upjatý, že si nedokážu užít ani obyčejný piknik.

	Úplně viděl celou scénu před očima. Scotta a Stellu, jak vtipkují a jak se smějí. Najednou si připadal strašně sám a beznadějně nepatřičně - jako náhradník za svého bratra.

	„A jakou barvou?" vypravil ze sebe konečně. 

	„Barvou?“

	„Laku na nehty?"

	„Nejsem si úplně jistá. Myslím, že to byl nějaký odstín červené. Asi rubínová.“

	Když promluvil, hlas se mu nepatrné třásl. „Tak proto se miminko bude jmenovat Ruby - jako rubínová?“

	Stella se zatvářila překvapeně. „To mě vůbec nenapadlo. Prostě mi připadá, že Ruby je hezké jméno.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Callume, ještě něco bych ti chtěla říct o Scottovi.“ 

	Callum se v duchu obrnil. „A co?“

	„No, víš, my jsme se se Scottem rozešli - než jsem zjistila, že jsem těhotná.“

	Callum na ni beze slova vytřeštil oči.

	"Bylo to dost hrozný, Víš, nakonec jsem si uvědomila, že se upínám ke vztahu, který nemá žádnou budoucnost. Že budu pořád jenom Ččekat, až se Scott usadí... Byla s ním legrace, ale nechtěl brát vážné nic...“

	No to je humor! Život dokáže být pěkně ironický. Callum sevřel pěsti.

	"Mrzí mě, že ti brácha ublížil, Stello.“

	Mlčela.

	Hodiny v obývacím pokoji odbily půlnoc a zvenku se ozvala sova.

	"Myslím, že bychom radši měli spát.“ ozvala se pak.

	„Ano.“ Callum se pokusil poskládat své dlouhé tělo do malého křesla. „Dobrou noc.“

	"Dobrou, Callume.“

	Za okamžik zhasla lampičku a Callum slyšel, jak se v posteli uvelebuje. Pak bylo ticho. Slyšet byl jenom vítr ve větvích. Callum zavřel oči a snažil se nevnímat bolest v srdci. Byl tak zkroucený, že ho bolelo i celé tělo. Možná tak přijdu na jiné myšlenky, pomyslel si.

	Ticho přerušily až hodiny, které odbily čtvrt. 

	Najednou se v šeru ozval Stellin hlas, zjevně vzrušený.

	„Callume, pojď sem.“

	Callum se vztyčil a zamžoural v měsíčním světle. Viděl, že Stella odkopla deku, leží na boku a rukama si drží podbřišek. Vytřeštil oči, ale nehýbal se.

	„Jsi v pořádku?“

	„Ano, ale pojď sem. Honem.“

	„Stello, já -“

	„Možná to hned zas přestane.“

	„A co je to?“

	„Miminko, teda aspoň si to myslím. Tady dole něco malinko ťuká.“

	„A vfíš určitě, že chceš, abych já -"

	„Ano, rychle.“

	Callum rychle přeběhl místnost a posadil se na kraj postele. Stella ho popadla za ruku, strčila ji za pyžamové kalhotky a přitiskla k podbřišku.

	Calluma polilo horko. Tak blízko k tomu nejženštějšímu místu! Ruka, přitisknutá k její hebké... měkounké… rozpálené... svůdné... kůži se mu viditelně chvěla. Bože, pomoz mi! Byla na omak tak... tak příjemná.

	„Musíš trochu přitlačit, je to jen malinko, ale cítíš to, ne?“

	Takovou silou vůle, o jaké vůbec netušil, že je jí schopen se oprostil od toho, jak je neuvěřitelně sexy, a soustředil se na nepatrné ťuknutí do své dlaně. Zatajil dech a čekal, až se ozvalo znovu. A ještě. „Ano,“ zašeptal zastřeně. „Ano, cítím to.“

	Stella se na něj podívala a byla v tu chvíli tak blízko, že cítil její dech na své tváři a viděl zvláštní zranitelný výraz v jejích očích.

	„To je Ruby,“ zašeptala.

	Mel strašnou chuť ji políbit. Bože! Chtěl ji zlíbat od hlavy až po konečky prstů. „Bude to dokonalé miminko,“zašeptal a pořád ji chtěl líbat. Celou, úplně celou. Od shora dolů nebo obráceně, ústa a krásné prstíky na nohou. Chtěl objevovat všechna skrytá místa. Tohle byla Stella, byla tak úžasná, tak šíleně sexy. A byla tak blízko! A dívala se na něj očima plnýma citu, rty měla pootevřené, jako by ho chtěla pozvat dál. Jsme přece manželé. Manželé sami spolu v posteli. Neexistuje přece žádný důvod, proč bychom se nemohli políbit.

	Callum ještě nikdy netoužil po žádné ženě tak jako po Stelle. Přisunul se blíž k ní.

	Vzpamatuj se, chlape! Kruci! Chlape, prober se! Mysli na Scotta! Vybrala si Scotta, ne tebe. A kromě toho jsi ji slíbil, že k tomuhle nedojde!

	Jen krůček od té největší chyby vyprostil ruku z jejího hebkého tepla, sklouzl z postele a postavil se vedle s rukama v bezpečí na bocích.

	„To byl poučný zážitek,” řekl a zatvářil se rozpačitě, když mu došlo, jak sarkasticky a hrubě to vyznělo.

	Stellu to zjevně ranilo. „Chtěla jsem, abys byl při tom výjimečném okamžiku se mnou.”

	„Já vím,“ řekl už něžně. „Já - ehm -“ Jak ti to můžu vysvětlit, když se v tom ani sám nevyznám, pomyslel si.

	Tolik se snažil, aby neřekl nějakou pitomost. Tolik se s ní toužil milovat. Tady, hned teď. Ale taky ji chtěl milovat a chránit v budoucnu a stejně tak chtěl milovat a chránit její dítě, ale bál se, že kdyby jí to řekl, určitě by se sbalila a odjela. Byl si jistý, že Stella o jeho lásku nestojí. Chce od něj jenom střechu nad hlavou pro své dítě.

	Stella si přes sebe přetáhla deku. „Podívej,“ řekla nakvašeně, „vykládala jsem ti všechny ty věci o Scottovi protože jsem si myslela, že když si všechno otevřeně řekneme, bude to dobré pro nás oba.“

	Callum přikývl.

	„A že se pak budeme dívat na tohle předstírané manželství pod správným úhlem.”

	„Co tím myslíš?“

	„No - se Scottem jsme nebyli dost opatrní. Udělali jsme chybu jako nedospělí, ale my dva ji teď budeme moct aspoň trochu napravit. Tohle manželství je rozumné a praktické řešení dvou dospělých,” řekla slavnostně.

	„Ach ano. Jsem – rád, že to tak vidíš.”

	„Ale pokud se máme i nadále chovat rozumně a dospěle, tak nemůžeš strávit noc v křesle. To je nesmysl.”

	Callum se rozkašlal. „Stello, nech mě vydechnout. Když si vlezu k tobě do postele, tak to bude velmi - velmi dospělé, ale nejsem si jistý, že to bude taky rozumné.“

	Stella ležela bez hnutí s rukama zkříženýma na prsou jakoby na obranu. Je tady plno místa. Ty si vlezeš na jednu stranu postele, já zůstanu na své a oba se můžeme trochu prospat.“

	Prospat? Jistě... když nebudu brát v úvahu ten nepatrný kousek místa, který bude oddělovat tvoje svůdně, polonahé tělo od mého.

	„Přece oba víme, že se nic nestane,“ řekla pevně.

	„No jistě!“ vyhrkl, až příliš rychle a až příliš hlasitě.

	

	OSMÁ KAPITOLA

	

	Stella ležela vedle Calluma bez hnutí jako mumie a zírala do stropu. Za žádnou cenu se nedokázala uvolnit, a usnout.

	Příliš si uvědomovala Callumovo tělo vedle sebe. Ach bože. Už piknik byl dost těžký, ale tohle! Jen v černých šortkách vypadal úžasně a byl tak blízko, jenom vztáhnout ruku!

	Aby nepřišla o rozum, tak se snažila myslet na něco méně nebezpečného. Přitiskla znovu ruku na bříško a musela se usmát, když jí miminko odpovědělo dalším zaťukáním. Malá Ruby. Stella si byla najednou jistá, že to bude holčička. A jak je čilá, pomyslela si.

	Dosud nebyla připravená na to, jaké pocity v ní ty nepatrné pohyby vyvolají. Zatím jí bylo hlavně špatně a tak své těhotenství brala spíš jako nepříjemnou nemoc. A najednou jí došlo, že v sobě opravdu nosí človíčka.

	A najednou ji jasně viděla před sebou. Nejdřív bude malinká a bezbranná jako panenka, ale za pár let vyroste a bude z ní taková nohatá uličnice z buše se sluncem vyšisovanými blonďatými vlasy a pihatým nosem.

	Když si představila, jak bude Ruby vyrůstat s Callumem a ostatními Ropery, sevřelo se jí srdce.

	Beze mě, hučelo jí v hlavě. Ruby bude mít Calluma, který se o ni bude starat a naučí ji jezdit na koni. Stella si představila, jak spolu jedou na koních přes birraleejské pláně.

	A kde budu já? Někde ve městě sama? Sama, jako po většinu života? Vzpomněla si, jak jí matka jednou v záchvatu opilosti vyhodila panenku. A já dám teď pryč svoje dítě pomyslela si.

	Vecpala si cíp deky do úst, aby nebylo slyšet, jak naříká. Cítila se tak zoufalá a tak opuštěná.

	Ale bylo to přece její dítě! Najednou nechápala, jak ji mohlo vůbec napadnout, že je to v pořádku, když ho odloží. Jak mohla vůbec připustit, že Callumova rodina bule pro její dítě nejdůležitější.

	Kéž by...

	Otočila hlavu a podívala se na temnou siluetu Callumova ramene na druhé straně postele. Callum ležel na boku a byl k ní obrácený zády. Den za dnem ji na něm všechno přitahovalo čím dal víc. Kéž by si ji byl vzal z trochu romantičtějšího důvodu než z povinnosti ke Scottovi. Kéž by byli normální manželský pár - milenci, kteří vychovávají své dítě v úzkém rodinném kruhu. Ale to Callum rozhodně neměl v plánu. Byla přesvědčená, že si ji vzal jenom proto, aby zaručil dítěti legitimitu a vychoval ho v Birralee. Ano, fyzicky ho přitahovala. Ale dal jí dostatečně jasně najevo, že jeho hlavní zájem je Scottovo dítě. Ne ona.

	Tiše si vzdechla, překulila se na opačnou stranu a civěla do zdi. Zítra přijedou jeho sestry s manželi a dětmi. Tak velká rodina. Tolik otázek.

	Pomoc!

	

	Následujícího dne v poledne vypadala kuchyň v Birralee jako něco, co se zcela vymykalo Stellině fantazii. Na všech židlích kolem stolu někdo seděl a stůl byl plný jídla. Místností a ven otevřenými okny se nesl vzrušený hovor a smích.

	Jak Stella čekala, byly Callumovy sestry atraktivní a zároveň velmi schopné. Manželé byli vysocí opáleni fešáci a děti zdravé a spokojené. Ulevilo se jí, když zjistila jak jsou všichni přátelští. Objímali se se Stellou a vítali ji do rodiny bez sebemenšího zaváhání.

	Mladší sestra Ellie políbila Stellu, vzala ji za ruce a dlouze se jí zadívala do očí. „Ach ano, Stello. Ty se ke Callumovi dokonale hodíš. Cítím to v kostech.“

	Stella v duchu děkovala nebesům, že se za celá léta naučila skrývat svoje pocity. Doufala, že se na Ellii usmívá dostatečně upřímně, i když jí znělo v hlavě: Jsem podvodnice. Jsem podvodnice. Jsem velká tlustá podvodnice.

	To bude pro rodinu ale zklamání, až Calluma opustím. Stella se upnula k chabé naději, že když tu nechá dítě, tak ten hřích nebude tak velký.

	Taky ji zrovna nepovzbudilo, že Ellie i Catherina se dovedly v kuchyni otáčet, jak předpokládala, a že s sebou přivezly hory dobrot - domácí párečky v těstě pro děti a pro dospělé studený rostbíf obalený v pepři. A přílohy byly stejné dokonalé - bílá ředkev, salát a koriandrová rýže. Dokonce byl i dezert - vláčná bezé roláda plněná malinovým tvarohem.

	Stella taková jídla mimo restauraci nikdy neviděla, a pořád jí před očima vyvstával její spálený koláč a počáteční šok Margarety Roperové, když vešla předchozího dne do kuchyně.

	Aspoň tohle už mela díkybohu za sebou.

	Elliina dcera Penny seděla ve vysoké židličce a zářivě se na každého usmívala jako princeznička na trůně. Napichovala na vidličku kousky studeného párku a rajče a byla naprosto neodolatelná. Ellie se k ní každou chvilku naklonila a pomáhala jí. Přitom jí dala pusinku na buclatou tvářičku a holčička se blaženě usmála. Jednu chvíli si začaly třít o sebe nosy a pak se obě rozesmály nahlas a Stella se jen dívala na otevřenou dokonalou lásku  mezi nimi.

	To bych mohla být já. Já a Ruby. Snažila se zaplašit obraz Marlene, jak vzlyká: já chci byt dobrou matkou, ale nevím jak.

	Panebože! Takhle budu mít ve všem ještě větší zmatek, pomyslela si. Zavřela oči, zhluboka se nadechla a snažila se zklidnit. Aspoň kdybych se mohla s Callumem poradit, jak čelit tomuhle útoku, zatoužila v duchu.

	Callum, který teď právě seděl vedle ní, jí stiskl ruku. Naklonil se k ní a zašeptal: „Tak jak to zvládáš?“

	Nepatrně se k němu otočila a přitom zahlédla svou ruku v jeho dlani a k tomu výraz v jeho očích plný pochopení. To stačilo, aby začala tát jak svíčka na narozeninovém dortu. Páni, tomu to ale jde, pomyslela si. Není divu, že mu celá rodina věří, že mě opravdu miluje.

	Margaret seděla naproti nim a láskyplně se na ně dívala. Pak se natáhla přes stůl a pohladila Calluma po ruce.

	„Callume, drahoušku, tos udělal dobře, že sis našel Stellu.  Je to ten nejlepší způsob, jak se nám podaří překonat - překonat to, že už tu není Scotty.“

	Stella okamžitě zčervenala a cosi jako přiškrcený pláč se jí vydralo z hrdla.

	Callum si rychle opřel její hlavu o rameno, začal ji líbat na čelo a Stella byla v tu chvíli rada, že sejí svezly vlasy do obličeje a nebylo vidět, jak se tváří.

	„Stella taky znala Scotta,” slyšela, jak Callum vysvětluje matce. Připadala si čím dál hůř, a tak radši stále tiskla tvář k jeho rameni. „Tak - tak jsme se seznámili.”

	“A jak že jsi říkal, že se Stella jmenovala dívčím jménem Callume?“ ozval se dunivě senátorův hlas z opačného konce stolu.

	Stella rychle zvedla hlavu.

	„Jmenovala jsem se Lassiterová.”

	„Tak Lassiterová.” opakoval tchán zamyšleně „Takže příbuzná s těmi Lassiterovými, co mají usedlost Janderoo nedaleko Pentlandu? S Donem a Fredou? Mají velikou rodinu.“

	"To asi ne,“ vyhrkla Stella. „Moji příbuzní žili vždycky ve městě.“

	„Ale Callum se do města nehodí, tak jak jste se vy dva dali vlastně dohromady?” Tentokrát se ptala Catherine a zpytavě se na ni dívala. Stellu nic kromě pravdy nenapadalo, ale naštěstí odpověděl Callum. „Scott nás představil. Pak sem Stella přijela na dovolenou a já ji zkrátka sbalil.“ Znovu se k ní obrátil a poslal jí ten nejúžasnější úsměv.

	„Tak to byl nejchytřejší tah, cos kdy udělal, bráško,“ smála se EIlie.

	„Ano, to určitě.“ Callum vzal Stellu kolem krku.

	„Drahoušku!“ Margaret nepatrně zakolísal hlas „Jsem tak ráda, když vím, že Scott měl podíl na tvém štěstí.“

	Pomoc! Stella se soustředila pohledem dolů na krajkový vzor na ubruse před sebou. Připadalo ji strašné podvádět tuhle skvělou ženu. A dostat Calluma do takové pozice, kdy musel klamat vlastní matku, jí připadalo neodpustitelné.

	Kratičká úleva, když děti dojedly a byly vypuštěné na zahradu, jí dlouho nevydržela.

	Dospělí se sesedli kolem stolu, kde se servírovala káva, sýry a ovoce, a už byl u Stelly Catherinin manžel Rob.

	„A cos dělala, když jsi byla ve městě, Stello?“

	Stella se nejdřív zarazila. Měla pocit, že když řekne pravdu, všichni ji prokouknou a ihned vytuší, že chce odjet do Londýna. Pak si ale uvědomila, že je to nesmysl a když začala vykládat o meteorologii, dostala se konverzace na bezpečnou půdu a za chvíli už všichni probírali oblíbené téma dobytkářů z vnitrozemí - počasí.

	Když začala mluvit o nových metodách, které by mohly fungovat jako podpora dobytkářského průmyslu a naplánovat nejlepší využití země a vodních zdrojů, stala se středem pozornosti. Slyšela souhlasné mručení a viděla, že ji senátor Roper celou dobu bedlivě pozoruje, ale rozhodla se že se nenechá znervóznit.

	Eliic se smála od ucha k uchu. „Teda Callumc, ta tvoje holka je mnohem víc než jenom hezká tvářička.“

	„Ale neumí vařit,“ vyhrkla Stella a rozhodila rukama. A všichni vybuchli v smích.

	Konečně se jídlo chýlilo ke konci a Stella měla pocit, že se jí sevřený žaludek aspoň trochu uvolnil.

	„Tak a teď vzhůru na nádobí,“ navrhla Ellie.

	„To ne, prosím tě,“ vykřikla Stella. „Nepřipravila jsem ani drobeček jídla, tak nechte aspoň mytí nádobí a úklid na mně.“

	„My tě tu s tím přece takhle nemůžeme nechat.“ zhrozila se Catherine. „Vždycky si navzájem pomáháme.“

	„V buši to rodiny takhle dělají,“ dodala Ellie s úsměvem. 

	Rodiny? Stella na okamžik zaváhala. Měla pocit, jako by porušovala nějaký rodinný zákon. Ale pak zavrtěla hlavou a trvala na svém. „Ne, vážně, dík za nabídku, ale já si s tím poradím.“

	Po několika dalších námitkách to sestry vzdaly. Stella zůstala sama v kuchyni a ony se šly sbalit, najít děti, posbírat rozházené boty a ponožky a vypravit se na cestu. Stella měla plné ruce práce s talíři, které vyrovnávala na odkapávač, když za sebou zaslechla kroky. Otočila se a srdce jí poskočilo, když těsně vedle sebe uviděla senátora Ropera.

	„Chtěl jsem se zeptat, jestli si můžeme v rychlosti promluvit, Stello.“

	Do prčic! „Ale ovšem.“

	Aniž by se usmál, ukázal na prázdnou židli u neuklizeného stolu. „Posaď se, prosím.“

	Stella zalapala po dechu „Děkuju,” řekla a složila mokré ruce do klína. Nejdřív se bála, že senátor zůstane stál, ale pak úlevně pozorovala, jak si bere židli a sedá si proti ní. Jeho tvář byla naprosto vážná. „Mám dojem, že můj syn se do tebe zbláznil,“ řekl.

	Stella byla tak překvapená, že se nezmohla na odpověď.

	"Moje žena je velmi romantická,“ pokračoval senátor Roper. „Je z té vaší svatby úplně v sedmém nebi. Já ale svého syna znám. Vím, že Callum nemá ani trochu v povaze se takhle chovat - dělat něco jen tak z rozmaru a narychlo. Musím přiznat, že mě nesmírně překvapilo, že skočil po hlavě do manželství se ženou, která mu byla ochotná říct tak málo o svém zázemí.“

	Stella zvedla bradu. Pochopila, že její zázemí je pro tohohle muže životně důležité. To nebylo dobré.

	Tváře měla celé červené a doufala, že na ní není vidět jak strašně se bojí. „Váš syn nechtěl můj podrobný rodokmen, než mě požádal o ruku.“

	Její tchán vytřeštil oči.

	„Chcete mi říct, že jste nešťastný, že si nevybral dobře?“

	Senátor zavrtěl hlavou, ale tvářil se pořád stejně napjatě. „Pokud tě můj syn miluje, tak to stačí.“

	Jenže to zjevně nestačilo. Senátor přimhouřil oči a pokračoval. „Ale musím tě varovat, Stello. Callum není povrchní typ. Ten svoje city prožívá. Ještě teď truchlí po svém bratrovi.”

	„Ano, to vím.“

	„A je teď asi zranitelnější než kdy předtím.”

	„Chápu.”

	Senátor mlčel a dlouho si ji prohlížel. Stella nevědělo co říct. Jestli chtěl, aby si připadala jako padouch, tak se mu to povedlo.

	Konečně vstal a podal jí ruku. „Chci tě, Stello, jen požádat, aby ses nám o něj dobře starala.”

	I tentokrát se ani náznakem neusmál a Stella měla dojem, že slyší něco trochu jiného. Jestli ublížíš jedinému synovi, který mi zůstal, nikdy ti to neodpustím.

	Začala vstávat a měla dojem, že se jí každou chvíli musí podlomit nohy. Zmohla se jen na plachý úsměv. „Ujišťuji vás, že chci pro Calluma taky jen to nejlepší.“ řekla. Potřásli si rukama, senátor zlehka kývl, otočil se a zmizel stejně rychle, jako se předtím objevil.

	Stella se opřela o dřez a chtělo se jí zvracet. Pochopila, že Callum obětoval svou hrdost a důstojnost tím, že si jí vzal, ale to nejhorší mělo teprve přijít. Až se dítě narodí a ona odejde, tak bude muset sám předstoupit před svou rodinu.

	Panebože!  Teď už věděla, že na takové manželství neměla nikdy přistoupit. Když, Callum ale trval na tom, že je to nejlepší řešení, a jí to tehdy připadalo pro dítě nejlepší. Jenomže teď si připadala tak strašně sobecká – jako by využila Calluma, jen aby dosáhla svého!

	Obrátila se ke dřezu a chtěla narovnat do odkapávače zbylé talíře, ale ruce se jí tak třásly, že se bála, aby je nerozbila.

	A pak zaslechla další kroky a když se otočila, viděla, že k ní spěchá Ellie.

	„Za chvilku jedeme,“ řekla.

	Stella přikývla. „Jsem moc ráda, že jste přijeli.“ Mluvila rychle a ze všech sil se snažila zahnat z mysli šokující rozhovor se senátorem. „Jídlo bylo dokonalé. Vůbec nechápu, jak jste to tak nahonem zvládli.”

	„Ále, nahonem se dá stihnout všechno,“ usmála se Eliie a v očích jí zajiskřilo. „Dokonce i svatba."

	„No, vlastně ano. máš pravdu.”

	Ellie položila Stelle ruku na rameno. „Já znám tvoje tajemství,“ řekla něžně.

	„Vážně?“ Stelle se sevřel žaludek. Jaké tajemství? začala horečně uvažovat. Tak Ellie ví, že celé manželství je jenom naoko? Panebože! Ellie přece nemůže vědět o Scottovi, nebo ano? Že by sestře vykládal o svých cestách do Sydney? Cítila, jak ji buší srdce.

	„Ty jsi těhotná, viď?“ řekla Ellie.

	Stelliny ruce vyletěly k bříšku.

	„Jak - jak jsi to poznala?“

	Ellie se usmála.

	„Já byla třikrát, poznám to. Nedotkla ses ani alkoholu ani kafe, nevzala sis nic uzeného ani výrazný sýr – jedlas jen samotné sušenky. A taky celá záříš.“

	„Zářím?“

	Ellie se rozesmála.

	„Víš, myslím, že my ženy vypadáme nejlíp, když jsme v tom.”

	Stella nevěděla, co na to říct. Ellie se jí moc líbila. Od první chvíle měla pocit, že k sobě patří jako příbuzné, ale pochybovala, že by vztah z Elliiny strany mohl pokračovat, kdyby se Callumova sestra dozvěděla pravdu.

	„A kdy to čekáš?“ obrátila se na ni Ellie.

	Stella zaváhala. Věděla, že když přizná správné datum, tak se prozradí, ale když neodpoví, tak to bude skoro totéž. Dítě se mělo narodit v říjnu, tak přidala pár týdnů a nevyjádřila se úplně přesně.

	"Před Vánoci.”

	Ellie svraštila čelo.

	„Callum možná bude muset na poslední shánění dobytka, než nastanou deště. To by mohlo byl dost riskantní. Objednala ses v nemocnici v Mount Isa nebo pojedeš na pobřeží?”

	Ještě jsme o tom nemluvili.“

	Zaslechly, jak Ellii volá její manžel. Andrew. „Už jdu.” zavolala na něj Ellie a pak se ještě otočila ke Stelle. „Bude lepší, když se objednáš hned. Může se ti to hodit dřív, než myslíš.”

	„Tak dobře. Udělám to. Díky,“ Stella za ní vyšla z kuchyně. Ve dveřích řekla: „Ellie, já jsem to o dítěti ještě teď rozhlásit nechtěla.“

	„To se ti nedivím. Táta je trochu jako dinosaurus. Je lepší, když si zvyká na novinky hezky postupně.“ Vzala Stellu kolem ramen a přitiskla ji k sobě. „Nemůžu z vás s Callumem spustit oči. Je tak na první pohled vidět, jak jste jeden do druhého blázen.“

	Bác ho! Stelle se podařilo vykouzlit na rtech něco jako úsměv, kývla a pak se obě přidaly k ostatním a zapojit se do blázince spojeného s loučením. Dvě mladé rodiny se naskládaly do svých terénních aut a Callumovy rodiče se vydali ke svému letadélku, které se senátor Roper chystal pilotovat zpátky do Mount Isa.

	Stella s Callumem zůstali na schodech farmy v Birralee sami. Stella byla vyčerpaná, zmatená a měla pocit viny.

	„Zaplaťpánbůh, že je to za námi.“ řekl Callum a pozoroval mizející letadlo.

	Zas byli sami.

	„Děkuju, žes mě neprozradil,“ řekla Stella.

	Callum si vzdychl a ten vzdech byl hodně dlouhý, hodně hořký. „Vím, že to manželství byl můj nápad, ale tahat za nos rodiče mě netěší.“

	Než mohla odpovědět, odešel, jako by hovor na tohle téma nesnesl. Ztěžka se vydala za ním do domu, aby si z hory špinavého nádobí vysloužila pokání.

	0 čtrnáct dní později přišel dopis od Callumova otce. Stella ho položila na kredenc spolu s ostatní poštou. Když přišel Callum večer domů, viděla, jak vzal do ruky obálku, roztrhl ji a zády k ní přelétl očima ručně psanou stránku. Viděla, jak svraštil čelo a dostala strach.

	Když dočetl, složil pomalu dopis a pak pečlivé četl dál tištěné stránky, které byly v obálce. Nakonec všechno vrátil do obálky, díval se na zem a klepal si obálkou o stehno.

	Nevydržela to, „Děje se něco?“ 

	Callum si povzdychl. „Můžeš si to taky přečíst.“ S kamenným výrazem jí obálku podal.

	„Víš určitě, že chceš, abych to četla?“

	Přikývl, ale zatvářil se tak nešťastně, že se jí roztřásly ruce. Přesto vytáhla z obálky tenký list papíru a začala číst.

	Drahý Callume,

	oženil ses tak narychlo, že jsme li s maminkou ani nemohli dál svatební dar.

	Jak víš, naše rodina vlastni Birralee už skoro sto Iet a měl jsi ji zdědit ty a Scott. Děvčata jsem docela dobře zabezpečil, když se vdávala. A tak, můj synu, je Callum Angus Roper nyní právoplatným majitelem rodinného podniku. Birralee Pastoral Company je teď tvoje. Všechno podepsáno a zpečetěno.

	Starej se o to místo a ono ti to vrátí. A koukej, ať si Stellou vychováte takovou rodinu, aby bylo žezlo komu předat, až přijde čas.

	S láskou,

	Táta

	Stella přečetla dopis dvakrát. Připadala si strašně. Callumova rodina přikládala manželství takovou váhu. „Tys něco takového nečekal?”

	Callum pokrčil rameny. „Kdyby Scott nezahynul, tak by se to asi nestalo. A jak znám našeho starouška, tak by se to nestalo, ani kdybych se neoženil.”

	„Nepřipadá mi. že bys měl radost.“

	„Já nevím. Vidím za tím vším mámu a já -“ Sevřel rty, jako by spolkl, co chtěl doopravdy říct.

	„Ty bys jí byl rád řekl pravdu?“

	Callum znovu pokřtil rameny.

	Nechtěla, aby vypadal tak nešťastné. Obzvlášť když to byla její chyba. „Proč mi nedovolíš, abych vašim řekla jak to je?”

	Napadlo ji, jestli by se zatvářil ještě hůř, kdyby mu řekla, že chce probrat jejich situaci v rádiu v přímém přenosu.

	„Teď ne,“ odsekl. „Nezvládli by to. Až tady bude vnouče, tak to bude něco jiného. Pak se snáz vyrovnají se -“ Zaťal pěsti a dlouho se na ni mlčky díval.

	„- se zklamáním, že ses neoženil z lásky?“ doplnila Stella. Callum se do ní zabodával pohledem, až konečně ohrnul ret a řekl: „Moje matka byla vždycky nenapravitelná romantička. Zbožňuje svatby. Ale taky zbožňuje miminka. Až se ti dítě narodí, bude do něj celá pryč.“ 

	Dítě. Moje dítě. Díté Roperovy rodiny. Při představě svého dítěte uprostřed Roperových ji zamrazilo. Teď, když je všechny poznala, si mohla představovat všechno do detailů. Vybavovala si jejich tváře, hlasy i chování. Věděla jistě, že je její dítě bude miloval a že bude takové jejich sluníčko jako Elliina Penny.

	Až na to... až na to... že mezi těmi lidmi, které ji budou chovat a mazlit se s ní, nebude její matka.

	Kruci! Celá se roztřásla. Tak dost, poručila si v duchu. Tohle teď musí stranou. Já jsem teď stranou se svou sebelítostí. Teď si zaslouží moji účast Callum. To on bude muset pracovat v Birralee a vychovávat moje dítě. Dívala se, jak Callum stojí bez hnutí uprostřed místnosti. „Nikdy jsem se tě nezeptala, cos plánoval dřív, než jsem přijela a celý tvůj život převrátila vzhůru nohama.“ Callum se odvrátil.

	„Nemá cenu teď řešit, co by, kdyby...“

	„Až budu pryč, tak se třeba oženíš ještě jednou. Víš, myslím opravdové manželství.“ Nervózně si prohrábla vlasy rukou.

	„Možná.“ A zas se na ni dlouze díval a v očích mu plálo.

	„Tvoje rodina ti odpustí, Callume,“ řekla něžně, aby nějak ukonejšila jeho zjevnou bolest. „Oni tě milují.” 

	Callumovy začal pulzovat sval v tváři, ale neřekl nic. Stella se snažila najít slova, která by mu ulevila, která by ulevila jim oběma. „Až se dovědí, proč sis mě vzal - že jsi to udělal z lásky ke Scottovi a kvůli jeho dítěti – tak se na tebe nebudou zlobit.“

	Callum zas neodpověděl. Stella v trýznivém tichu pozorovala, jak si dal dopis do kapsy a vyšel z místnosti.

	

	DEVÁTÁ KAPITOLA

	

	Den za dnem byl pro Calluma každodenní kontakt se Stellou čím dál těžší. Navenek bylo všechno v pořádku. Stella už si víc věřila v kuchyni a každé jídlo bylo potěšením. Taky se zcela ponořila do výzkumu manažerských metod opravdu velkých dobytkářských firem a celé hodiny spolu probírali jeho plány s rozšířením Birralee. A byly okamžiky, kdy se mu zdálo, že si

	náročné podmínky ve vnitrozemí zamilovala, ale zároveň se bál, že se tak snaží pří vaření i životě na farmě, jen aby zapomněla na Scotta a nemyslela na to, jak je nešťastná. A hlavně bylo pro Calluma čím dál těžší skrývat city. Až nesmyslně se snažil, aby se jí za žádnou cenu nedotkl. A bylo to něco víc než jen fyzická přitažlivost. Poznala to i Jeho matka. Pochopila, že Stellu hluboce miluje, a řekla mu, že je nesmírně šťastná, že si vybral tu pravou. A když si Callum představil, že až ho Stella opustí, rodina pozná, že má zlomené srdce, ještě to celou jeho situaci zhoršovalo.

	Všechno bylo tak zamotané! Tak hloupě, beznadějně zamotané!

	Čas plynul a Stelle se začínala měnit postava. Jak se zakulacovala, byla v Callumových očích čím dál krásnější, ale ona si zjevně jeho obdiv a nadšení neuvědomovala. Přišly jí knihy o těhotenství a nové oblečení a ona se v něm promenovala po verandě. Zadívala se na své kulaté bříško a pohladila ho. „Aspoň už začínám vypadat jako těhotná a ne jen přejedená.“

	Callum jí chtěl říct, že vypadá úžasné. Že je sladší, ženštější a žádoucí jak nikdy předtím. Na druhou stranu ale věděl, že nic nemůže víc zkomplikovat jejich už tak dost složitou situaci než slova, která by se mohla vykládat jako svádění.

	Občas bylo úlevné odjet pryč. Callum se vrhl do organizování nových strategií v řízení Birralee a jako první věc na zvýšení produkce sjednal kontrakt s lanem Foxem, špičkovým veterinářem, specializovaným na skot. Celý den s ním kastroval krávy, určené na export. Když se večer oba blížili k domu, vyběhla jim Stella naproti.

	"Díkybohu, že jste tu taky,“ obrátila se na Joea, když slezl z náklaďáku.

	"Co se děje?“ poskočilo Callumovi srdce, když viděl jak se tváří.

	"Jde o Oscara.”

	Joe svraštil čelo. „O Oscara?“

	„Ano, Je mu strašně zle.“

	Callum, plný rozpaků, vysvětloval veterináři: „Oscar je andulka mé ženy.“

	Joe si odkašlal. „A-aha.“

	Stella k němu vztáhla sepnuté ruce. „Mohl byste jít dál a podívat se na něj, prosím?“

	„Stello, Joe se zabývá hlavně skotem. Myslím, že -“

	„Veterinář jako veterinář,“ odsekla Stella. Oscar ho potřebuje. Otočila se k Joeovi. „Cožpak jste nepřísahal že budete pomáhat zvířatům?“

	Joe se zatvářil zoufale a pokrčil rameny. „No tak já se na něj teda podívám.”

	„Děkuju.” Stella do kuchyně vyrazila jako první a za chvíli už stáli všichni tři kolem klece, kde se na dně choulila andulka.

	„Vypadá vážně dost mizerně.“ připustil Callum.

	"Můžete něco dělat, že ano?“ obrátila se Stella na Joea.

	Joe, zjevně nerad, zavrtěl hlavou. „Bohužel ne.“

	Stella vytřeštila oči. „Ale vy musíte. Jste přece veterinář. Když dokážete uzdravit obrovskou krávu, tak pro vás přece nemůže být problém tahle andulka.“

	„Právě že ano,“ řekl Joe a rozpačitě šoupal nohama. Já dělám jenom velká zvířata. Veterináři, co umí léčit velká zvířata nemůžou -“

	Stella už dál nečekala. „Když bylo Oscarovi špatně Sydney, tak jsem ho vzala ke své veterinářce, ona mu dala antibiotika v malinké injekční stříkačce a za tři dny byl úplně fit.”

	„Je mi to moc líto, ale nemám u sebe antibiotika pro andulky. Všechno, co tu mám, by ho zabilo.“

	Stella melodramaticky zaúpěla. „Nemůžu tomu uvěřit! Chcete tím říct, že pro něj opravdu nemůžete udělat naprosto nic?”

	„Když bude v klidu a čistotě, tak se možná uzdraví.“ 

	Stella si zoufale prohrábla vlasy rukou a zamrkala.

	„Stello,” řekl Callum. „Stromy venku jsou plné andulek. Jsou jich tam tisíce -“

	„O co ti jde?” zaječela Stella. „Doufám, že nechceš říct, že takových Oscarů můžu mít, kolik chci.”

	„Víš, já - já jsem jen -“

	„Ty nemáš představu, co zrovna on pro mě znamená.” Stella vyběhla z místnosti a oba muži se na sebe rozpačitě podívali.

	Když Joe odletěl, šel se po ní Callum podívat a našel ji v pracovně. Prohlížela si pozorně hřbety knih na policích. 

	„Nemáš tu nic o zdraví zvířat?” procedila skrz zuby.

	„No, o andulkách toho asi opravdu moc nemáme. Promiň mi to, Stello. Vím, že Oscar pro tebe moc znamená.”

	„Jak by ti bylo, kdyby to byl Mac?” obrátila se na něj Stella.

	„Asi by mě to pěkně sebralo,“ připustil. Soužil se najít cestu, jak zavést její myšlenky někam jinam, ale nepodařilo se mu to. Stella zůstala i po zbytek večera smutná.

	Příštího rána přišel Callum do kuchyně a okamžitě viděl, že na tom Oscar není líp. Pořád se choulil na dně klece.

	Pak zaslechl, že se blíží Stella. „Jak je mu?" zeptala se.

	„Bohužel nic moc.”

	„Ach, Callume, co budeme dělat?“ Stála vedle klece a upřeně pozorovala ubohé zvířátko.

	Callum ji vzal okolo ramen. „Pořád ještě je šance, Že se z toho dostane.“

	Zvedla k němu tvář a Callum poznal, že ze všech sil zadržuje slzy. Nedokázal se ovládnout a přitáhl ji k sobě a ona se k němu přitiskla.

	Dotkla se ho bříškem s miminkem a jeho zachvátil pocit nevýslovné něhy. Něhy vůči ní, vůči jejímu dítěti... a nakonec i vůči malinkému ptáčkovi, o kterého se tolik bála.

	Podlehl kouzlu okamžiku a dotkl se jejích černých vlasů. Stella zvedla hlavu, podívala se mu do očí a on uviděl její city v plné síle. A i když věděl, že se to vůbec nehodí myslel jen na to, že by ji chtěl vzít do svého pokoje, líbat ji a ztratit se v ní.

	"Chudák Oscar.” zaslechl ji. Její hlas ho vrátil do reality. „Já vím, že to s ním přeháním,” řekla,ale nikdy jsem neměla jiné zvířátko. Vůbec nevím, jestli bych to vydržela, kdyby umřel.”

	Callum dal ruce podél těla a snažil se soustředit na je jí slova. Snažil se nemyslet na sex.

	„Možná, že už je starý. Třeba už přišel jeho čas,” řekl bezmocně.

	Stella zavrtěla hlavou a sklesla na židli ke stolu.

	„Možná by ti pomohlo, kdyby sis trochu zabrečela -“ navrhl Callum.

	Stella opět zavrtěla hlavou. „Já nemůžu. Nesmím.“ 

	Callum se zatvářil nechápavě. „Jsi moc nešťastná a říká se, že pláč uvolňuje emoce.“

	„Ale já neumím plakat,“ zašeptala.

	Dívali se jeden druhému zblízka do očí a on v nich viděl zranitelnost, která ostře kontrastovala s tím, co říkala. „Stello,“ řekl. „Co tím myslíš? Ty nikdy nepláčeš?“

	 „Ne.“

	„Vůbec nikdy?“

	Stella se zhluboka nadechla. „Těžko dokážu brečet pro nemocného ptáčka, když jsem nebrečela, ani když mi umřela máma.“

	Callumovi se naježily chloupky na krku, když si uvědomil důležitost okamžiku. Tohle téma bylo tabu. Téma matka.

	Zeptal se opatrně: „A kdy tvá matka zemřela?“

	Stella ztuhla.

	„Byla jsi hodně malá?“

	„Bylo - bylo mi patnáct.“

	Jen patnáct. „A už v patnácti jsi uměla zadržovat slzy?“

	Neodpověděla a Callum si představil dospívající Stellu s bradou bojovně vztyčenou, s rovnými zády a blýskavýma očima.

	„Slíbilas, že mi jednou řekneš o své rodině,“ připomněl něžně.

	Stella zavrtěla polekaně hlavou. „Možná mě potom budeš nenávidět.“

	„Nenávidět tebe?“ Callum nemusel předstíral, že je šoku.

	„Tvoje rodina je tak skvělá.” Pohladila se po bříšku a hořce dodala: „Z vaší strany zdědí Ruby geny plnokrevníka.“

	Ale Stello, a co ty? Miminko bude mít maminku, která je strašně chytrá vědecká pracovnice.“

	„A babičku, která byla alkoholička a prostitutka!”

	Vyletělo to z ní, až sebou cuknul, ale věděl, že to čeká. Proto to před ním tak dlouho tajila. Rozhodl se, že nedá na sobě nic znát a obrátil se k ní. „Takže... jsi s matkou bydlela?“

	„Čas od času ano. A mezitím jsem byla vždycky v nějakém pěstounském domově. Nikdy si mě nedokázala udržet moc dlouho.”

	„Ale chtěla?“

	„Ach ano. Snažila se. Pořád dokola.“ Stella sevřela rty a zhluboka se nadechla. „Myslím, že nějaký mateřský instinkt tam byl, jenomže grog to vždycky zamotal.“

	„No, třeba jsi ten instinkt zdědila. Máš velkou šanci že budeš výborná matka.”

	Stella zavrtěla hlavou. „Pochybuju. No a teď aspoň víš proč bude nejlepší, když ti svoje dítě nechám, a půjdu.“

	A byl tu další šok. „Chceš tím říct, že hlavní důvod proč chceš odejít, je, že si nevěříš jako matka? Není to jen ta práce v Londýně?”

	Stella si rukama zakryla tvář.

	"Mám pro to tisíc důvodů.”

	Callum měl chuť jí říct, že útěkem se nikdy nic nevyřeší, ale puk usoudil, že na poučováni není zrovna vhodná chvíle. Dost na tom, že se mu po tak dlouhé době odhodlala svěřit. „A co tvůj otec?”

	Ohrnula ret.

	„S tím je to ještě lepší. Já nemám páru, kdo to byl. Na rodném listu mám napsáno ,Otec neznámý‘.“

	„To je drsný.“

	„Ty nemáš radost, že to konečně víš?“

	Callum si pomyslel, že ví hlavně to, že ji chce vzít do náruče.

	Přimhouřila oči. „Co tomu řekne senátor Roper?“

	„Co tomu řekne, to je vedlejší.”

	„Nevyděsí ho, že jeho vnouče má takový původ?”

	„Stello, tady ve vnitrozemí posuzujeme lidi podle toho, jak žijí ze dne na den. Když musíš bojovat v drsných podmínkách o živobytí, tak záleží na tom, co děláš teď. Minulost tady není důležitá. Teď zrovna se já dívám na tebe a vidím velmi chytrou ženu, která už toho hodně dokázala, úplně sama, bez rodiny, která by ji podporovala. A to chce odvahu.“

	Stella se usmála, natáhla se přes stůl a pohladila ho po ruce. „Díky.“ Pak, za okamžik, dodala: „Chci, aby moje dítě mohlo žít v takové rodině, jako je ta tvoje. Ne moje.“

	„Nedovedu si představit, jak je to těžké, když vůbec netušíš, kdo je tvůj otec.“

	Stella nakrabatila ústa a Callum měl pocit, že už už možná ukápne jedna nebo dvě slzičky, ale nestalo se to. Znovu se zhluboka nadechla a upřeně se na něj zadívala. „Proto musíš říct Ruby o Scottovi všechno. O tom, jaký to byl fajn chlap.“

	„A-ano.“ Callumovi se sevřelo hrdlo, že mohl sotva mluvit. „Na - na to se můžeš spolehnout.“

	„Matka mi o otci řekla jen to, že byl univerzitní profesor. Narodila jsem se, když byla poměrně mladá - ještě než to s ní začalo jít s kopce.“

	„Aha, a je to tady!“ vykřikl Callum. „Profesor. Tak aspoň víš, po kom jsi tak chytrá.“

	Když jsem byla na univerzitě, tak jsem si vždycky prohlížela všechny profesory a hádala jsem, jestli je to jeden z nich. Představovala jsem si, že sedím na jeho přednášce a on se o mně nikdy nedozví. Jednoho, co jsme měli nu fyziku, jsem měla opravdu moc ráda. Byl neuvěřitelně chytrý a laskavý a jeho vtipy byly vážně legrační. Dělala jsem, že je to můj otec.“

	„Člověk nikdy neví. Určitá šance, že je to on, je tu vždycky. Kdybys chtěla, tak by ses asi měla pokusit to zjistit.“

	Stella zavrtěla hlavou. „Takový šok bych mu připravit nechtěla. A stejně si ho nedovedu představit s Marlene.”

	„Tak se jmenovala tvoje matka?”

	„Ano.”

	„A vypadala jako ty?“

	Stella pokrčila rameny. „Trošku.“ Pak se nad sebou rozesmála. „Trošku hodně.”

	Callum si dovedl docela dobře představit, že se takový chytrý a laskavý chlapík chtěl dát dohromady se ženou, která vypadala jako Stella. Další otázky se mu honily hlavou, ale teď se ptát nechtěl, když na tom byla Stella tak mizerně.

	Najednou viděl, jak trhla hlavou a dívá se někam za něj. „Callume, podívej se na Oscara!”

	Callum se otočil a uviděl, jak ptáček přihopsal ke krmítku a začal zobat zrníčka.

	Stella vyskočila a rozeběhla se ke kleci. „Myslíš, že je mu líp?”

	„Určitě je to dobré znamení.” řekl Callum a popošel až k ní. A když pak viděl v jejích očích naději a štěstí, tak si ze všeho nejvíc přál, aby se na něj taky takhle dívala.

	

	DESÁTÁ KAPITOLA

	

	Stella si myslela, že o počasí leccos ví, ale osobní kontakt se severními vedry byl trochu něco jiného než pohled na meteorologickou mapu. Čím víc se zaoblovala, tím bylo větší vedro a ona toužila po chladném jižním větříku v Sydney. Jenomže věděla, že marně.

	Dnes měla na sobě tenoučké růžové těhotenské šaty a měla pocit, že vypadá strašně. Připadalo jí, že vypadá spíš jak obří jahoda než člověk.

	Už po druhé se pustila do čtení knihy o porodu. Když kniha přišla, zběžné ji prolistovala a nebyla nadšená.

	Všechno jí přišlo tak příšerné, že radši knihu odložila a snažila se nemyslet na to, co viděla. Teď už byla ale v osmém měsíci a mohla celou věc jen těžko nebrat na vědomí. Callumova matka a sestry se vyptávaly, jestli se připravuje na přirozený porod. A při svých pravidelných návštěvách v Mount Isa jí porodní asistentka pořád zdůrazňovala, jak jsou důležité dýchací techniky, polohy při  porodu a relaxační cvičení.

	Relaxace? pomyslela si. To si snad dělají legraci. Právě teď přečetla celou kapitolu o relaxačních technikách, vyzkoušela je a připadalo jí, že žádná nefunguje. Znovu se vrátila na začátek, rezignované vzdechla a rozhodla se, že to tedy zkusí ještě jednou.

	Představte si, že se vznášíte na velkém nadýchaném obláčku. Propadáte se do něj. Cele se tomu odevzdejte. Celé vaše tělo se uvolňuje. Nejdřív nohy, stehna, boky, trup, prsa. Dýchejte pravidelně a pomalu.

	U nosu jí zabzučela moucha a usadila se jí na noze. Stella se jí nejdřív snažila ignorovat, ale nakonec ji musela shodit. „Kruci,“ zamumlala a to byl konec celé relaxace. Callum sklonil časopis a podíval se na ni. Pohledem se zarazil na jejích nohách a Stella si všimla, že se zakabonil.

	„Ty už si nelakuješ nehty.”

	„Ne, už jsem to vzdala.“

	„Nějaký zvláštní důvod?“

	„Ten nejjednodušší, Callume. Nedokážu to.“

	Vráska na Callumově čele se ještě prohloubila.

	„Proč ne?“

	Stella obrátila oči v sloup. Muži jsou někdy tak tupí. „Copak sis nevšimnul? Tam, kde jsem mívala pás, je teď obrovská boule. Nedosáhnu si na prsty u nohou. Většinu času si na ně ani nevidím.“

	Callum odložil časopis, posadil se a spustil nohy z kanape. Rozepnutá košile se mu rozevřela a odhalila velmi mužnou chlupatou hruď”. Usmál se. „No tak s tím budeme muset něco dělat. Stella bez nalakovaných nehtů to je jako - jako - no jako Mona Lisa bez úsměvu, socha Svobody bez pochodně -“

	„To trochu přeháníš.”

	Callum se na ni zadíval a ona v tu chvíli nevěděla, jestli si dělá legraci nebo to myslí vážné. „Já to tak doopravdy myslím. Stello. Nemůžeme tě tady nechat běhat jen tak s nenalakovanými nehty. Ne že by s tvými nehty bylo něco v nepořádku, ale rozhodně by měly být barevné. Jsou důležitou součástí tvé osobnosti.“

	„To si vážné myslíš?“

	„Přesně tak.”

	Byla by ho ráda objala, ale věděla, že by to bylo hloupé, když se jednou dohodli, že tyhle důvěrnosti pro ně nejsou. Jak ale mohl vědět, že i pro ni jsou nalakované nehty důležité jako odznak odvahy? Už od té doby, kdy ji jednou jedna pěstounská matka řekla, že obličej nemá nic moc, ale zato má hezké nohy, byla na své nohy až přehnaně pyšná.

	A Callum to pochopil. Callum se o ni zajímal.

	"Chtěla bys, abych ti je nalakoval?“ obrátil se k ní Callum.

	Stella se předstíraným kuckáním snažila zakrýt radost. „To bych docela ráda viděla.“

	Callum povytáhl obočí.

	„Myslíš, že bych to nedokázal?”

	"Nedovedu si tě představit.”

	Callum se nad ní postavil v celé své mohutnosti i úsměv se mu roztáhl od ucha k uchu. „Takovouhle výzvu já, mladá dámo, nenechám jen tak. Připravte se, že vám konečně nalakuje nehty expert.”

	Panebože, on to myslí vážně! Najednou si představila své nohy v jeho snědých dlaních.

	"Dělala jsem si legraci,” vykřikla. „Nemusím je mít nalakované.“

	„AIe ano, musíš. Tak, a teď nevstávej. Jen mi řekni, kde máš všechno to nářadí.”

	„Ehm...” Stella zalapala po dechu. Věděla, že je to šílené. Věděla, že oni dva by se neměli do ničeho takového pouštět. Bylo to tak - intimní.

	„Jestli mi to neřekneš, tak budu tak dlouho šmejdit v tvojí koupelně, až to stejně najdu,“ řekl.

	Stella, v skrytu duše nadšená, navenek jako povolila. „Ve skříňce napravo je modrostříbrně pruhovaná taštička.”

	„Hned se vrátím.”

	Byl zpátky dřív, než dokázala vymyslet výmluvu. A když už klečel před ní na koberci, stále ještě s rozepnutou košilí a nahou hrudí, začal se jí vařit mozek. Panebože! Uvědomila si, že potřebuje rychle něco vymyslet, aby zas odešel.

	Oba se s Callumem takovým situacím vyhýbali. Stella se pořád bála toho zvláštního kouzla, kterým ji k sobě přitahoval. Měla strach, že kdyby ji Callum začal svádět, okamžité by se přestala ovládat. Všechno se dalo jakž takž zvládnout, jenom když se drželi jeden od druhého dost daleko.

	A to taky oba dělali. Stella nechápala, co to teď Calluma najednou popadlo. Proč to chce všechno zkazit? Napadlo ji, že si možná myslí, že nohy jsou bezpečná zóna, protože netuší, že každý jeho dotyk ji působí problém.

	Callum rozepnul taštičku a vyndal několik lahviček s laky. 

	"Jakou barvu bys ráda? Modrou?“

	„Světle růžová bude jistější. Když to zmastíš, tak to nebude tak vidět.“

	„Když to zmastím!“ Callum se zatvářil dotčeně. „Milá dámo, ocenil bych z vaší strany trochu víc důvěry. Když dokážu natřít kůlnu, tak dokážu natřít taky nehty u nohou.“ Vybral červenou lahvičku s nápisem Baby Blush. „Tahle by šla?“

	Stella kývla.

	„Sedí se ti dobře?“

	Než mohla odpovědět, přitáhl si křeslo blíž k sobě a podložil ji kříž polštáři.

	„To je báječné. Díky.”

	„Tak jo, tak jdeme na to.“ Callum se pohodlně uvelbil proti ní, opřel si o sebe její nohu a ona se mu snažila nedívat na hruď, snažila se nevnímat jeho nahá stehna ani ten - páni - ten tolik mužný tvar, který se rýsoval pod středovým švem šortek.

	„Tak! a co mám dělat teď?“ zeptal se. „Musím odstranit starý nátěr? A pak se používá základovka?“

	„Jedna vrstva bude úplně stačit.“ hlesla.

	Callum protřepal lahvičku s lakem, pomalu odšrouboval uzávěr a vytáhl malý štěteček.

	Stella se musela usmát, když viděla, jak se soustředí, jak otírá štěteček a opatrně s výrazem kardiologa jí lakuje palec.

	"Callume, nemusíš se s tím tak párat. Já je teď stejně zahlédnu jen občas.”

	Callum neodpověděl a nedal ani najevo, že ji vůbec slyšel. Pečlivé naposled palec přetřel, sklonil hlavu a zlehka na nehet foukal. Stellu při tom pohledu polilo horko a věděla, že se určitě červená. Callum se zadíval na další prst a svraštil čelo.

	„V taštičce by měl být oddělovač prstů.“

	„Oddělovač prstů.” mumlal Callum, ale nevypadalo že by ho to zajímalo. Místo toho, aby začal hrabat v taštičce, ponořil štěteček zpátky do lahvičky, zašrouboval uzávěr a začal přejíždět prstem nahoru a dolů mezi palcem a vedlejším prstem.

	Co to dělá?

	Oči měl sklopené, jak se soustředil, takže nemohla vidět jak se tváří. Jinak by musel vidět, jak je rozpálená.

	„Ten prst už bude suchý. Můžeš pokračovat.”

	Callum se choval, jako kdyby neslyšel, a potom začal pomalu přejíždět skulinky mezi ostatními prsty..

	„Callume,” zašeptala.

	„Jenom je dávám od sebe.“ Callum zvedl hlavu. Jejich oči se setkaly a s ní se všechno zatočilo, když uviděla v jeho očích žár.

	„Máš mi lakovat nehty, ne masírovat nohy.”

	„Trpělivost,” mumlal, ale pak, místo aby se znovu vrátil k původnímu cíli, přešel rukou až na chodidlo. Stelle se rozbušilo srdce jako o závod. Callum uchopil její patu do dlaně a druhou zlehka přejížděl po konečcích prstů. 

	„A tohle se ti nelíbí?"

	Pomoc! Tohle se nemělo stát. Ne s Callumem. Ten se mě takhle nemůže dotýkat, pomyslela si. Je tak úžasný. Měla pocit, jako by se jí každým dotykem dostával až do samého nitra. Až příliš hluboko. „Ne, nelíbí, vůbec ne,“ zašeptala.

	"Lhářko.“ Callum se k ní sklonil svými rty a políbil ji na vnitřní stranu chodidla.

	Stella měla pocit, jako by ji proudily celým tělem žhavé pramínky. Nesmím sténat. „Co - co to děláš?“

	Callum se usmál plaše a divoce zároveň. Já nevím A co si myslíš ty?“

	Snažíš se mě svádět. A stoprocentně se ti to daří! „Možná máš úpal.“

	„To nebude úpal. Na to je to moc příjemný.” Líbal jí prsty na nohou a teď už to nebyly jen polibky, teď začal jazykem přejíždět po citlivých konečcích a Stella cítila -

	Stella začala ztrácet hlavu. Pomalu, rychle, nevěděla.

	Callum položil jednu nohu, zvedl druhou a když si ji opřel o stehno, nebylo v jeho úsměvu už ani stopy po plachosti.

	„Callume, neměli bychom -“ zaúpěla, ale i přesto vyprostila nohu z jeho dlaně a dotkla se ho. Nedokázala se ovládnout. Musela se ho dotknout. Přes šortky. A přímo tam!

	Callum znehybněl „Stello, co to děláš?“

	„Já nevím,” zašeptala. Byla příliš rozpálená, než aby vůbec mohla myslet. Teď ho chtěla jen cílit. Aspoň se Calluma dotýkat.

	Přejížděla mu po šortkách troufalými prsty a všechno v ní začalo burácet, když ucítila pod svým dotykem jeho naléhavou odpověď. Slyšela sama sebe oddychovat a jeho sténat.

	A v příštím okamžiku už ji položil vedle sebe na koberec. Polštáře se rozsypaly všude kolem a on se k ni přisál svými hladovými rty.

	Bylo to hrozné a zároveň úžasné! Tak dlouho na to čekali. Tak strašně dlouho. Tolik dní, týdnů, měsíců, kdy se jeden druhého nedotýkali. A teď byly veškeré dobré úmysly v troskách.

	Callum ji líbal na ústa a ona se opájela jeho chutí, vychutnávala jeho jazyk hluboko ve svých ústech, tak mužný, tak důvěrné blízký, tak samozřejmý, tak její.

	Přejela vzrušenými prsty po jeho porostlé hrudi a zapěla se blahem, když ji políbil na krku. Pak jeho ústa našla přes tenkou látku její ňadra a ona v sobě nedokázala potlačit sténání, prohnula se a chtěla ještě. Ach ano! Ještě!

	Callum šeptal její jméno a jí ještě nikdy neznělo tak sladce, tak sexy.

	Všimla si, že dává pozor, aby neublížil dítěti, ale i přesto se jejich těla snažila dotýkat co možná nejvíc.

	„To nesmíme,“ protestovala chabě.

	„Já vím. Já vím.“

	Ale já tě chci,“ naříkala. A byla to pravda. Ještě nikdy necítila takovou touhu. Se Scottem to nikdy nebylo takové. Nikdy. Teď se konečně smířila s pravdou, že chtěla vždycky tohoto muže.

	„Panebože. Stello.“

	Oba už celí vzpláli. Na zpátečku teď bylo pozdě.

	Přece ale nemůžeme udělat ten poslední nejdůvěrnější krok, blesklo jí hlavou.

	„Jen mě nech, ať se tě můžu dotýkat. Stello.”

	„Ach ano, Callume!“

	Ano! Stella nad sebou začala ztrácet kontrolu. Už bylo pozdě na protesty. Už žádná slova. Pozdě se bát něčeho takového. Teď už se mu chtěla jen a jen vzdát.

	Jeho netrpělivé rty se znovu spojily s jejími a když jí stáhnul šaty, byly jeho prsty čím dál troufalejší.

	A jeho laskání ji s každým dotykem obdařilo vždy intimnějším dárkem, až pak nakonec, ztracená, vybuchla v divoký ohňostroj.

	Callum jí shrnul několik zpocených pramenů z čela a díval se, jak otevřela oči. Oči, v nichž se zračil tak silný cit, až jeho srdce poskočilo.

	Málem už řekl nějakou hloupost. Něco jako: Myslím že tě miluju. Pak si ale vzpomněl na to, jak to bylo tenkrát prvně  v Sydney, a radši zůstal zticha. Tehdy jí vyděsil.

	Jenomže teď se na něj i přes provinilý vyraz usmívala. 

	„Jestli takhle lakuješ nehty - tak musíš být úžasný -v posteli.“

	Callum se usmál. „S tebou bych vyhrál medaili.“

	Stella se začervenala a Callum pozoroval, jak se zasnila. Najednou vypadala strašně mladá a zranitelná a on si začal připadat provinile. Kruci! Věřila mi, že dodržím slib, že v našem manželství nebudou žádné důvěrnosti, uvažoval v duchu. „Jenže se o tom nemůžeme přesvědčit, Stello, že ne?“

	Úsměv jí zmizel z tváře. „Ne, jistěže ne.“

	Najednou se začal každý dívat jinam a chvíli byli oba bez hnutí. První se pohnula Stella. Nadzvedla se na lokti a svým typickým pohledem si Calluma přeměřila. „Tys porušil svůj slib.“

	Callum přikývl. „Ano. Promiň.” Věděl, že nic jiného říct nemůže. Kdyby jí začal vysvětlovat, proč to udělal, musel by jí nakonec říct i to, co k ní doopravdy cítí, a to by ji mohlo vyděsit. Když nereagovala, odkašlal si. „Víš, ty nehty.“

	„A co je s nimi?“

	„Pořád ještě bych ti je chtěl nalakovat. Zvyknul jsem si na ty tvoje barvičky.“

	Stella se neohrabaně vztyčila, až konečné seděla v tureckém sedu na koberci. „Callume, myslíš tím, že nebudeme mluvit o tom, co se stalo?“

	„Ne. Můžeme o tom mluvit.“

	„Myslíš, že to byla chyba?”

	„No, řekl bych, že ano, ale byla to moje chyba, ne tvoje.”

	Stella sklopila zrak. „Nic se tím nemění, že ne?“

	„Jak to myslíš?“

	Stella už byla celá ruměná.

	„No, chci říct, že - že to byla jenom taková jiskra. Nic opravdového ani hlubšího, ne?“

	Callum zahlédl v jejich očích strach a v srdci se mu rozlila lítost. Bylo to přesně, jak si myslel. Pochopil, že to poslední, co by chtěla Stella Lassiterová, je hlubší a opravdový vztah s bratrem Scotta Ropera.

	Zavrtěl hlavou.

	„Neměj strach, Stello. To, co se stalo, bylo určitě jen výsledkem situace. Zdravý muž a zdravá žena moc dlouho sami spolu v buši.“

	Stella nervózně skousla horní ret a začala z koberce vytahovat uvolněnou nit. „Kdybychom v tom pokračovali jen by se všechno zkomplikovalo.“

	Callum se pokusil o úsměv, ale nepodařilo se mu to.

	„Jistě.“

	„Přece jsi to řekl naprosto jasně, jak to bude s naším přátelstvím, s právními nároky -“

	„Ano. Po právní stránce by to bylo mnohem složitější, kdyby manželství bylo skutečné.”

	Zatáhla za nit tak silně, až se koberec začal párat. Doufám, že si nemyslíš, že bych si dělala nároky na podíl z Birralee?“

	Callum vytřeštil oči. „Tak to mě vůbec nenapadlo. Jenom se to snažím všem zúčastněným trochu usnadnit, pro tu dobu, až se vrátíš z Londýna. Chceš přece pořád ještě odjet, ne?“

	„A - asi ano.” zašeptala.

	Callum měl pocit, jako by se mu něco vzpříčilo v krku.

	„Ty to nevíš jistě?“

	SteIIa si povzdychla a položila ruku na bříško. „Poslední dobou nedokážu myslel dál než na příchod toho malého.”

	„To - to je pochopitelné.”

	Callum položil svoji ruku vedle její. Cítil, jak se miminko hýbe. Kopnutí bylo překvapivě silné. Callum dokázal rozeznal tu malou nožičku a představil si celé děťátko, schoulené uvnitř, celé dychtivé už se brzy dostat na svět. Najednou strašně zatoužil, aby ho už mohl držet v náručí.

	„Už to nebude dlouho trvat.” řekl něžně.

	Stelle se najednou v očích objevila panika. „To mi radši ani nepřipomínej,” zašeptala.

	„Ty se bojíš?”

	„Přesně tak.”

	Callum vzal do ruky knihu, kterou předtím četla „A co tohle. Nepomohlo ti to?“ 

	Pokrčila rameny.

	„Určitě to bude v pořádku. Stello. Jsi mladá a zdravá a já ti přece slíbil, že se postarám, abys letěla do Mount Isa s velkým předstihem.”

	„Já vím. Když ale - ach Callume. Tady nestačí jen přijet včas do nemocnice. Nemůžu vůbec pomyslet na tu bolest. Myslím, že ze mě bude královna kňučení.”

	„Ty to dokážeš. Jsi tvrdá.”

	Stella sevřela rty a zavřela oči, jako by zadržovala slzy. „To jsem jen blafovala. Ve skutečnosti jsem parádní zbabělec.”

	Callum viděl, jak strašně se bojí. Sám viděl rodit spoustu zvířat a věděl jak strach dokáže všechno zkomplikovat

	Najednou se o ni začal bát. Pochopil, že se docela dobře může stát, že se bude bránit dítě porodit, místo aby spolupracovala. A to by pak bylo pro ni opravdu těžké

	Podíval se na knihu, kterou držel v ruce. „Co kdybych si ty partie o porodu přečetl taky? Možná bych ti mohl pomoct...“

	V tu chvíli se jí ve tváři objevila taková úleva, že ho to zaskočilo.

	 „Ty bys to pro mě vážné udělal?”

	Při představě, že by byl u toho, jak trpí, se mu sevřelo srdce, ale taky věděl, že by dokázal přeskočit mrakodrap, kdyby věděl, že se za to na něj bude takhle dívat. „Jasně. Jestli chceš, abych u toho byl s tebou, tak tam budu.“

	„Ach, CalIume,” vykřikla a vrhla se mu kolem krku. „To by bylo tak úžasné. Cítím, že bych to zvládla, kdybys byl se mnou.“

	Callum nemohl uvěřit, že je to Stella. Vědecká pracovnice. Feministka. Dívala se na něj s takovou důvěrou prosila ho pohledem, aby se stal jejím rytířem.

	A on neodolal, vzal její hlavu do svých dlaní a políbil ji. Musel znovu ochutnat to sladké svěží vlhko jejích pootevřených úst.

	„Budu tam,” mumlal. „Budeme skvělý tým.“

	 „Slibuješ?“

	„Slibuju.“

	„A co když budeš někde shánět dobytek nebo něco takového, až to na mě přijde?“

	Callum ji políbil na špičku nosu a přejel palcem po dolním rtu.

	"Oba máme mobil. Já ten svůj nosím pořád všude s sebou a přijdu, ať se děje co se děje. Budu tam s tebou. Stello. Slibuju.”

	Stella věděla, že Callum drží slovo, ale přesto ji překvapilo, jak vážně vzal přípravu na porod. Po dvou týdnech se cítila jako atlet před velkým závodem.

	Callum si přečetl všechny knihy, které si koupila, a každý večer s ní trénoval relaxační cvičení a různé dýchací techniky, dokud nebyl spokojený, že je dokonale zvládla.

	Ale ze všeho nejlíp jí dělalo pomyšlení, že s ní bude u porodu a že ji bude povzbuzovat až do konce.

	Stále to mezi nimi jiskřilo, ale teď, když spolu všechno probírali, to bylo přeci jen snazší. Aspoň si to Stella snažila namlouvat. Ve skutečnosti však bylo čím dál těžší ignorovat pocity, které v ní Callum vyvolával. Pocity, když si představila, že by ho měla opustit. Ze Sydney Jí přišlo potvrzení, že je za osm týdnů očekávána v Londýně.

	Osm týdnů!

	„Co je to?“ zeptal se Callum, když uviděl úřední obálku

	„Ale, jen pár formulářů, které musím vyplnit.“

	Vráska na čele se mu prohloubila. „Takže konečné rozhodnutí?“

	„Ano.“ Najednou nemohla skoro dýchat.

	Callum stál před ní bez hnutí a ona si všimla, jak sevřel pěsti. Nečekaně zbledl a Stelle se rozbušilo srdce. A jako blesk v tu chvíli prozřela. Věděla, že kdyby jí teď řekl, aby smlouvu nepodepisovala, zůstala by. Stačilo, aby řekl, že ji potřebuje. Mohla by si nechat svoje dítě a mohla by si nechal Calluma. Je to tak sobecké, chtít oba? blesklo jí hlavou. Srdce ji bolelo a nemohla rozumně uvažovat. Kdybych tu zůstala, tak bych dokázala být užitečná, uvažovala v duchu. Naučila bych se to.

	Panebože, měla bych mu to říct?

	Už otevřela ústa, ale Callum se najednou otřásl, jako by chtěl zahnat nechtěné myšlenky.

	„Měla bys radši všechno podepsat a potvrdit hned teď,” řekl. „Pro případ, že bys musela nahonem do nemocnice. Nikdy by sis to neodpustila, kdybys zapomněla odeslat tak důležitou věc.“

	Stella byla tak zklamaná, jako kdyby ji praštil do tváře. Řekl to tak věcně. Napadlo ji, že si to celé nejspíš vymyslela a že nevypadal jinak než obvykle, když se dozvěděl, že dokumenty dostala.

	„Ano, měla bych je okamžitě odeslat.“ Nedokázala se ovládnout a vzdychla. Připadala si strašně. Poslední dobou pro ni bylo čím dál těžší předstírat, že se těší na práci za mořem. Vedle ostatních snů to bylo trochu na vedlejší koleji. Snů o malé lidské bytůstce, která s ní sdílí její tělo. Někdo, pro koho je máma.

	Když si zkoušela představit samu sebe jako součást úžasného týmu vědců a televizního štábu při své práci na evropském pobřeží, vybavovala se ji stejně pořád jenom červená hlína a modré nebe australského vnitrozemí. A kolegové nebyli zdaleka tak důležití jako pochvalný úsměv jedněch medově zlatohnědých očí.

	Ale Callum měl samozřejmě pravdu. Stella věděla, že nemúže Londýn vzdát a ani ho dál nutit do manželství.

	Věděla, že by nebylo fér na něm škemrat, aby ji nechal u sebe, když se sám musel tolika věci vzdát. Kdyby chtěl, aby zůstala, tak už by to dávno řekl, když to mezi nimi bylo tak důvěrné.

	Po večeři vyplnila dotazníky, podepsala je, dala do obálky a připravila pro poštovní auto na druhý den ráno. Callum viděl, že je obálka připravená, ale už to dál nekomentoval. Místo toho jí řekl: „Dole u strže Paroo je část plotu povalená. Dost mě to trápí. Pár kusů dobytka tudy pláchlo. Budu mít co dělat, abych je z té divočiny kolem dostal zpátky.“

	"Takže tam budeš chtít zítra vyrazit?”

	„Měl bych ty tuláky zahnat zpátky za plot, ale nerad bych se teď pouštěl tak daleko.“

	Stella se pokusila potlačit paniku, která se jí zmocnila. „Jen jeď, Callume. Dítě se má narodit až za dva týdny první děti si skoro vždycky dávají načas.”

	Na výrazu jeho tmavých očí bylo znát, že o ni má starost.

	„A víš určitě, že to tady sama zvládneš?”

	„Jistě. A kdybych potřebovala, tak se s tebou vždycky můžu spojit mobilem, ale myslím, že k tomu nedojde.”

	„Poletím jako blesk.“

	Hned po snídani odjel Callum svým terénním autem a do přívěsu naložil Nuggeta a Cleo, dva farmářské psy a taky svého hřebce Blackjacka. Mac zůstal doma na farmě.

	"Aby ti dělal společnost.“ řekl Callum Stelle.

	Když dojel k poraženému plotu, zaparkoval auto, a dál pokračoval na koňském hřbetě, až narazil na divoký podrost, kde předpokládal, že by mohly být zatoulané kusy.

	Callum věděl, že by neměl shánět dobytek, ale Stellin termín se blížil, a tak nechtěl čekat, až bude mít některý ze sousedů čas, aby mu pomohl.

	Dřív se mu v sedle vždycky dařilo přemýšlet, ale dnes ráno na nic myslet nechtěl. Nechtěl si znovu připomínat, jak mu bylo, když uviděl velkou obálku adresovanou Stelle. Nechtěl myslet na to, co k ní cítí, a jak strašně mu bude smutno, až ona odjede.

	Snažil se najít něco, co by připomínalo dobytek. Barvu, pohyb, ale místo toho měl hlavu plnou Stelly a jejího odjezdu.

	Vždycky trval na tom, že člověk z buše si vybudoval instinkt na to, aby dokázal rozeznat, jak co má být, a teď nabýval čím dál větší jistoty, že ví naprosto přesně, jak to má být s ním - a se Stellou, s miminkem. Macem a nakonec i s Oscarem. Věděl, že by měli zůstat spolu, v Birralee. Navždycky.

	Pochopil, že byl blázen, když předstíral, že by to mělo být nějak jinak. Pochopil, že je to tak a že to musí říct Stelle. Pochopil, že je na čase, aby byl upřímný a jednal na rovinu.

	Ano, může jet do Londýna, uvažoval v duchu, ale pak se sem musí vrátit. Hned, jak to půjde, tak si pro ni dojedu. A i kdyby to mělo být až někam do norského fjordu.

	Když se rozhodl, bylo mu najednou lehko u srdce. Těšil se, že jí to řekne, hned jak najde ten zatoulaný dobytek.

	Vyjel na kopeček a uviděl ho před sebou. Pobídl koně k větší rychlosti. Ani on ani Blackjack si ale nevšimli velké jámy před sebou. Kůň zničehonic zavrávoral a ztratil pod ním rovnováhu. Callum se snažil udržet v sedle, ale v příštím okamžiku už jeho hřebec padnul a Calluma vyhodil ze sedla.

	

	JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	

	Byl to dost nepříjemný pád. Když Callum dopadl na zem, zůstala mu pravá noha ve třmenu a on ucítil pronikavou bolest. Kruci! To bude zlomenina, blesklo mu hlavou.

	Špičatá břidlice ho píchala do zad a jemu začaly jektat zuby. Snažil se nevnímat bolest v zádech a čekal, až se mu přestane motat hlava.

	Konečně mohl pootočit hlavu. Proti slunci, které mu nemilosrdné svítilo přímo nad hlavou, dokázal opodál rozeznat obrys Blackjacka. Vyděšené zvíře se celé třáslo, ale zjevně nebylo poraněné. Aspoň něco.

	Callum věděl, co musí udělat. Nebyl čas na to, aby zkoumal svoje poranění. Věděl. Že musí jednat rychle, než kotník ztuhne a dostaví se šok. Polkl zasténání a začal se škrábat nahoru. A za chvíli už držel v ruce otěže.

	Jen silou vůle se dokázal postavit na nohy. Jen na okamžik musel přenést celou svoji váhu na poraněnou nohu když se chtěl vyhoupnout do sedla, a když pak strkal zdravou nohu do třmenu, klel jak pohan.

	Sesul se do sedla a hlava se mu zatočila. Pak, s tvář zkřivenou bolestí, si rozepnul kapsu u košile a vyndal telefon. Dělal to strašně nerad, ale věděl, že musí zavolat, Stelle a říct jí, co se stalo.

	Jenomže hned jak zmáčknul tlačítka zjistil, že telefon je hluchý. Zkontroloval baterii a zkusil to znovu. Opět -nic. Telefon se zřejmě rozbil při pádu.

	Callum zaklel. Věděl, že mu nezbývá nic jiného, než se vypravit domů sám.

	Dotkl se otěží a Blackjack začal sám stoupat do kopce směrem k autu. Na hřebínku před sebou viděl zatoulané kusy a psy, kteří je sháněli dohromady a hnali za plot. Callum však něměl síly plot opravit a věděl, že dobytek bude brzy zase mimo něj. Celá práce k ničemu. Když dojel na koni až k autu, celým kotníkem se mu rozlévala palčivá bolest. Dělalo mu potíže myslet a pohybovat se, ale kupodivu se mu podařilo sesednout. Dostat Blackjacka na přívěs však bylo nad jeho síly. Opřel se o dodávku, ztěžka oddychoval a pak rozepnul postroj a nechal sedlo sklouznout na zem. Popleskal hřebce po hřbetě a nechal ho, aby si sám našel cestu domů.

	S nohou to bylo špatně. Moc špatné. Callum si ulevoval další várkou kleteb a snažil se nasoukat za volant. Když se tam dostal, musel zůstat na chvíli sedět. Zhluboka dýchal a doufal, že bolest trochu poleví. Nakonec hvízdl na psy a nechal je naskočit na korbu dodávky.

	Během cesty měl několikrát pocit, že ho začíná obklopovat tma a že ztratí vědomí. Ztrácel energii a nevěděl jak dlouho dokáže řídit aulo, jak dlouho udrží volant, jak dlouho dokáže mít otevřené oči...

	Když dojel do Birralee, měl pocit, že jel aspoň dvacet let. A už se nedokázal pohnout. Teď už mohl jen sedět s rukou na klaksonu a čekat na Stellu.

	Dlouhé troubení Stellu vyděsilo. Mac začal okamžitě štěkat a to ji vyděsilo ještě víc. Rozeběhla se k oknu uviděla Callumovu dodávku. Co se proboha mohlo stát? blesklo jí hlavou.

	Tak rychle, jak jí její kulaťoučké tělo dovolovalo, vyběhla za Macem na verandu a dolů po schodech k autu. „Callume? Ach bože, co se stalo?“

	Callum byl zkroucený za volantem a na čele měl zaschlou krev. Je mrtvý? Stella měla pocit, že jí srdce vyskočí z hrudi. „Callume!” vykřikla.

	Ach bože, ne! Callum ne! Nesmí být mrtvý. Ne jako Scott. Ne, to ne! „Callume!“

	Callum zvedl hlavu a celý popelavý se na ni zadíval. „Spadnul jsem s koně.“

	„Panebože -“ Začala vzlykat. „A kde - kde ses poranil?”

	„Mám nohu na padrť.“

	„A co hlava?“

	„Myslím, že je v pořádku.” Zadíval se na ni vyčerpaně. „Stello, chci s tebou mluvit.”

	„A o čem?”

	„O nás.”

	„Teď není vhodná doba,” zašeptala. „Teď radši nemluv. Musíme vymyslet, jak tě odtud dostat. Můžeš o mě opřít?“

	„Na to zapomeň - jsem pro tebe moc těžký.”

	„Potřebuješ doktora.”

	„Bojím se, že jo.”

	„Dobře.“ Pomalu se uklidňovala a snažila se rozumně uvažovat. Na takovouhle situaci byla vlastně připravená. Zrovna minuly týden si uložila do mobilu číslo na leteckou lékařskou službu a taky měla poznamenané souřadnice Birralee, aby mohla udat přesnou polohu. „Počkej tady, Callume. Hned se vrátím.”

	"Nikam nepůjdu, neboj.”

	A už zas běžela přes trávník do domu, jenže už nebyla vyděšená, teď měla pocit, že je k něčemu. Jediné zmáčknutí tlačítka ji spojilo s doktorem, který měl službu. A měla štěstí. Dozvěděla se, že někde blízko nich je letadlo a bude u nich hned.

	Pak vzala deku, přikryla Calluma, aby neprochladl a pak připravila plnou termosku čaje. A zas po schodech dolů a k autu.

	Když mu podala k ústům silný sladký nápoj, zamumlal: „Takhle se uběháš, Stello. Mně je dobře. Nemusíš mě tak obskakovat.“

	„Já tě ráda obskakuju.“ Callum vypadal hrozně. Byl celý pokrytý prachem, špínou a zaschlou krví, oči měl zarudlé a rty úplně bledé.

	„Chci s tebou mluvit."

	„Teď ne, Callume. Mlč a napij se.“

	„Odkdy umíš takhle poroučet?“

	„Od té doby, kdy jsem si všimla, že jsi v šoku. Aspoň že doktor už je na cestě sem.“

	„Nejspíš mě bude chtít vzít do Mount Isa.“

	„Tak já poletím s vámi. Můžeš si se mnou promluvit, až budeme v bezpečí v letadle.“

	Callum zanaříkal. „Mrzí mě to. Pěkně jsem všechno zpackal.“

	„Ale ne. Podívej se, já už mám tašku do porodnice stejně sbalenou, tak se jen vrátím do domu a sbalím pár věcí pro tebe. A zavolám k sousedům do Drayton Downs.“

	„Skvělý nápad.“

	„Poprosím je, aby si zatím vzali psy a Oscara k sobě.” Callum přikývl a zašklebil se. Byl čím dál bledší.

	„Ach Callume, ty můj chudáčku.“ Stella ho políbila na ledovou tvář. „Nerada tě tu nechávám i na tu chvilku.“ Nebyla si jistá, jestli v jeho očích opravdu zahlédla tak hluboký cit. Pak zavřel oči. „Neboj.“

	Když dobalila pár Callumových věcí a zavolala sousedům, letadlo právě přistávalo. Doktor se sestrou výkročili rychle po trávníku. Byli velice klidní, přátelští a zjevně kvalifikovaní, jen snad trochu udiveni pokročilým stadiem Stellina těhotenství.

	„Já nejsem pacient,“ vysvětlovala Stella a vedla je za dům k autu. „Teda aspoň teď ještě ne.”

	V minuté měli Calluma z auta a prohlíželi poraněný kotník.

	"Budeme potřebovat rentgen “ obrátil se k ní doktor. Pak dal Callumovi injekci proti bolesti. „Tak jo. Dáme to na dlahu, pak tě vezmeme do města a tam ji spravíme.“

	Stella byla ráda, že už je na cestu do nemocnice připravená. Všechno se odehrálo tak rychle. Najednou ležel Cullum na nosítkách a už byl na cestě k malému letadlu. A za ním Stella s taškami. Letadlo se hladce vzneslo a za chvilku už farma Birralee vypadala jako krabička od sirek. Stella si sedla vedle Calluma a držela ho za ruku, ale on byl natolik pod vlivem sedativ, že o tom vůbec nevěděl.

	„Opovaž se umřít." šeptala mu. Slyšela, jak doktor říká něco o možnosti vnitřního zranění, a zmocňoval se jí děs. Callum přece nemůže umřít, znělo jí v hlavě. Nesmí. Je příliš výjimečný, příliš laskavý, příliš milující...

	Dotýkala se třesoucími prsty kudrlin na jeho čele a byla plná citu. Dívala se na rysy, které znala tak dobře, a uvnitř ji zabolelo... Bylo to jako kdyby se někdo snažil vyrvat city z hloubky jejího nitra na povrch... z nitra, kam je ukryla, když byla ještě dítě.

	Panebože! Najednou pochopila, že právě tomuhle se celou dobu bránila. A přitom od prvního setkání věděla, že jenom Callum dokáže, aby nechala svoje city propuknout v celé jejich intenzitě.

	„Callume,” šeptala a nebrala ohled na sestřičku, která seděla vedla „Ty nesmíš umřít. Ty ne.” Snažila se potlačit vzlykot. „Asi tě miluju. Opravdu miluju. Ruby a já tě asi budeme potřebovat. Ach, Callume. Musím si o tom s tebou promluvit.“

	Najednou si vzpomněla, že i on jí chtěl něco říct. Napadlo ji, že ho asi měla vyslechnout, jenomže byla příliš vyděšená, než aby ho nechala mluvit. A teď byla tak vyděšená, jako nikdy předtím.

	Margaret Roperovou telefonát z nemocnice samozřejmě rozrušil. „Teď právě je Callum na sále a dávají mu do pořádku kotník.“ informovala ji Stella. „Nemá díky bohu žádné vnitřní zranění a doktoři tvrdí, že bude bez

	následků.”

	"Chudák Callum!” povzdechla si Margaret. „A pro tebe je to tak nešikovné, drahoušku, když už máš skoro termín. To je to poslední, cos potřebovala.”

	„O mě si nedělejte starost. Mně je dobře,” ujistila ji Stella. A byla to skoro pravda. Poslední půlhodinu ji sice trochu bolestivě píchalo v podbřišku a vyděsilo ji to, věděla, že nemá smysl zneklidňovat tchyni, která je od ní tisíc kilometrů v Canberre.

	„A kde budeš přes noc, Stello?”

	„Našla jsem si motel hned proti nemocnici.”

	„Výborně. Poslyš, a ne aby ses uhnala lítáním za Callumem. Nechceš, abych přiletěla? Možná bych mohla nějak pomoct.”

	Další píchnutí Stellu zaskočilo.

	„Jsi v pořádku, drahoušku?”

	„Ano.” Zhluboka se nadechla. „Dík. Margaret, ale my to určitě zvládneme. Ale radši už půjdu. Půjdu si brzo lehnout a zavolám vám ráno.”

	„To budeme moc rádi. Dávej na sebe pozor, zlato.”

	Stella položila sluchátko, polohlasně zaúpěla a opřela se o stěnu telefonní budky. Au! To už nebylo píchání, to bylo něco Jiného a to ji děsilo.

	Přesně jako v knihách dostávaly bolesti svůj rytmus, jako blížící se hrozba. A každou další se dostávala pryč od Calluma. Pryč od Calluma i svého dítěte.

	Když bolest povolila, narovnala se a vykročila do nemocniční chodby. Napadlo ji, jestli jí budě Margaret Rosetová ještě říkat drahoušku, až od Calluma uteče.

	To těžko, pomyslela si.

	

	Callum byl bez sebe. Byl pod sedativy skoro celou noc a vzbudil se až brzy ráno. „Kde je Stella?” zařval na první sestřičku, která se objevila u jeho postele.

	Sestra svraštila čelo. „Prosím?“

	"Kde je ta žena, co sem přišla se mnou? Paní Roperová. Moje - moje žena.“ Pořád ještě mu to spojení připadalo zvláštní a krásné zároveň.

	„Ta těhotná paní?“

	„Ano, ta.“

	„Mám dojem že někdo říkal, že je v křídle, kde je porodnice.“

	Callumovi se sevřelo hrdlo. „A co tam dělá?”

	Sestra se samolibě usmála.

	„Řekla bych, že nejspíš rodí.”

	„To není možný!” hulákal Callum. „Má termín až za dvanáct dní.“

	„Pššt, pane Ropere. Vzbudíte ostatní pacienty a sám byste se taky neměl tak rozčilovat. Máte těžkou zlomeninu. Byl jste na operaci a máte celou nohu v sádře. Potřebujete klid.“

	„Je to jen rozbitá noha a vy jste mě drželi na prášcích celé hodiny. A teď chci vědět, jak je to se Stellou.”

	Sestra rezignovaně vzdychla. „Chcete, abych vám zjistila, jak na tom je?”

	„Samozřejmě.” Po chvilce dodal: „Prosím.“

	Když sestra odběhla, snažil se zmobilizovat mozek. Přece už Stella nerodí. Slíbil jsem ji, že budu s ní. Do prčic! Bude se strašně bát.

	

	Stella přehodila nohy přes okraj postele a sáhla po taštičce na nočním stolku.

	„Co to děláte?“ obrátila se k ní překvapená porodní asistentka.

	„Rozmyslela jsem si to,” řekla. „Rozhodla jsem se, že dneska rodit nebudu.“

	„Ale drahoušku, to přece -“

	Stella sevřela rty a ze všech sil se snažila nevnímat další vlnu bolesti. „Jenom se na mě podívejte.“ Pokusila se zavrtět v bocích, aby dokázala sklouznout z vysoké postele, ale bolest ji zaskočila svojí silou, intenzitou a rychlostí, s jakou se opět ohlásila. „Auuu!“

	„No tak, drahoušku. Vy nikam nepůjdete. Musíte se uvolnit.“

	„Já se nemůžu uvolnit.“ natahovala Stella. „Nikdy jsem nic takového au - au - au!“ Sténala a oddychovala pod další vlnou bolesti. „Při tom se nikdo nemůže uvolnit,“ brblala, když bolest polevila. „Přijdu zítra a pokusím se o to. Možná budu připravenější než dneska.“

	„Je mi líto. Stello, ale vy to miminko porodíte dneska.“ 

	„Ale já nemůžu.“ rozplakala se Stella.

	Porodní asistentka se tvářila neústupně, ale Stella dokázala být taky neústupná.

	„Nemůžu porodit bez Calluma,“ řekla. „Slíbil mi, že bude u toho.“

	„Bez Calluma? To je váš manžel?“

	„Ano. Včera ho přijali se zlomeným kotníkem.“

	Žena se zřejmě chtěla ptát dál, jenomže začal zvonit telefon. „Až to zas začne, tak se snažte dýchat,“ řekla a běžela ho zvednout.

	

	„Pane Ropere, mluvila jsem s porodní asistentkou. Paní Roperová je na hekárně už od půlnoci.”

	„Od půlnoci?“ Callum se podíval na hodinky. Ale to bylo před pěti hodinami! „Musíte mě k ní dostat.“

	„Jste na tom tak, že tam těžko dojdete.“

	„Vy to nechápete. Ona to dítě nemůže porodit beze mě.“ 

	Sestřička se sladce usmála. „Možná to celé bez vás nemohlo začít, ale ujišťuji vás, že ona to dítě dokáže porodit sama, a taky ho porodí.”

	„To si pište, že to dokáže. Ale já trvám na tom, abyste mě tam dopravila.”

	Sestra se rozesmála nahlas, jako kdyby právě slyšela vtip století. „Podívejte se, objednala jsem vám šálek čaje a sendvič. Určitě máte hlad. Co kdybyste se pokusil trochu zklidnit. A až to dojíte, tak z vás už třeba bude táta.“

	 „Na jídlo zapomeňte,“ vyštěkl. „Já nic jíst nebudu. Musím být s ní. Slíbil jsem to.“

	Sestra už začala ztrácet trpělivost. Když znovu promluvila, už se neusmívala. „Ale to bylo dřív, než se vám stala ta nehoda.“

	„Kecy! Pacient je jenom stav mysli. A já jsem zdravý. A jestli mi teď nepomůžete, tak si budu muset poradit sám.“

	Sestřička ho nervózní poplácala po paži. „Neblázněte. Je to od vás moc hezké, že chcete být se svou ženou, ale musíte myslet taky na sebe. Chirurg vám striktně zakázal nohu zatěžovat. Já nemám povoleno s vámi hýbat.“

	„Tak si to povolení sežeňte.“

	Sestra povytáhla obočí a její hlas zněl najednou velmi příkře.

	„Hrubost vaší ženě nijak nepomůže. Můžu vám říct jen jedno, pane Ropere,“ řekla už cestou ke dveřím, „dokud se na vás doktor nepodívá, tak nepůjdete nikam.“

	Vážně? Tak uvidíme.

	

	Dýchací techniky a relaxační cvičení vypadaly tak jednoduše, když přitom Stella seděla s Callumem na koberci v Birralee. A teď to najednou bylo tak těžké. Proč proč se jenom miminko rozhodlo, že musí na svět dneska, když u toho nemůže být Callum?

	Stella nevěděla, že vůbec může existovat tak pronikavá bolest. Nechápala, proč jí to někdo předem neřekl. Proč ji neřekli, že je to pořád dokola. Když v knihách popisovali kontrakce, tak psali, že se zesilují a že jdou rychleji po sobě, ale nikde nebylo, že se zesilují tak moc a že to pak jde za sebou ráz naráz.

	Byla úplně vyčerpaná dýcháním a bolestí a soustředěním na relaxaci, o kterou se pokaždé snažila. Tolik chtěla vybavoval nadýchané obláčky a sebe v nich. A přitom to byl zřejmé špatný vtip. Ještě nikdy si nepřipadala tak neuvolněná, neschopná relaxace, vyřízená. Potřebovala přestávku. A nechtěla, aby se dítě narodilo teď. Nejdřív si chtěla všechno vyříkat s Callumem. Ach pomoc!

	Zhluboka se nadechla a začala novou sérii dýchání a bolesti, která ji celou pohlcovala.

	„Jak ještě dlouho?“ sténala, kdy? kontrakce konečně povolila.

	„No tak, no tak,” chlácholila ji porodní asistentka. „Vedete si nesmírně dobře.”

	„Možná bych potřebovala nějaké léky nebo něco.“ 

	Porodní asistentka ji znovu prohlédla a rozzářila se. „Jste skoro úplně otevřená. Stello. Jen vydržte drahoušku. Už to nebude dlouho trvat.“

	Dítě že už se brzy narodí? blesklo Stelle hlavou. A bez Calluma? Panika, jaká ji zachvátila, ji téměř ochromila. „Ale - ale já ještě nemůžu mít miminko.“

	„Ale drahoušku, jistěže můžete.”

	A už tu byla další vlna bolesti. Níž, silněji a pronikavěji. Stella ucítila, jak se pod ní na prostěradlo rozlévá teplá tekutina.

	„No vidíte,” zaradovala se porodní asistentka. „Praskla vám voda, teď to už doopravdy začne.“

	Panebože! Stella věděla, že by neměla byt tak napjatá, ale nemohla si pomoci. Chtěla mít u sebe Calluma. Na okamžik ji rozptýlily vzrušené hlasy zvenku.

	„No to snad ne!” volala sestra, ale hned pak ztratila Stella o všechno zájem. Teď pro ni bylo důležité jen její vlastní tělo.

	A vtom se s bouchnutím rozletěly lítačky. Stella i přes bolesti zahlédla, jak sestra uskočila, jak se do místnosti vřítilo pojízdné křeslo a zarazilo se až u postele. Postava na vozíčku měla na sobě nemocniční župan a nohu v sádře.

	To není možné.

	Ale ano. Je to Callum!

	A začal vstávat z křesla.

	Porodní asistentka zaprotestovala. „Co si to dovolujete? A jak jste se sem dostal?“

	„Unesl jsem ten vozíček,“ mumlal Callum. „Musím u toho být. Tohle je moje žena.“

	„Ale to nemůžete. Vy přece máte být -“

	  „Hlavně mi neříkejte, co mám dělat.“

	Stella už další slova neslyšela. Zmocnila se ji nová vlna bolesti. Když polevila, uvědomila si, že jí Callum shrnuje vlasy s čela a tiskne jí svoje rty na tvář. „Promiň, že jdu tak pozdě, miláčku,” šeptal. „Vedeš si ohromně.”

	„Můžeš tu zůstat?“

	„To si piš.” Callum ji zlehka pohladil po ruce. „Ale ne, páni, ty sis pospíšila. Začlas to beze mě.”

	„Nechtěla jsem,“ šeptala Stella. „Snažila jsem se to zastavit.”

	„To nedělej, Stello. My to miminko potřebujeme.”

	„My?”

	Podíval se na ni tak něžně, že se málem rozvzlykala.

	„Jasně že my.“

	„Co tvoje noha?“

	„Prima.”

	„Víš, že jsi blázen, když jsi přišel a jsi na tom takhle?”

	„Jo.“

	„Ale já jsem tak ráda, že jsi tady.” Tulila se mu tváří k paži, ale všechno přerušila další bolest.

	„Stello,“ povzbuzoval ji Callum. „Sestra říká, že už to za chvíli bude. Teď dýchej rychle a povrchně, jak jsme to cvičili. Jako Mac, když je horko.“

	Stelle se točila hlava a bylo jí zle. Hůř než kdykoliv předtím. Ach bože. Nechtěla, aby ji viděl takhle. Plánovala si, jak bude statečná. Chtěla mu říct, že ji to mrzí, ale dokázala ze sebe vypravit jen zasténání. A najednou cítila něco úplně nového. Jako by se od ní odtrhovala spodní část trupu.

	„Ano!“ vykřikla porodní asistentka. „Myslím, že miminko už je skoro tady. Můžete začít tlačit, Stello.“

	Stella sevřela Callumovi ruku. Callum ji podepřel pod rameny a přitom jí šeptal: „Hodná holčička. Tak jsem přišel zrovna k nejlepšímu. Už to nebude dlouho trvat.“

	„Výborně, jen tak dál,“ povzbuzovala ji porodní asistentka.

	A Stella měla pocit, že všechny buňky v těle jsou pod vlivem té úžasné síly. Nemohla dělat nic jiného než tlačit.

	„Jde ti to úžasně, broučku,“ opakoval Callum. „Už se nemůžu dočkat, až to tvé krásné miminko uvidím.“

	Tlak už začal být nesnesitelný, ale jak ji sestra a Callum povzbuzovaly, dokázala Stella tlačit, až najednou ucítila mezi nohama něco teplého a oblého.

	„Už vidím hlavičku,“ vykřikl Callum.

	„Tlačte, maminko.“ pobídla ji porodní asistentka. A já vyprostím ramínka.“ Pak se obrátila ke Callumovi. „Když Stellu trochu podepřete, uvidí, jak se dítě narodí.“

	A chci to dítě vůbec vidět? napadlo Stellu. Jenomže už bylo pozdě. Callum ji podepřel a ona se podívala dolů. A uviděla vlhké, tmavé, zkrvavené vlásky, malinkou červenou tvářičku se zavřenýma očima, malinký nosánek a rubínově červenou pusinku.

	„Zatlačte ještě,“ řekla porodní asistentka.

	„Hluboký nádech,“ připomínal Callum, „a pak zatlačit! Ano, přesně tak Stello, to je ono. A je tady. Ta je krásná. Drahoušku!“

	„Je to holčička!” vykřikla porodní asistentka.

	Stella se znovu podívala dolů a uviděla ji.

	Uviděla dokonalou malinkou červenou holčičku, která byla celá ještě lesklá a mokrá.

	Slyšela, jak Cullum říká: „Je dokonalá.“

	Celá se chvěla, když pozorovala, jak se její dítě seznamuje se světem. Dívala se, jak se pěstičky otevřely, jak se prstíčky natáhly, máchly do vzduchu, dívala se na černé kudrlinky, přilepené k hlavičce. A dřív, než mohla začít sestra dítě odsávat, uslyšela jak se poprvé rozkřičelo.

	„Je to Ruby!” šeptala Stella.

	Callum ji políbil na čelo. Je krásná, miláčku.” Měl zastřený hlas jako ona a Stella byla šťastná, že cítí jeho silnou paži kolem ramen.

	Viděla, jak miminko otevřelo oči, zamrkalo a tiše se dívalo na svit kolem sebe. „Je úžasná.“ Nemohla uvěřit, že se to doopravdy stalo. Že tohle miminko nosila celou dobu v sobě a že to jsou ty nožičky, které ji kopaly do žeber. Byla to její dcera a ona byla najednou matkou té nejkrásnější holčičky. „Ahoj, Ruby. Nevěděla jsem, že budeš tak sladká.”

	V příštím okamžiku se malinká tvářička zakabonila a holčička se rozkřičela na celé kolo.

	„No tak, Ruby. Není proč plakat.” Stella se dotkla konečkem prstu jedné malé ručičky a překvapeně zalapala po dechu, když se jí miminko instinktivně chytlo.

	Ruby byla tak krátce na světě a už se chtěla držet Stelly, jako by věděla, že je to její matka, jako kdyby ji potřebovala. Jako by věděla, že by ji matka mohla opustit.

	 Že ji opustí!

	Stella nedokázala pochopit, co se to najednou s jejími emocemi děje. Radost z okamžiku a hrůza z budoucnosti najednou. Podívala se na Calluma a uviděla v jeho očích slzy.

	A to už na ni bylo moc. Sevřelo se jí hrdlo, srdce se rozbušilo, a pak zaslechla samu sebe, jak vzlykla. Sevřela rty aby se nerozplakala, ale bylo to silnější než ona.

	Propukla v pláč.

	Callum ji hladil po šíji a pak si ji přitáhl k sobě. Plakala pro sebe, plakala pro Ruby, pro Calluma... pro Scotta, který nikdy neuvidí svoje dítě... pro svoji matku. Ach bože, ano. Plakala pro Marlene. A právě v tuhle chvíli na ni musela myslet. Zažila taky pocit zázraku, když jsem se narodila já? pomyslela si. Přitiskla se ke Callumovi a cítila, jak se jí zrychlil tep, když ji objal a přitiskl si ji k hrudi. Slyšela jeho konejšivá slova a jeho prsty na svých vlasech, cítila jeho horké slzy na své tváři a už dál nedokázala potlačit hlasitý pláč.

	"Jsi šampión, Stello.“

	Ach, Callume,” vypravila ze sebe skrz slzy. „Neměla jsem tušení, že bude tak krásná.“

	„Všimla sis?“ šeptal Callum. „Má ty nejrozkošnější nehty na nohou.“ 

	Stella se pokusila o úsměv, ale místo toho se rozvzlykala ještě víc.

	Slyšela, jak Callum říká porodní asistentce: „To je zázrak.“

	„Ano, pokaždé je to zázrak.“ kývla sestra.

	„Ne, myslím to, že pláče.”

	„Prosím?“ podivila se porodní asistentka, ale pak se obrátila ke Stelle a řekla věcně: „Tak, teď vám dáme miminko na prsa a já se postarám o placentu.“

	Stella si shrnula košili na stranu a když ji přiložili Ruby prsa, ucítila na svém těle její hebkou pokožku. Položila na miminko ruce a cítila, jak se k ní tiskne malinká pusinka. A pochopila, že je do svojí holčičky beznadějně zamilovaná.

	

	DVANÁCTÁ KAPITOLA

	

	„Tak Ruby už je čtyřiadvacet hodin, Callume. Připadá ti, že vyrostla?“

	Callum se usmál na rozzářenou Stellu. „Vyrostla do krásy.“ řekl a taky to tak myslel. To, co k holčičce cítil, bylo neuvěřitelné. Ruby Roperová. Scottova dcera. A teď už jeho dcera. Pouto, které k tomu uzlíčku cítil, bylo mnohem víc, než čekal. Bylo to až mystické. Viděl, jak se narodila, a změnilo to jeho pohled na svět. A Stella vypadala tak šťastně. Byla obklopená záplavou květin, měla na sobě kouzelnou růžovou noční košilku, kterou dostala od jeho matky, a vypadala tak hezky a zároveň tak hrdě, když se dívala na miminko, které spalo v postýlce vedle její postele. „Miluješ ji, viď?“ řekl.

	„Jsem do ní úplně blázen.“

	Calium ji vzal za ruku.

	„Vím, že už jsem to jednou řekl, ale chci ti říct znova jak jsem na tebe pyšný. Jsem ti moc vděčný za to, jak jsi mě zachránila.“

	„To nestálo za řeč.“

	„Ba ne. Byla jsi fantastická, jak jsi se všeho sama chopila. Jak jsi věděla přesně co udělat a komu zavolat. Bylo to, jako kdybys žila v buši odjakživa.“

	Stella se spokojeně usmívala. „Až Ruby trochu vyroste, naučím ji, který knoflík na telefonu má zmáčknout. Najednou ji ale oči jako by vyhasly a Callumovi se málem zastavilo srdce. Z jejího zoufalého výrazu pochopil, že pořád ještě plánuje, že za pár týdnů odjede.

	„Stello,“ řekl.

	A ona současně s ním řekla: „Callume,“ a sklopila oči. Ráda bych ti něco řekla.“

	Callumovi se sevřelo srdce. Nebyl si jistý, jestli to, co mu chce říct, vůbec snese. 

	„Já ti taky musím něco říct.“

	„A co?“

	Měl takový strach, že mu váznul jazyk. „Dámy mají přednost.“

	„Tak dobře.” Stella zavřela oči a začala drmolit. „Nepojedu do Londýna.“

	Callumovi chviličku trvalo, než mu význam slov došel. Pak se mu rozbušilo srdce, že téměř nedokázal artikulovat. „Opravdu?“

	„Už jsem tam volala, je to v pořádku.“

	„Aha.“ Callum se letmo podíval na malou v postýlce, teď, když víš, jaká je, tak ji nemůžeš opustit?“

	„Ne, rozmyslela jsem si to, ještě než jsem ji uviděla - den předtím, než se narodila.“

	"Ach a - ano.“

	"Všechno mi došlo v letadle cestou sem. Pochopila jsem, že by nebylo zodpovědné vzít tak důležité místo tak brzy po porodu. Nemyslelo by mi to a pro tým by to byla komplikace.”

	Callum přikývl.

	"Hned jak tě převzali tady v nemocnici, tak jsem zavolala do Londýna a vysvětlila jsem jim, že nemůžu přijet. Trochu je to zaskočilo, ale říkali, že má o to místo zájem spousta lidí.“

	„Ale - ale co ty? Tolik jsi o to stála.“

	Stella pokrčila rameny. „Víš,. je to zvláštní, ale někdy se ti sen rozplyne, ani nevíš jak. “

	„Ano,“ Callum nevěděl, proč se neraduje. Dozvěděl se přece, že Stella neodjede. Nechápal, proč vlastně nešílí radostí. Snad proto, že ona vůbec nevypadala spokojeně. Něco tu nebylo v pořádku. Něco tu chybělo.

	„Takže myslíš, že jsem se rozhodla správně?”

	Callum Ji vzal za ruku. Byla úplně ledová.

	 „Jestli to doopravdy chceš.“

	"Místo toho se vrátím do Sydney.“

	„Do Sydney?“ Sydney? Děsivá směsice citů mu sevřela hrdlo. „Ale - ale proč do Sydney?“

	„Moje spolubydlící si zatím nikoho nenašla, tak se tam můžu vrátit a asi mě vezmou i zpátky do práce.“

	Callum jí pustil ruku, vzepřel se o postel a odbelhal se od ní na druhou stranu místnosti. Něco tu nehraje, pomyslel si. Stella se vzdala svého velkého snu jen proto, aby se vrátila do práce v Sydney?

	„Ale co - ale co -?“ Ale co Ruby? A co my? Chtělo se mu křičet. A co to, co já cítím k tobě? To, jaks mi plakala v náručí, když se Ruby narodila? Copak si můžeš jen tak fouknout do Sydney, když máme spolu tohle všechno za sebou?

	Stella měla do široka otevřené oči a vypadalo to, že ze všech sil zadržuje slzy. „Na co se mě ptáš?” obrátila se k němu. „Co to má být to ale co?“

	„Ale co Ruby?“

	Stelle se z očí začaly hrnout slzy. Popotáhla a setřela je hřbetem ruky. Callumovi připadalo, že mlčí celou věčnost, a on sám málem zapomněl dýchat.

	„Já Ruby strašně miluju,“ zašeptala. Pak začala mluvit hlasitěji. „Ale když jsem souhlasila s tím, že si tě vezmu, tak jsem taky souhlasila, že Ruby bude patřit do Birralee s tebou, tys svoje sliby dodržel, Callume, a ode mě by bylo sobecké, kdybych si začala dělat další nároky jen proto, že nikam nejedu. Já nechci Ruby připravit o šanci žít ve skvělé rodině. A tebe taky ne.“

	„Tak ty si myslíš, že se budeme mít báječně, když nás tu necháš a odjedeš si do Sydney?“

	Stella neodpověděla, ale zvedla bradu způsobem, který Callum znal tak dobře. A on najednou pochopil, že Stella se celou dobu snaží zakrýt to, co opravdu cítí. Musel se usmát.

	„No, pro mě se to dost podstatně zjednodušilo.”

	„Jak to?“

	„Když odtud utečeš a já si pro tebe budu muset dojet, tak mě vyjde letenka do Sydney mnohem levněji než do Londýna.“

	Stella se zatvářila zmateně. „Dojet pro mě?“

	„To se ti snažím říct, víš? Jestli trváš na tom, že odtud utečeš, tak já zas trvám na tom, že pojedu za tebou a vysvětlím ti pár důležitých věcí. Ale ušetřila bys nám dost sil, kdybys mě nechala, abych ti je vysvětlil hned.“

	„A jaké věci myslíš?“

	Callum už se zas dobelhal až k posteli. „Můžeme začít třeba s tím, že mě miluješ.“

	Stella otevřela udiveně ústa. „Proč si to myslíš?“

	„V těchhle věcech dám na intuici.“

	„Vážně?“ Znovu popotáhla, sáhla pro kapesník a vysmrkala se. „Copak jsi zapomněl? Měli jsme určitou dohodu. Tys chtěl chránit Scottovo dítě. Řekl – js,. že naše důvěrnosti byly chyba. Nikdy jsi něměl v plánu, že se do sebe zamilujeme.“

	„Možná že ne, Stello, ale stejně se to stalo, viď?“ 

	Stella se na něj upřeně dívala, vrtěla nevěřícně hlavou, ale v uslzených očích už se začínala zračit naděje.

	Callum si k ní znovu přisedl, vzal ji za ruku a přitiskl si ji k hrudi. „Vidíš, miluješ mě a Ruby. A my tě taky milujeme. Ty nemáš ponětí, jak my tě strašně milujeme, Stello.“

	Po tváři už jí tekly další slzy. „Callume. víš, z jakých jsem poměrů. Strašně se bojím, že ani pořádné nevím, co je to láska.“

	„Mě už ses přiznala, že miluješ Ruby.“

	"Ano, mateřská láska je spontánní, ale jak si můžeš být tak jistý, že miluju tebe?“

	Callum se k ní naklonil, pohladil ji po uslzené tváři a pomalu, dlouze ji políbil na ústa. A Stella mu polibek stejně pomalu a sladce vrátila. Callum se na ni usmál. „Vyrostl jsem mezi lidmi, kteří spolu byli šťastní, takže jsem na to expert. Věř mi, já poznám, že mě miluješ, jen podle toho -“ odmlčel se a usmál se, „- jak se na mě díváš.“

	„A jak se na tebe dívám?“

	„Jako by ses nemohla dočkat, až budeme moct dokončit to, co jsme začali, když jsem ti lakoval nehty.“

	Stella se začervenala. „To není láska. To je jenom chtíč.“

	„No tak dobře, tak ti to řeknu jinak. Vstávala jsi se mnou za úsvitu, jen abys se mnou mohla snídat. Nikdy jsi nebyla na farmě, kde se chová dobytek, a přesto ses snažila naučit do nejmenších podrobností, jak všechno funguje.“

	„No jo, to já jsem takový fanatik.“

	„A taky se ti líbí představa, že budeš se mnou žít a mít mě v posteli čtyřicet, padesát a nebo i šedesát let.“

	Stella překvapeně nasála vzduch.

	„Je to tak, nebo ne?“ naléhal.

	„A co když ano? Nemluvíš pořád jenom o chtíči?“

	„Ne, Stello. Tady jde o jinou věc. O tu, které se tak bojíš.”

	Stella se plaše usmála.

	„Asi máš pravdu.“

	„O tom vůbec nepochybuj. Navěky spolu - přesně jak jsem to slíbili reverendu Shawovi, když jsme se brali - tak je to.“

	„Ach, Callume.“

	Callum jí přitiskl rty na ruku. „Mám před sebou obrázek Birralee, kde jsme my dva jako partneři v pravém slova smyslu... a taky je tam Ruby a možná dvě nebo tři další takové malé Ruby...“

	Callum si ji přitáhl blíž k sobě a znovu ji políbil. „Takhle si představuju lásku já. A co ty tomu říkáš?“

	„Je to jak sen, který mi vytlačil Londýn z hlavy,“ šeptala. A vypadá to, že budu zamilovaná až po uši až do konce života.“

	Několik blažených vteřin se na sebe jen dívali a nasávali polečné štěstí. Pak už to Stella nevydržela a zasypala Calluma polibky na tvářích, na krku a nakonec si nechala jeho nádherná ústa.

	„Callume, ty vůbec netušíš, jak jsi úžasný.” 

	Callumův úsměv dostal plachý nádech.

	„Už tak dlouho ti to chci říct.”

	Callum ji laskal na ramenou přes tenkou košilku.

	„Jestli je někdo úžasný, tak jsi to ty, miláčku.”

	Stella se rozesmála, objala ho kolem krku a zlehka do zubů jeho spodní ret. „Asi bych tě měla varovat. Lichotky se mnou dokážou divy.“

	Callum jí odpověděl šťastným smíchem. „A to jsem ti chtěl zrovna říct, jakou máš sexy pusu. A vlasy. Miluju tvoje vlasy. A taky -“ 

	„Nehty u nohou?“

	„Ty taky,” řekl Callum. „Sexy nehty, co nemá nikdo na světě.“

	A pak se samozřejmě museli zas políbit.

	„Ještě že máte soukromý pokoj,“ ozvalo se ode dveří. Stella se podívala Callumovi přes rameno a uviděla sestřičku s úsměvem na tváři. „Paní Roperová, v recepci je váš tchán a tchyně, ptají se, jestli přijímáte návštěvy.”

	“Ach,“ vykřikla Stella. Podívala se na Calluma a přikývla. „Ale ovšem.”

	Když sestra odešla, Stella se zhluboka spokojeně nadechla a padla do polštářů. „Budou mít Ruby rádi, viď?” 

	Callum se usmál, naklonil se ke Stelle a políbil ji na špičku nosu. „Budou ji zbožňovat. Už teď se těší, jak ji budou rozmazlovat.”

	Stella se najednou zatvářila vážně. „Callume, chtěla bych jim říct - že je Scottovo dítě.” Napadlo ji to najednou a okamžitě si uvědomila, že pro své štěstí potřebuje být ke Callumově rodině naprosto otevřená.

	Callum se zamračil. „Nevím, jestli už jsou na to dost připravení.”

	Stella se natáhla pro jeho ruku, propletla svoje prsty s jeho a stiskla. „Dobře to dopadne. Uvidí, jak my dva se milujeme a jak oba milujeme Ruby... Musíme věřit, že se s tím vyrovnají, Callume. Jsou to Roperové. Jsou jako ty - inteligentní, chápaví a tvrdí.”

	Chodbou se rozlehl zvuk blížících se kroků. Callum sevřel Stellinu ruku. „V tomhle jsi statečnější než já, ale asi máš pravdu.”

	Margaret a senátor před dveřmi nepatrně zaváhali, ale ve chvílí, když uviděli Calluma a Stellu, se oba začali usmívat.

	„Haló. Tak pojďte dál,” zavolala na ně Stella a stiskla Callumovu ruku ještě pevněji. Jsem tak ráda, že jste tady. Pojďte se podívat na naši zlatou holčičku.”

	A pak už Margaret i senátor horlivě vešli dál. „Stello, drahoušku, vypadáš báječně.”

	„Blahopřejeme.”

	„Ach podívej! Není to ten nejsladší drahoušek?”

	Stella s Callumem se museli pustit, aby se mohli nechal objímat a líbat. A Ruby prřes veškerý ruch a obdivování spokojeně spala. Margaret tekly po tvářích slzy, senátor pořád dokola poplácával Calluma po zádech a všichni se usmívali od ucha k uchu.

	Když první vzrušeni opadlo, postavil se senátor vedle postýlky a zadíval se na Ruby. „Po kom vlastně ta Ruby je - po Stelle nebo po Callumovi?”

	Stelle se zrychlil tep, když viděla, jak si prohlíží chocholku světle hnědých vlásků, náznak dolíčku na bradičce a malinký pršáček.

	Znovu se chytla Calluma za ruku. „Řekla bych, že je po svém otci,“  řekla něžně a cílila, jak jí Callum sevřel prsty.

	„Myslíš?“ Margaret svraštila čelo. „Z Calluma toho na ní zrovna moc nevidím.“

	„To ne,“ řekla Stella. Věděla, že to musí udělat. „A nepřipadá vám, že vypadá trochu jako Scott?“

	„Scott?“ vydechla Margaret užasle.

	Pak bylo chvíli naprosté ticho. Stella pozorovala jejich šokované tváře. Ruka jí v Callumově dlani skoro odumřela.

	Odhodlala se a podívala se na něj a on měl tvář jak z kamene, jen v očích byly vidět slzy. Stella ho rozechvěnu rukou pohladila po tváři.

	Pak se otočila na pobledlou matku a zasmušilého otce a zhluboka se nadechla.

	„Ruby je Scottova dcera.“

	Bylo to venku a Stella měla najednou pocit, že ji opouští veškerá odvaha. Začala se jí točit hlava a slzy měla na krajíčku.

	„Chci, abyste věděli, že Callum byl nesmírně galantní.“ Polkla, jak se jí začalo stahovat hrdlo. „Když se dověděl, že čekám Scottovo dítě, nabídl se, že si mě vezme, aby - aby se Ruby stala legitimní členkou vaší rodiny.“

	„Aha,“ zašeptala Margaret. Pak polekaně přejela pohledem manžela, Calluma a nakonec Stellu.

	Rozhostilo se strašné, nepříjemné ticho a Stella si v tu chvíli přála, aby mohla zalézt někam do díry a tam se schovat na deset nebo na dvacet let.

	Pak si odkašlal Callum. „Stella to neříká úplně správně.“ řekl. „Ano, chtěl jsem, aby Scottovo dítě zůstalo v naší rodině, ale to, že jsem si Stellu vzal, nemělo s galantnoslí nic společného. Chtěl jsem, aby byla moje, od první chvíle, co jsem ji uviděl. Stačilo, když se usmála.“

	Stella vyjekla.

	„Strašně jsem se do ní zamiloval,“ vysvětloval Callum svým rodičům. „A teď to vypadá, že se stal zázrak a ona mě taky miluje.“

	„To víš, že je to tak."

	Stella se podívala na senátora a najednou věděla, že si nikdy ničím nebyla tak jistá.

	„Vzal jsem si Stellu a vím, že to byla ta nejlepší věc, jakou jsem kdy udělal,“ pokračoval Calium. „Můžete si být jistí, že Ruby bude vyrůstat v Birralee obklopená láskou.“

	"Ach!“ vydechla Margaret, slzy jí vyhrkly z očí a běžela je znovu obejmout.

	V tu chvíli se z postýlky ozval křik a všichni se začali dívat jeden na druhého.

	Callumův otec stál nejblíž. Zaváhal, ale pak se sklonil a vzal miminko do náručí. Stál tam, opatrně choval malinkou Ruby a prohlížel si její tvářičku.

	Stella se vnitřně obrnila proti tomu, co řekne senátor na její časovanou bombu. A zjevně na to čekali všichni.

	Senátor si odkašlal. „Jsem nesmírně šťastný, že můžu přivítat tuhle vzácnou malou holčičku do naši rodiny.“ Polkl a oči se mu zamlžily, když Ruby zlehka políbil na čelo. Pak se s úsměvem otočil ke Stelle. „Děkujeme ti Stello, že jsi nám dala Scottovu dceru.“

	„Ano,“ plakala Margaret a tiskla Stelle ruku. „Tak strašně moc ti děkujeme, drahá holčičko. Děkujeme ti za Ruby.“

	Druhou rukou, která se celá třásla, se natáhla po Callumovi, aby byli všichni tři spojení. „A děkujeme za to že jsi udělala Calluma tak šťastným.“

	Stella se na ně usmála skrz slzy. Chtěla jim taky poděkovat. Chtěla říct díky za to, že jste mě vzali do rodiny.

	Ale už ze sebe nedokázala vypravil nic Pro dnešek toho na ni bylo příliš,

	teď nemohla uvěřit tomu, že má takové štěstí.

	A slzy štěstí nebraly konce, když si chovala Ruby Margaret a hýčkala ji jako babička, aby ji pak podala zase Stelle. Callum si s otcem třásl rukou a poplácávali jeden druhého po zádech.

	Ruby začala plakat hlasitěji a Callum s rodiči šel ven, aby mohla Stella holčičku v klidu nakrmit. Když ji pak ukládala zpátky do postýlky, zaslechla z chodby ťukání Callumovych berlí. Callum vešel dovnitř a tvářil se velmi spokojeně.

	„Mělas pravdu, ty moje chytrá holčičko,“ řekl. „Dobře žes jim to řekla, jsou teď na vrcholu blaha.“

	„Vážně? A nic jim nevadí?“

	„Naprosto nic. Jsou v sedmém nebi.“ Callum se došoural až k posteli a vzal Stellu do náručí. „Ach Stello, ty nemáš ponětí, jak já jsem šťastný. Já tě tak strašně miluju.“

	„Já tě miluju ještě víc,“ řekla a usmála se, podívala se mu do očí a přitiskla se k němu. „Tys řekl rodičům, žes mě chtěl od první chvíle,“ šeptala.

	„Ano, to je pravda. Na tom večírku v Sydney jsem se do tebe okamžitě zamiloval až po uši, a od té doby jsem tě beznadějně miloval.“

	„Já taky.“

	Callum ji od sebe nepatrně oddálil, aby ji viděl do tváře. „Děláš si legraci.“

	„Ne, Callume. O něčem takovém se nežertuje. Ve chvíli, když jsi tehdy vešel do místnosti, mnou projelo něco jako raketa.“

	„Ale odmítla jsi mě.“

	„Protože jsem se bála. Nevěděla jsem, co si počít s tak siným citem, který jsi ve mně probudil.“

	"Ale teď už se nebojíš, že ne?“

	„Jen trošku.”

	„Ach, Stello,” šeptal Callum zastřeně, „neboj se.” Jedním prstem jí zvedl bradu, aby jí viděl do očí. „Miláčku, to já jsem ten, kdo by se měl bát. Copak nevíš, jakou máš nade mnou sílu? Máš moje srdce v hrsti.”

	Když se tentokrát líbali, tak už se oba chvěli. A Stella věděla, že oba myslí na ty dlouhé společné noci, které je čekají, až se vrátí s Ruby domů do Birralee.
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